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ܐ ܵƦܼܵܐ ܕܨܘܼܒƐܵƄܼ ܿŹܼ  
ܕƢܸܵƘܫ ܗܘܼܪܵܪܵܐ  ƤܵƊܵܐ  ܿƣܼ  Ǝ ܿſܼ ƌܵųƃܵܐ   ƥܸܒƇܵܒ ܐ  ܵƦܼƀƊܹ ܿƟܼ

ƢܵƊܐ   ܵŶ̇ܐ ܘƊܵŶ̇ ܸŴܼƆ ܪ ܸƞ̇ŷ
ܿƉܼܐ.ܘܕƇܵܒ ܿŹܼܕ ų̇Ɔܸܸܐ ܐſܸ̈ܕܸܪ Ɓ ܿƇܼſܼܕܐ
Ǝ ܒܒŴܼƟ Ʀܼƀܹܖƣܵܐ.ܒܒܹ  ܿſܼ ܢŴܿƠſܵܕ Ʀܼƀ  

  ƣܵƢܵƘܐ ܕƊܵŶ̇ŴܼƆܐ 
ܐ ܘܒƢƉܸűܵ؛ ܹ̈ſƞܵƟܸܐ ܘƢܵƃܼŴܼܐ ܕܒƆܸܸܐ ܐƌܵųƃܵ ƋƣܸƢܵܘܒ   

ƊܵŶ̇ŴܼƆܐ ܐܵܖܝܼ  ܘܪƊܵƀܼƣܐ  ƤܵſܼƢƘܐ   ƥƀܸܵƘ
ƁܼƊƉ ܿƦܼƉ ܕܸܒܓŴܵܵܗ̇  ܐ  ܵƦܼƀܼƃܼܕ ܗ  ܿűܼƉܵ ܕܗܵܘܸܐ 

ƍܹƀܵŷ̇̈ܐ ܕܐƆܸܸܐ   ܿƉܼ ܙܹܐ
ܵ
ƁܼƇƊ ܐܪ̄̈ ܿƄܼƉܣܘŴܿƌܿܕܸܬܪܘ

ƢƟܸŴܼƉܒܸܐ    ƁܼƤƀƙܹƃܸܕ ƀܵƏܵŴܼŶܐƀܵƌܵƢܵƉܵܐ  ܬܵܐ 
ܐ ܘܬܵܐ ŴܼƣܒƍܵƠܼܵܐ ܕܸ  ܸų̈ ܿƍܼܕܸܓ ܼܵƦܵ̈ƀܼźŶ̇.ƎƀƉܹܵܐ. ܐ 

ܐ ܕƐܵƃܵܐ    ŵܵƉܓܼܵ
ܐ؛ ܘܒƢƉܸűܵ؛  ƢܵƊܐ ܒƐܵƄܵܐ ܒƢܘƊܵƣܼܐ ܕܸܨƀܼƆܒܼܵ ܵŶ̇ ܪܸܐűܵܘܒ  

ƢܵƊܐ ܘܕܸܪſܵܐ ܒƐܵƄܵܐ ܵŶ̇ ܼܐ ܐܵܖܝƤܵſܼƢƘ ƥƀܸܵƙƃ
ܘܪܘŶܼܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܕܒܵܒܵܐ  ܒƊܸƤܸܐ  ܕƀܵƃܼܸܐ. 

  ܕŴܼƟܖƣܵܐ. 
ܘܒűܵܪܸ  ܐ  ܵ̈ƀƉܵܕ ƍܵƀܼƍƟܸܐ   ƈƠܸƤܵܘܒƎƤܵƀܼƌ  Ŵܿܒܓ ܒƐܵƄܵܐ  ܐ 

  ܐ ܘܒƢƉܸűܵ؛ܕܸܨƀܼƆܒܼܵ 

ƢܵƊܐ ܵŶ̇ܘ ƢܵƊܐ  ܵŷ̇ܒ ܐ  ܵ̈ƀƉܵ ܐ  ܸŷ̇ƀܼܼܒŶ̇  ƁܼƤƀƘܹ
ܐ. ܒƊܸƤܸܐ ܕܒܵܒܵܐ ܵŶ̇ Ɓ ܿƌܼܼܝ ܬܸܪܘܵܬ ܐ ܘܗܵܘܼܿ ܵ̈ƀƊܵܒ

  ܘܒƢܘƌܵܿܐ ܘܪܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ. 

   

 اعداد القرابينرتبة  
الهرَُّار قبل  الإنجيلي القميص و  يلبس الكاهن أو الشماس 

 بدء القداس ويعد القرابين الموضوعة على مائدة صغيرة.

  صلاة على الخبز 

يرَسم الكاهن أو الشماس إشارة الصليب على الخبز قائلا: 

لتكتملَ به هذه الأسراريفُرز هذا الخبز ويوسَم  
ʫًالمحيِّية، وتقُرَّب على المذبح المقدس فيغدو قو

  الخطاʮ. آميننقياً لغفرانِ 

 صلاة على الخمر 
  يَسكب الخمر في الكأس قائلاً:

تفُرَز هذه الخمر وتُسكَب في هذه الكأس النقية:
  ϵسم الآب والإبن والروح القدس. 

سما عليه علامة الصليبويَسكب قليلاً من الماء في الكأس را
  :ويقول

يمُزج الماء ʪلخمر ويختلطان ليغدوا واحدًا ϵسم
    والإبن والروح القدس الآن وإلى الأبد.الآب 
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The Rite of Preparation 

The priest or the deacon vests with an alb and 
a stole to prepare the bread and wine, which 
then is placed on a small table. 

Setting Apart the Bread 

The priest signs the large host and the smaller 
hosts and says: 
 

May this bread be set apart and 
signed to fulfill these life-giving 
mysteries offered on the holy altar, 
so that it may become a pure food
for the forgiveness of sins. Amen. 

  

The Mixing of the Cup 

He pours the wine into the chalice and says: 

May this wine be set apart and 
poured into the pure chalice in the 
Name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit, forever. 

He takes the cruet of water and pours it into 
the chalice in the sign of the cross, and says:

May the water mix with the wine 
and the wine with the water that 
both may become one; in the Name
of the Father, and of the Son, and of 
the Holy Spirit, forever. 

 

͕Ε͗ܕܨܘ ͔Ϳͳͨ 
Ʀܼܸܒ ܿƞܼƌ ƍܵƤܵƊܐ ܐܘܼܪܵܪܵܐ ܕƢƙƌܸܘܿܫ ܘܼܿ ܿƤܼƉ ܐ ܐܵܘƌܵųƃܵ ƥܹ̇ܒƆܵ

ƢܵƊܐ ܿŶܼܐ ܘƊܵŷ ܿƆܼ Ź ƈܿƕܼ ƎƀܼƊƀܼƏـܐ.ܕƦܵƀ ܿƇܼܸܒ        

Ɗܵŷܐ  ܿƆܼܐ ܕƣܵƢܵƘ 
ܐ  ــܵ ƌųƃܵ Ƌــ ــܹ̇ ܐ ܘܪƣܵــ ــܵ ƍƤܵƊــ ܿƤܼƉ ܐܐܵܘƢܵƃܼŴܼــ ƈ ܒــ ܿ

ــܼ ƕــ
ܐ ܹ̈ſƞܵƟ   ؛ܘܼܿ

Ɗܵŷܐ ܗƌܵܵܐ ܕųƌܸܘܸ  ܿƆܼ ƋƣܸܪƦܼƉܸܫ ܘƢܸƘƦܼƉܸܐـ
ŴܼƇƉܢ ܿƦܼƤƌܸ  ųܕܒܹـ ƀܵƃܼـܐ  ܕܼܿ ŴܿƇƉܐܵܐ 

ܙܹ 
ܵ
ܐܪ̄̈ ƢƊܘܼܢ  ƈــܘƦܼƌܸܓܼܿ ܿƕܼܕ ƀܵŷـƍܹ̈ܐ  ܿƉܼ ܐ 

ƢܒƀܵƏܵŴܼŷƆ Ǝƀܼܼܐ ܿƟܼƦܼƉܸ ƀܵƌܵƢܵƉܵــܐ  ܬܪܘŴܿƌܿܣ 
Ŵܒܹ̈ܐ ܿŶܼܕ .ƎƀܹƉܵܐ. ܐ ܹų̈źܵŶ ŴܼƤƆܒƍܵƠܼܵܐ ܕܼܿ   ܘܼܿ

 ܵŵƉ ܐƐܵ ܼƃܵܐ ܕ   ܓܼܵ
Ƣ ܿƉܼܵܐ ܘܐƐܵ ܼƄܵܐ ܒƢܵƊ ܿŶܼ ܐ ܹƉ̇ܵ؛ܘܪ  

Ɨ ܿ
ــܼ Ƙـ
ܿƦܼƤƉܸܐ ܘ ــܵ ــƢܵܐ ܗƌܵـ Ɗـ ܿŶܼ ܫƢܸــ ƘƦܼƉܸـ

ــܼܵ  ܒـ Ƌ ܐܼܿ ــܸ ܐ، ܒƤـ ــܵ ƀƃܼـ ܐ ܕܼܿ ــܵ Ɛـ ܼƄܵܐ ܐܒƢܵ ــܼ ܒـ ܘܼܿ
     ƎƀܼƊƇƖܵƆ.  ܘܪܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ

ܐ ــܵ ƌŵ ų ܒܼܿ ــܹ ܐ ܒ ــܵ Ɛ ܼƄܵܒ ƅܼـ ܸ ــ̇ Ɛƌܵܐ ܘ
ــ̈ܵ ƀ ܿƉܼܪܵܐ ܕŴܿ ــܼ ƈ ܙܵܒ ܹ ــ̇ Ơƣܵܘ

 ܼƀƆܨ ܐ ܕܼܿ ܐ، ܘܒܐܵܬ̣ܵ Ƣܒܼܵ ܿƉܼܵ؛ܐ  

ܐ  ƀــ̈ܵ ܿƉܼ Ǝ ŵܓƀܼــܼ ܿƉܼƦܼƉܸ ܵƢـــƊ ܿŶܼܐ ܘƢܵــƊ ܿŷܼܐـܒ
Ų ܿ ــܼ ــųܘܿܢ Ŷــ ſــ ųܘܘܿܢ ܬܪܼܿ ــܸ ܐ ܘƌــ ــ̈ܵ ƀــ ܿƊܼܒ،

 ܵƢ ــܼ ܒ ܐ ܘܼܿ ــܼܵ ܒ
Ƌ ܐܼܿ ــܸ Ƥܐـܒ ــܵ ƣܖŴܼƟܐ ܕ ــܵ Ŷܼܐ ܘܪܘ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ      
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 ܼƦſܼܐƉܵŲ ܿƟܼ  
  
  

  ƥܸ̇ܒƇܵܐܒƍܵƣܵű ܿƠܼƉ  Ɓ ܿƇܼſܼܕ ܐ  ܹƣ̈ű ܿƠܼƉ ܐ  ܹƣ̈ŴܼܼܒƆ ؛ ܵƦƟŴܿƣܐ
ƞܵܐ ܘܗܘܼܪܵ  ܿŶܼƢ ܿƏܼܘ ܼܵƦܵ̈ƀƃűܸƌ ƍƀܵ ܪܵܐ ܘܙܼܿ ܿƘܼܐܐ ܘźܸƉܵܕ Ǝ ܿƊܼſܼܐ. ܘܐ

 ƋƀܸƠܵܘܒ ƚƀܸƄܵܐ ܒŷܵܒŲ ܿƉܼܐ ܕƊܸƟܵܐƆܸܸܕ ܐ ܼܵƦܒ ܿŹܼƞƉܸ ܐ 
  

  
  
 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ؛ ܵƦŶŴܿܿܒƣܸܐܬƉܹܘ
ܵ
ƲƊ ųܵƆܵܐ ܒܼܿ ܐ Ɔܐܼܿ

) Ǝƀܼƍܼ̈ܒ ܙܼܿ ܒƢܼܵܐ)  ܓ  ܿƏܼܘ ƊܵƇܵƣܐ  ܪƕܵܐ  ܐܼܿ  ƈܿƕܼܘ
Ƥܵƍ̈ܵƀܐ ܒűܵƖܸƇƄܼܢ  ܿƍܼܼܒ ܿƆܼ ܐ   Źܵ.ƎƀܼƊƇƖܵƆܒܼܵ

ܐ ܸƤ̈ƌܵ؛ .ƎƀƉܹܵܐ   
  

ܐ ــܵ ƍƣܵű ܿƠܼƉ؛  ܼܿƉŵܢ ܿųܼ ــܵ Ɔ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼ ــܵ Ɖ ܐ ــܵ ſ Ƌ ــܸ ƃ
ƍƀܼƍـــــــŴܼܬܼܘܼܟܼ. ܬܵܐ ܿŷܼܢ ܒ ƇƀܼŷƊƆܸـــــــŴܼܬܼܿ
Ɓ ܿ

ܐ ܕƇƤƘܸـــܼ Ƥſܼűـــܸ̈ ܿƟܼ ܙܸܐ
ܵ
ƉűـــŴܼܟܼ Ɔـــܐܪ̄̈ ܿƃܼܕ

ܐܨ Ʀܼܘܿܬܸܐ ܘܬܵܐ Ƈܵƃܼــــܵ ܵ ܐ ܬܵܐ Ŷــــ̇ ܗܒƇƀܼܼــــܸ
ــŴܼܟܼ ܐ ܕܸܒƢܘƌܿـ ــܸ ƊŶـ

ܿƲܼܐ ܒ ــܵ ƇƀܼŷƉ Ǝـ ــܼܿ ܕƍƀܵƃܸـ
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܠŴܼƃܐ ܕƢܵƉܵ ܐŵܵſܼŵ ܿƕܼ   

ܐ ܸƤ̈ƌܵ؛ .ƎƀƉܹܵܐ   

  رتبة القداس

  

  أولا 
يلبس المحتفل كامل حُلّتِه الكهنوتية ويبدأ القداس في البيما

  ووجهه ʪتجاه المذبح ولا يصعد إليه إلا مع القرابين. 

  

  
المجدُ لِله في العُلى، وعلى الأرض السلام،  ل:المحتف

  والرجاءُ الصالح لبِنيَ البشر،  الان وإلى الأبد.

   آمينالشعب: 
  

بحنانِك،ضُعفَاء  قوِّي  ربنا والهنا  نحن ال  المحتفل:
وهبتَها التي  المقدسة  الأسرارِ  đذه  نحتفلَ  لكي 
إبنك برحمةِ  وخلاصِها  البشرية  طبيعتنا  لتجديد 

  ʮ ربَّ الكل الآن وإلى الأبد.  الحبيب،
  

  آمين.الشعب: 
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 Order of the Mass 
 

 

FIRST 

The celebrant vests with an alb, a cincture, a 
stole and a cope. The priest and the deacons 
enter in procession with incense and candles 
towards the altar. When they arrive before the 
altar, they bow. The priest then begins on the 
bema facing the altar; he should not ascend to 
the altar until the offertory. 

 

Celebrant: Glory to God in the highest,
(3x) peace on earth, and good hope to 
all, forever. 

People: Amen. 

 

Celebrant: Strengthen, our Lord and our 
God, our weakness by Your mercy that 
we may celebrate the Holy Mysteries, 
which have been given for the renewal 
and redemption of our weak nature, 
through the mercy of Your beloved
Son, O Lord of all, forever. 

 

People: Amen. 

 

ܐΜܙͿͳ͕͔ͨ ܕ
  

 Εͯ͸͠Ύ  
 ƥ̇ ــܹ ܐƆܵܒــ ــܵ ƍƣܵűــ ܿƠܼƉ ܢ؛Ŵܿــ ܐ ܕܗƌܸــ ــܹ̈ ƣűــ ܿƠܼƉ ܐ ــܹ̈ ƆܒƣŴܼܼــ

ܐ.  ــܵ ƍƀــ ܿƘܼܐ. ܐܘܼܪܵܪܵܐ. ܘƢܵ ــܵ ܐ. ܙܘƌܼــ ــܵ ƎܘŴܿƃܬƍſܼܿــ ــܼ ܐܵܙƀƆ̄̇ــ
 ܼܿƤƉ ܐ ܘܼܿ ــܵ ܐ ƌųƃܵــ ــܹ̈ ܐƍƤܵƊــ ــܵ ƉƢƀƘܹ Ƌــ ܿ

ــܼ ܐ ƕــ ــܵ ܒŵܘŷſܼܵــ
Ʋܹܐ ــܼ ſų ܿƌܼܬܼ  ܘŴܵــ Ɔ .ܐ ــܵ ŷܒŲ ܿƉܼ ܡŲܵــ Ơ ܿƆܼ Ǝ ــܼ ƀź̇Ɖܵܐ ܕ ــܵ Ɖܘ

Ƌــƀܹܐ ܒܒ ــܵ ƌųƃܵ ܐƢܸ ܐ. ƤƉــܵ ܵ ــܼ ƀƌŴܿźƉܵ Ǝ ــܼ ſűܼ̇ܒƕܵ ܐ Ųܒŷــܵ ܿƉܼ
ơ Ūܼ ܕƇƏܵــܸ ܿ ƀــܼ ܿźܼƉ ܐ ܐ ܘƆــܵ Ųܒŷــܵ ܿƉܼ ܼܬŴܵــƆ ܗܝŴ Ƙــܵ ܘܐܼܿ

ܒܹܐ.
ܵ
Ųܒŷܵܐ ܐƆܸܵܐ ܒűܵƖܸܢ ŴܼƟܪ̈ ܿƊܼƆ 

  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ؛ ܵƦŶŴܿܿܒƣܸܐܬƉܹܘ
ܵ
ƲƊ ųܵƆܵܐ ܒܼܿ ܐ Ɔܐܼܿ

ܒܼ ( ܙܼܿ ܒƢܼܵܐ)  Ǝƀܼƍ̈ ܓ  ܿƏܼܘ ƊܵƇܵƣܐ  ܪƕܵܐ  ܐܼܿ  ƈܿƕܼܘ
ܐ  Ƥܵƍ̈ܵƀܐ ܒűܵƖܸƇƄܼܢ ŹܵƎƀܼƊƇƖܵƆܒܼܵ ܿƍܼܼܒ ܿƆܼ܀ 

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܢ  ؛ ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ  ƈƀܸ ܿŶܼ
ܙܹܐ
ܵ
Ɔ ƥƊܸܐܪ̄̈ ܿƤܼƌ ƅܼƍܵƍܵŷ. ܕܼܿ ܢ ܒܼܿ ŴܼƇƀܼŷƊܬܼܿ ܿƆܼ

ųƍܹƟܵܪŴܼƙƆ ܐ ܕܐܸܬųܸſܼܼܒŴܼŷƆ Ŵܼܕܵܬܹܗ ܘܼܿ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼ
 ܼƀܿܒ ܿŶܼ ܼܟƢܼܵܒ ŴƊܵŶܗžſ ܕܼܿ ܿƲܼܐ ܒƤܵƇܵ ܿŶܼ Ǝ ܿƍܼƀܵƃܼ ܐܕܼܿ ܒܼܵ

ƎƀܼƊƇƖܵƆ ƈƃܼܐ ܕƢܵƉܵ ܀  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

  

  



3 

ܐ ܕܐܪ̄ܵܙܹܐ  ܵƦܼƀܼƉƢ ܿƉܼ  

 ܵƞƉ ܐƆ  Ɓܼܿ ܘܼܿ ܵŶ̇   ܼܿƉŵ̇ܗ ܵƦܼƙ ܿƟܼ ܐ ܕƉܵŴſܵܐ ܘܐܼܿ ܵƦܼƀܼƉƢ ܿƉܼ ƎƉ̣ ܪܵܐŴܿƉ
  ؛ ܐܵܖܝܼ ܐܵܘ 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ ܕܐܪ̄ܵܙܹܐ ؛ ܵƦܼƀܼƉƢ ܿƉܼ .  
ƍܵƣܵűܐ  ܐܵܘ ܿƠܼƉܟܼ ܒ   ؛ŴܼƌƢܸƄ ܿƤܼƃܐܹܕ ܼܵƦܒ ܐ.ܬܵܐ ܪܼܿ

ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܗܼܿ
ܐ ܸƤ̈ƌܵܟܼ. ؛ŴܼƌƢܸƉ ܿŵܼƉ ܐƲܹƀܼܒ ܿƃܼ ܐ ܹƊ̈Ɗ

ܿƕܼ Ʀܼƍܵƀܹܘܒ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܬܼܘܼܟܼ. ؛ŴܼƠſܼܕ ܿŵܼܚ ܒűܸƊܵƃ ƁܼƍƣܵŴܼƆ 

ܐ ܸƤ̈ƌܵܐ ؛ƉܵŴſܵ ųƇܹƃܘ  ܼƦŷܵܒƣƦܸܟܼ.ܘܼ ܒ  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܐ؛ƌܵܿܘƢܘܒ ܒܵܒܵܐ  ܬܵܐ  Ŵܼƣܒŷܼܵܐ 

  ܘܪܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ.  
ܐ ܸƤ̈ƌܵ؛  ƎƉ̣  Ƌ ܿƇܼƕܵ  ܘܸܠ  Ƌ ܿƇܼƕܵ  ƎƀƉܹܵܐ   .ƎƀƉܹܵܘܐ 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܐ  ؛ſܵŴܼƇƆܸ ſܵŴܼƇƆܸܐ.  ܗܼܿ ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܗܼܿ ܐܹܗܼܿ
ܐ؛ ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼ .Ǝ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ .ܼܟŴܼƆƞܵƉ  
 ܼܵƦƉܵŴܼ̈ƀܐ  ܘܒ ܨŴܿƆܬܼܵ  Ɓ ܿƆܼƞܵƉܸܕ ƢܵƘܐܐ  ƤܵƉܐ  ܕܨܼܿ ܕܪܼܿ  Ǝ ܿſܼ

 ܿŴŷ̇ܒܸ ܒƣܵܐƆܸܵܐ ܐ  ܵƦܼƀܼƉƢ ܿƉܼ  Ɓ ܿƆܼƞܵƊƃܸ Ɔܵܐ  ܐ  ܘܒƖܹ̈ܐܖܵܘܵܬܼܵ ܐ 
 ܵűܝܼ؛ܒƢƉ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܒ  ؛ ŴܼƌƢܸƄܟܼ  ܿƤܼƃ ܐܹܕ ܼܵƦܒ ܪܼܿ ܐ.ܬܵܐ 
ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܗܼܿ

ܐ ܸƤ̈ƌܵܟܼ.  ؛ŴܼƌƢܸƉ ܿŵܼƉ ܐƲܹƀܼܒ ܿƃܼ ܐ ܹƊ̈Ɗ
ܿƕܼ Ʀܼƍܵƀܹܘܒ

ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܗܼܿ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܐ  ؛ſܵŴܼƇƆܸ ſܵŴܼƇƆܸܐ.  ܗܼܿ ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܗܼܿ ܐܹܗܼܿ
ܐ؛ ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼ .Ǝ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ .ܼܟŴܼƆƞܵƉ  

 مزامير البداية (مَرميثا)
وهنا يتلى مزمور المحدد للمناسبة أو أحد المزامير الموجودة

  في الملحق أو المزمور التالي.

   .يبدأ الكاهن مزمور اليوم: المحتفل
 في الجماعةِ العظيمة، هللوʮ أحمدُك المحتفل: أو

  ثيرة أُهَلِلُ لك.وفي شعوبٍ كالشعب: 

  لساني يتمتمُ ببركّ. المحتفل: 

 والنهارَ كله بتسبيحك. الشعب: 

المجد للاب والابن والروح القدس هللوʮ المحتفل:  

  من الازل والى الابد آمين، هللوʮ.الشعب: 

  هللوʮ هللوʮ هللوʮ.  المحتفل:

  ل. السلام معنا.لنصالشماس:   

والاعياد، يقولالاحاد  عند وجود صلاة الصبح أو المساء في  
  المحتفل: 

  أحمدُك في الجماعةِ العظيمة، هللوʮ  المحتفل:

  وفي شعوبٍ كثيرة أُهَلِلُ لك، هللوʮ.الشعب: 

  هللوʮ هللوʮ هللوʮ  المحتفل:

  لنصل السلام معناالشماس:   
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Opening Psalm (Marmitha) 

The Psalm of the day is prayed Or 
 
Celebrant: Opening Psalm (Marmitha) 

Or Celebrant: I will thank You in the 
great assembly. 

People: And praise You among many 
people. 

Celebrant: My tongue shall tell of Your 
righteousness; 

People: And of Your praise all day 
long. 

Celebrant: Glory be to the Father, and 
to the Son and to the Holy Spirit; 

People: Forever and ever, amen and 
amen. 

Celebrant: Halleluiah. Halleluiah. E-
Halleluiah. 

Server: Let us pray. Peace be with us. 
On the Sundays and Feasts where morning or 
evening prayer is prayed, the opening Psalm 
(Marmitha) is not recited but rather the
following: 
Celebrant: I will thank You in the great 
assembly; halleluiah. 

People: And praise You among many 
people; halleluiah. 

Celebrant: Halleluiah. Halleluiah. E-
Halleluiah. 

Server: Let us pray. Peace be with us. 
 

ܐ ܕܐܪ̄ܵܙܹܐ ܵƦܼƀܼƉƢ ܿƉܼ  
ܐ ܐ ܕƉŴſܵــܵ ܵƦܼ ــܼ ƀƉƢ ܿƉܼ Ǝ ــŴܿܪܵܐ Ɖــ̣ Ɖŵ ܿƉܼ Ų ܿ ــŶ Ǝــܼ ƀƆܹ ܿƞܼƉ ܘܼܿ

ܗ̇  ܵƦܼƙ ܿƟܼ   ܐܵܘ ܗܵܕܹܐ؛ܘܐܼܿ

ƍܵƣܵűܐ؛ ܿƠܼƉ  ܐ ܕܐܪ̄ܵܙܹܐ ܵƦܼƀܼƉƢ ܿƉܼ  .  

ܐ؛  ܐܵܘ ــܵ ƍƣܵűــ ܿƠܼƉܬܵܐű ــܹ ƅܼ ܒƖــ ــܵ ܐܵܘܕܹܐ Ɔــ
ܐ ܵƦܼܒ   .ܪܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛  ܼƅƆܵ Ƣ ܿƉܼ ܓƀܼܐܹ̈ܐ ܐܹܙܼܿ ܿƏܼ ܐ ܹƊ̈Ɗ

ܿƖܼܼܒ   . ܘܼܿ
 ܼܿƠƉű ܐ؛ƍܵƣܵ.ܼܟ ܕŴܼƠſܼܬܼܵ ܿŵܼܐ ܒ   Ŵƌܵ ƁƍƤܵƆܸܕܹ̇
Ɗܵܐ ܿƕܼܟܼ. ؛ ܵƦܼŷܵܒƣƦܸܐ ܒƉܵŴſܵ ųƇܹƃܘ  

ܐ؛  ــܵ ƍƣܵűـ ܿƠܼƉܐƢܵ ــܼ ܒـ ܿƆܼܐ ܘ ܵ ــܼ ܒـ ܐ Ɔܐܼܿ ــܵ Ŵܼƣܒŷܼـ
ƢƆܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ.   ܘܼܿ

ܐ؛  ــܵ Ɗ ܿƕܼƋ ܿ
ــܼ ƇƖܵƆ ܐ ــܵ Ɖ ܿŲܼƕ Ƌ ܘܼܿ ܿ

ــܼ Ƈƕܵ Ǝ ــ̣ Ɖ
ƎƀƉܹܵܘܐ ƎƀƉܹܵ܀ܐ  
ܐ؛  ــܵ ƍƣܵűــ ܿƠܼƉ.ܐ ــܵ ſŴܼƇƆܸــ ܐ. ܗܼܿ ــܵ ſŴܼƇƆܸــ ܗܼܿ
ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܐܹܗܼܿ
ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  ܼܿƕ ܐƊܵƇܵƣ .ܐƆܸ ܿƞܼƌ.Ǝ ܿƊܼ  

ƘـــƢܵܐ ܐ ܕܨܼܿ ƀƆܹـــƎ ܨƆـــŴܿܬܼܵ ܿƞܼƉ ܐ ܕܼܿ ܒƉŴƀܼܵـــܵ ܐܐܵ  ܘܼܿ ƤƉـــܵ ܘ ܕܪܼܿ
ܐ̈ܖܹܐ ܒƖܼــܹ ܐ ܘܼܿ ܹ ܒــ̈ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܐ ܒ ܐ، ܐƆܸــܵ ܵƦܼ ــܼ ƀƉƢ ܿƉܼ ƎــƀƆܹ ܿƞܼƉ ܐ Ɔــܵ

ƎſܼƢƉ؛   ܐܼܿ

ܐ؛  ــܵ ƍƣܵű ܿƠܼƉ.ܐ ܵƦܼــ ܒ űܬܵܐ ܪܼܿ ƅܼ ܒƖــܹ ܐܵܘܕܹܐ Ɔــܵ
ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ܗܼܿ
ܐ ــܵ Ɗــ ܿƕܼ؛ Ƣ ــܼܿ Ɖــ ܐܹܐ ܐܹܙܼܿ ̈ ــܼ ܓƀــ ܿƏܼ ܐ ܹ ــ̈ ƊƊــ ܿƖܼܼܒ ܘܼܿ
.ƅܼƆܵ .ܐſܵŴܼƇƆܸ   ܗܼܿ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ.   ؛ſܵŴܼƇƆܸ ŴƇƆܸܼ   ܗܼܿ ſܵŴܼƇƆܸܐ.   ſܵܐ. ܗܼܿ ܐܹܗܼܿ
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ܐ Ɗܹ̈ƀܼŷƣܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܼܵܒ   ܘܼܿ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܘܼܟܼ.  ؛Ʀܼƀܹܒܒ ƢƊܸƖܵܒ ƁܼƍƉܵ ܐſܵƢƉܵ

Ƥܵſܼűܐ. ܿƟܼ ܒŴܼźܪܘܼܟܼ  ܒƢܸƤܵܐ   ƁܼƍƉܵܘ
ܢ ܿƢܼƉܵ ܐſܵ ƁܼƇƊƠܸ ܿƉܼ ܐ ܐ ܕƣܵŴܼŶ̇ܒܸ̈ Ŵܼƙ̇ƀܼź̇ܬܼܵ ܿƍܼܒ

ŲܒŴܼŷܟܼ. ܿƉܼܕ ųƊܹƟܵ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  ܐƉܵŴܼƉ ܕƆܵܐ   ƥ ܸŶ̇Ƣܵƃܸܕ ܐƊܵſܹܐ 
ܐ ŴܼƠܬܼܵ ܿŶܼ Ƅܸŷܐ  ܿƊܼƃܘ ܐ.  ܕŴܼƠſܼܬܼܵ ܙܼܿ  Ųܸܐܵܒƃܘ

 ܹƆܘ ųƊܹƄܸܒ.ųƍܹƣܵŴܼƇܐ ܒƦܵƆŴܼŶ Ʀܼƀ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ؛   ܵƦƤƀܼܒ Ųܸܐܵܒƃ ܐƆܵܗ.ܘƢܹܼܒŶ̇ ܐ ܬܵܐ
 .ƈƠܸƤܵƃ ܐƆܵ ųܹܒſܼƢ ܿƠܼƆ ܐƞܵƇ   ܘܒܼܿ

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  .ܐƌܵƢܵܓ ܓٕܸ
ܿƉܼ  ųƍܹ̈ſܹܒܐ ܘƇܸƀܵƇƏܸŴܼƉܐ 
 .ƢƠܸƀܵƊƃܸ ܐſܵƢƉܵ Ǝ ܐ Ɖ݂ـ ܕܵܐܹ̈ ܿŵܼƆܸܘ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛Ɔܵܘ Ŷ̇ܒƢܹܼܗ  ܬܵܐ  ܘƊܹƀܵƃܐ 
 .ƈܸܒƀܵƃ ܐƆܵ ܐűܸƀܸ

ܵ
ƙ̇ܗ ܒƲܹܵƘܘ .ƈܸܓűܵƊƃܸ  

 ܼܿƣܐ؛ƤܵƊܵ  .ƈƠܸƤܵƃ Ɔܵܐ  ƀܵƃܵܐ  ܿŵܼƆ ƞܵƇܐ  ܘܒܼܿ
ŵܸƕܥ ܿŵܼƊƃܸ ܐƆܵܐ. ܘƇܸƌܵܐƃܹ Ɓܼƌܵܐ Ųܸܕܐܵܒ ƁܼƍƉܵ

 .Ƌ ܿƇܼƕܵ ܘܸܠ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛ƌܵܿܘƢܘܒ ܒܵܒܵܐ  ܬܵܐ  Ŵܼƣܒŷܼܵܐ 
Ƌ ܿƇܼƕܵ ܘܸܠ Ƌ ܿƇܼƕܵ ƎƉ̣ .ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܘܪܘ

  .ƎƀƉܹܵܘܐ  ƎƀƉܹܵܐܐ ܕƣܵŴܼŶ̇ܒܹ̈ ܐ  Ŵܼƙ̇ƀܼź̇ܬܼܵ ܿƍܼܒ
ŲܸܒŴܼŷܟܼ. ܿƉܼܐ ܕƊܸƟܵ ܢ ܿƢܼƉܵ ܐſܵ ƁܼƇƊƠܸ ܿƉܼ  

 ܵƊ ܿƣܼܐ؛Ƥܵ  .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ ܐ؛Ɔܸ ܿƞܼƌ  

سبوعفي أʮم الإ

، مَن يقُيمُ في خَيمَتِكَ ومَنْ يَسكُنُ:  المحتفل ʮ رَبُّ
اللهم اقمني بنقاوة القلب اماملِ قِدسِكَ؟  في جَبَ 

  مذبحك .

البرِِّ  الشعب:   وفاعِلُ  الكَمالِ  طَريقَ  *السَّالِكُ 
  *والمتَُكَلِّمُ مِن قَـلْبِه ʪِلحقَِّ 

بلِِسانهِ:  المحتفل يَـغْتاب    مَن  لا  * لا  وبِصاحِبِه 
  وبِقَريبِه لا ينُزِلُ عاراً.  يَصْنعُ شَرًّا *

ويكرم اتقياء  * ول في نظرهوالمذنب مرذ  الشعب:
   .الرب

يكذب:  المحتفل ولا  لرفيقه  * يحلف 
   فِضتَه ʪلرِّبى. يقرض   ولا 

فمَن  *ولا يقَبَلُ الرَّشوَة على البرَيءِ    الشعب:
  عَمِلَ بِذلكَ لا يَـتـَزَعزعَُ لِلأبَد. 

المجدُ للآب والابن والروح القدس. من:  المحتفل
هم أقمني بنقاوةالل  الأزل وإلى الأبد آمين وآمين.

  القلب أمام مذبحك.

  لنصلِّ السلام معناالشماس: 
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Ordinary Days 

Celebrant: Lord, who may abide in 
Your dwelling, and who may live on 
Your holy mountain? With pure 
thoughts, O Lord, let me stand before 
Your altar.  

People: He who walks without blame 
and does what is right, who speaks the 
truth from his heart and does not slander 
with his tongue. 

Celebrant: He who does no evil to his 
friend nor accepts a bribe against his 
neighbor. 

People: He who despises in his sight the 
wrathful and honors those who fear the 
Lord.  

Celebrant: He who swears to his friend 
and does not lie, and does not lend his 
money with interest. 

People: He who does not take a bribe 
against the innocent. Whoever does 
these things is just and shall never be 
shaken. 

Celebrant: Glory be to the Father, and 
to the Son and to the Holy Spirit, 
forever and ever, amen and amen. With 
pure thoughts, O Lord, let me stand 
before Your altar. 

Server: Let us pray. Peace be with us. 

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ .ܐƆܸ ܿƞܼƌ  
ܐ Ɗܹ̈ƀܼŷƣܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܼܵܒ   ܘܼܿ

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉ.ƅܼƍܵƄƤ ܿƊܼܒ Ƣ ܿƊܼƖƌܸ Ŵܼƍ݂ ܿƉܼ ܐſܵƢƉܵ
Ƥܵſܼűܐ ܿƟܼ ܼܪܵܟŴܼźܐ ܒƢܸƤƌܸ Ŵܼ ƍ݂ـ ܿƉܼܬܼ  .ܘŴܼƀƃܼ ܿŲܼܒ

.ƅܼŷܵܒŲ ܿƉܼ ܡŲܵƟ Ɓƍƀ ܿƊܼƀܼƟ ܢ ܐܼܿ ܿƢܼƉܵ ܒܹ̈ܐƣܵŴܼŶ
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛  Ųܹ̇ܒƕܵܡ ܘŴܼƉ ܐƆܵܕ ƅܼƆܸ ܿųܼƉ ƍܵſܐ ܕܼܿ ܐܼܿ
Ơſܼܕ ƦƣŴܼƟܵ ܙܼܿ  ƈƇܸ ܿƊܼƉ ܘܼܿ ܐ.  ܒƇܸܒŴܼųܹܬܼܵ ܐ 

 ܼŴƄ ܿƌܼ ܐƆܵܘųƍܹƤܵƇܸܢ ܒ ܵƦܼƆ.  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  .ܐƦܵƤƀܼܗ ܒƢܹܼܒ ܿŷܼƆ Ųܹ̇ܒƕܵ ܐƆܵܘ

ƈܸܒ ܿƠܼƉ ܐƆܵ ųܹܒſܼƢ ܿƟܼ ƈܿƕܼ ܐűܵŶŴܼƣܘ.  
ܐ ــܵ Ɗـــــ ܿƕܼܗ ؛Ŵ̈ ــܵ ƍƀـــــ ܿƖܼܒ Ɓ ܿ

ــܼ ƇƐـــــ ܿƉܼܝܘ
 ̈Ŵ ــܵ ƇŶŲܵƆـــ ܐ. ܘܼܿ ــܵ Ƣܓƌŵܵـــ ܿƉܼܐܗ ــܵ ܝ ܕſƢƉܵـــ

Ƣ ܿƠܼ ܿƀܼƉ.  
ܐ ــܵ ƍƣܵűــ ܿƠܼƉܐ ؛ ــܵ Ƣܹܗ ܘƆــ ــܼ ܒــ ܿŷܼƆ ܐ ــܹ ܘƊſܵــ

ų ܒƢܸܒƀــــܼ  ƈ. ܘƙƐƃܸــــܹ ܓــــܸ ܿŲܼƉ ܼܵƦܐ ܐ Ɔــــܵ
ܒܼ  ̇ųܹſܵ.  

ܐ ــܵ Ɗـ ܿƕܼܐ ؛ ــܵ ܐ Ɔـ ــܵ ƀƃܵـ ƈ ܙܼܿ ܿ
ــܼ ــűܵŶŴܼܐ ƕـ ܘƣـ

Ǝــ ــƃܹ Ǝܐſـ Ų ܗƀƆܹܵـ ــܹ̇ Ǝ ܕƕܵܒـ ــܼܿ Ɖ .Ūܼـ ܹ ــ̇ Ɛƌܵـ
Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ƗſܼܬܿܙƦܿƉܸ ܐƆܵܗ̄ܘܼ. ܘ.  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛Ƣܼܵܒ ܿƆܼܘ ܐ  ܒܼܵ Ɔܐܼܿ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ 
Ɖܵܐ ܿŲܼƕ ܘܼܿ  Ƌ ܿƇܼƕܵ  ƎƉ̣ ܕŴܼƟܖƣܵܐ.  ƢƆܘŶܼܵܐ  ܘܼܿ

  .ƎƀƉܹܵܘܐ ƎƀƉܹܵܐ Ƌ ܿƇܼƖܵƆܒܹ̈ܐƣܵŴܼŶ ܼܬŴܼƀƃܼ ܿŲܼܒ
ŲܵƟ Ɓƍƀܡ ܿƊܼƀܼƟ ܢ ܐܼܿ ܿƢܼƉܵ ؛ƅܼŷܵܒŲ ܿƉܼ  

ƍܵƤܵƊܐ ܿƤܼƉܐ.   ؛Ɔܸ ܿƞܼƌƎ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ܀  
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 ܼܵƦƀܼƌŴܿƕ Ƌ ܿƟܼܐ ܕ Ƅܹƍ̈ܐܨŴܿƆܬܼܵ ܿƟܼܐ ܕ  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛Ƥܵſܼű ܿƟܼܐ ܘƍܵƇܵƀ ܹŶ̇ܐ ܪܵܒܵܐ ܘƊܵƤܸƆ

ƌܵܐ ܕƆܵܐ ƃܐܵܬܸܐ űƆܸܪƃܵܵܐ ܵƦܼܼܒŴܼŹܵܐ. ܘƄܼſܼƢܘܒ
ܠ ܿűܼ Ɖܒܼܿ Ʀܵŷܐ.  ŴܼƤƉܒܼܿ Ŵܼſܬܼܘܼܟܼ  ܵƦܼƀܼƆܕܸܬ

ƦܼſܵƦ̈ƊܸƖܘܼܟܼ   ܿƌܼ  űƉܸܸܘܼܟܼܐŴƀƊܹſܼŵ̈Ɔ  .Ǝ ܿƐܼƍܸܓ
ܓŲܼܘܼܟܼ  ܿƏܼܘ ƢƄܘܼܟܼ  ܿƣܼܠ  ܕŴܿƄܒ ܒŴܼŷܟܼ  ܿƤܼƉܘ

ܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐ ܘܪܘŶܼܵܐƌܵűܵƕܸܐ ƢܵƉܵܐ ܕŴܿƃܠ؛ ܒܵܒܵ 
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܕ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ ܐ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ  ܹܐƄ̈ƍ ܿƟܼܕ .  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  .Ǝ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ  

  

ܐ     ܕƢܵƉܵ ŴܼƄܼƆܵܐܨŴܿƆܬܼܵ
ܐ ܖƕܹܐܖܹ̈

ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ  
ܢ  ƌܵųƃܵܐ؛ ܿųܼƆܵ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼƉܵ ܢ ܿŴܼܵܒܓ Ÿƀܸ

ܵ
Ƙ̇ ܕŴܼƃܘ
ܐ   Źܵܒܼܵ ܐ  ܵŷ̇ſܼܟܼ.ܪŴܼܒŴܼŶܕ ܐ  ŴܼƊƀܼƐܬܼܵ ܕܒܼܿ

ƕ ܿŲܼƀܼܒ ܢ  ܿƦܼƍܵ̈ــ ܿƀܼܓ ųܪܝܼ  ŴܼƠܬܼܘܼܟܼ.ܘܒܼܿ ܿŶܼܕ ܐ  ܵƦܼ
ܓƍܵƀܵƇܸܐ ܒŴܼƇܟܼ  ܿƟܼܕ ܬܵܐ   Ǝ ܿƇܼŷ̇Ƥܸŷ̇ ܿƉܼ
ܘܬƉܵܵܐ ƀܵܐ.  ܿƊܼƣ  ƎƉ̣ ŵܵſܼŵܐ  ܿƕܼ ܕܸܒƢܘŴܼƌܿܟܼ 
ܕƆܵܐ ܒŴܼƇƃܼŴܼŷܟܼ  ܿƤܼƉܘ ƢƄܘŴܼƇƃܼܼܟܼ  ܿƣܼ

ܒ Ʀŷܵ ܐܹܕܒƇܵźܵܐ  ŴܼƤƉܒܼܿ ܐܬܘܼܟܼ  ܵƦܼƀܼƇƉ ܐ 
Ŵܼƃܠ Ŵܿƕܢ ܘŴܼƃܠ ŴܼŹܒܹ̈ܐ. ܕܐƦſܸܵ ܐŴܸſܼܬܿ 

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܠŴܼƃܐ ܕſܵƢܵ   ƢܵƉܵܐ ܘܒܼܿ
  

عونيثا (صلاة قبل ترتيلة قدس الاقداس
  ) ىدقنكِ 

نسجدُ  المحُتفِل:   المجيد،إننا  ʬلوثِكَ  لاسمِ 
وعلى يدُرَك،   لا  والذي  والمبارك،  والمقدس، 
ونعُظِّمَك نُسبِّحك  ان  ينبغي  علينا،  نعَِمِكِ 

بُ والابنُ والروحُ القدس الانونحَمَدَك: أيها الآ
  وإلى الأبد. 

  آمينالشعب: 

)ىدقنكِ   (عونيثا ترتيلة قدس الاقداس  الشماس:  
  .السلامُ معناالشماس: 

  
  صلاة لاخو مارا 

  الأعيادالآحاد و 

عندما يفوحُ ʮ ربَّنا والهنَا، عِطرُ محبتكَ  :الكاهن
حقيقتِك، بمعرفةِ  نفوسُنا  وتستنيرُ  فينا  الزكي 

أه مننصيرُ  الحبيب  ابنِك  ظهور  لاستقبالِ  لاً 
السماء، فنرفع إليك الشُكرَ والتسبيحَ الدائمَ في
نعَِمِكَ فيض  من  الممتلئة  المكلّلة  كنيستِك 

ل، الآن وإلىوخيراتِك، فأنتَ الربُّ وخالقُ الك
  الأبد. 
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Prayer Before the Hymn of the Holy of 
Holies (‘Onytha d-Qanke) 

Celebrant: We adore and glorify the 
great and holy Name of Your glorious 
Trinity for the grace that You have 
given us, O Lord of all, Father, Son and 
Holy Spirit forever. 

 

People: Amen.  

Server: Hymn of the Holy of Holies 
(‘Onytha d-Qanke). 

Server: Peace be with us. 

 

Prayer Before Lakhu Mara 

Sundays and Feasts 

Priest: When the pleasant fragrance of 
Your tender love embraces us, our Lord 
and our God, we are enlightened by 
Your truth and made worthy to 
welcome the revelation of Your 
beloved Son from Heaven. There we 
will praise You unceasingly and glorify 
You in Your crowned Church filled 
with all graces and blessings, for You 
are the Lord and Creator of all, forever.

 

 

 ܼܿƟܐ ܕ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ ܡŲܵƟ ܐ ܕܼܿ   ƄܿƍܹܐܨŴܿƆܬܼܵ
ܐ؛  ــܵ ƍƣܵűـ ܿƠܼƉ.ܐ ــܵ ܖƇƀܼŶـ ܐ ܘܼܿ ــܵ ܒـ ܐ ܪܼܿ ــܵ ƊƤـ ܿƆܼ

ܐ ــܵ Ɔܐ ܘ ــܵ ƌ ܵƦܼܼܒŴܼŹܐ. ܘ ܵ ــܼ ƃƢ Ɖܒܼܿ ܐ ܘܼܿ ــܵ Ƥſܼű ܿƟܼܘ
 ܵƦــ ŷ ܒܼܿ ܿƤܼƉ ܼܟ ــŴܼܬܼܵ ſ ܵƦܼƀܼƆܼܬ ܐ ܕܼܿ ــܵ ƍƃܵܪ ܐ.ƦܿƉܸܕܼܿ

.Ǝ ــܼܿ ــŴܵܬܼ ܓƐƍܸــــ Ɔــــ ܟܼ ܕܼܿ ــŴܼܬܼܵ ƀܒــــ ܿźܼƆ ܘܼܿ
ــܿ  Ŵܕܸܐ ܘƐƌܸܓـ Ǝ ܕƌـــܵ ــܼܿ ƀܵܒƍƀܼܼـ ܿŶܼŸ ــܼܿ ܒـ ܿƤܼƌ Ŵܿܖ ܘܼܿ

Ƣܵܐ ــܼ ܒ ܐ ܘܼܿ ܵ ــܼ ܒ
ƈ. ܐܼܿ ــܼ ƃܐ ܕƢܵ ــܵ Ɖ ܢűܵ ــܸ ƖƇƄܼܒ
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܘܪܘ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ ؛ƎƀƉܹܵܐ.  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ   ܐ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ .ܹܐƄ̈ƍ ܿƟܼܕ 

ƍܵƤܵƊܐ ܿƤܼƉ؛ .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  
  

ܐ ܕƢܵƉܵ ŴܼƄܼƆܵܐ   ܨŴܿƆܬܼܵ
ܐ  ܖƕܹܐܖܹ̈

ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŶܼܕ  
ܐ؛  ܢƌųƃܵــــܵ ܿƢܼ Ɖ Ǝــــܵ ܚ ܒــــܼܿ ܐܼܿ ܐ ܕƘــــܵ ܘƉــــܵ

 ܼƀƐ ܐܵܐ ܕܒܼܿ ƀƌــܼ ܐ ܗܼܿ ܢ ܪŷſܹــܵ ܿųܼ Ɔــܵ ƊــŴܼܬܹܗܘܐܼܿ
ــƦܹܗ ƕ ܿŲܼƀܼܢ ܒ ܿƦܼ

ــ̈ܵ ƤƜ ܿƌܼ ܢ
ܵ
ųܪ̈ ــܵ ƌܘ .ƅܼܵܒŴܼــ Ŷܕ

ــƢܵܪܵ  ƣـ Ǝܕܼܿ ــܵ ƈ ܓƀƇܸـ ــܸ Ơܒـ ܿƌܼܘܸܐ ܕƦܿــ ܟܼ. Ƥƌܸـ
ܐ  ܵ ــܼ ܒƀܼܒ ܿŶܼ ܼܟƢܵــ Ǝ ܒ ــ̣ ƉܕƎ ــܵ Ɖ ܐ. ܘܬܼܿ ــܵ ƀ ܿƊܼƣ

ƇـــŴܵܐ ܿƣܼ ܐ ƅܼ ܕƆـــܵ ܒŷـــܵ ܿƤܼƌ ƅܼ ܘܼܿ Ŵܕܸܐ Ɔـــܵ ƌـــܵ
 ܵƦـــƇ ܿƇܼ ܿƄܼƉ ܼܬܵܟű ƃ Ʀ̤ـــƈܒƖـــܹ ܿ ƀƇـــܼ ܿƉܼ ܐ

 ܼŴــ Ź ƈـ ــܼ Ǝƀܼƌ ܘƃـ
ܵ
ــŴܼܖܪ̈ Ʀܘƕܼـ ــ̄ ƌـ Ǝ. ܕܐܼܿ ܼ̈ƀܼܒ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ƈƃܼܐ ܕſܵܿܘƢ   ƢܵƉܵܐ ܘܒܼܵ
  
  



6 

Ɗܹ̈ƀܼŷƣܐ  ƌܹܐ ܘܖܼܿ
ܵ
Ʋƃܼܼܕܖܘ  

ܕŴܼſܼܟܼ  ƌܵųƃܵܐ؛ ƌܸŴܿƕܐ   Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܠ  ܿűܼ ܘƉܒܼܿ
ƢܵƙƆܸܐܵܐ.  žſ ƃܐܵܬܼܵ ܕƆܵܐ   Ǝ ܿƉܼܸܐ Ʀܼܘܼܟܼ 

ܘŹܵܒܼ̈ܵ
ܕƆܵܐ ܒŴܼƇƃܼŴܼŷܟܼ  ܿƤܼƊƃܸܘ ƢƄܘŴܼƇƃܼܼܟܼ  ܿƤܼƃ

ܒ ƦƀܼƇƉܼܵ ܐܹܕܒƇܵźܵܐ  Ʀܵŷܐ.  ŴܼƤƉܒܼܿ ܐܬܘܼܟܼ 
Ʀܿſܸܵܒܹܐ ܕܐƉ .ܒܹ̈ܐŴܼŹ ܠŴܼƃܢ ܘŴܿƕ ܠŴܼƃ

ſܵƢܵܐ ܕŴܼƃܠ؛ ܒܵܒܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐܐ Ŵܸſܼܬܿ ƢܵƉܵܐ ܘܒܼܿ
ƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܘܪܘ.ƎƀܼƊ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ    .ƎƀƉܹܵܐ.Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵ ܐƇܵƃܼܐ ܕƢܵƉܵ ŴܼƄܼƆܵ
Ʀܿƌ̄ܘܼ Ǝ. ܕܐܼܿ ܿƍܼƀܼŷܿܒ ܿƤܼƉ ܐŷܵƀܼƤƉ ܥŴܿƤܑſܼ ƅܼƆܵܘ
ƢܵƘܘƟܵܿܐ Ʀܿƌ̄ܘܼ  ܘܐܼܿ  .Ǝſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܕ ƍܵƊܵŷܐ  ܿƍܼƉ

ܢ. ܿƦܼƤܵƜ̈ ܿƌܼܕ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ    (ܐܖܹ̈ܐƕܹܖ ܘܼܿ ܒܹ̈ܐ  ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ) ܵƊƆ  ŪܼŹܵ ܼŴſܵܕŴ
Ɗܵſܐ. ܿƢܼƉ  ƅܼƊܵƤ ܿƆܼ  Ƣ ܿƉܼŵƊܸƆ ܘܼܿ ſܵƢƊܵƆܐ. 

Ɗܹƀܼŷ̈ƣܐ ܐ  ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܝ̈)  (ܒ ܿŲܼſܼܐ  Ʀܼſܼܐƀܵƃܼ ܕܼܿ  Ʀܼܹܓƀܼƣ̇ ܐܼܿ
ŲܒſܵƢƉܵ ƅܼŷܵܐ. ܿƊܼƆ Ʀܼ ̇ƃܹƢ ܿƃܼܼܘܐܸܬ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  ƅܼƆܵܘ .Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵ ܐƇܵƃܼܐ ܕƢܵƉܵ ŴܼƄܼƆܵ
Ʀܿƌ̄ܘܼ ܕܐܼܿ  .Ǝ ܿƍܼƀܼŷܿܒ ܿƤܼƉ ŷܵƀܼƤƉܐ  ŴܿƤܑſܼܥ 
ƢܵƘܘƟܵܿܐ Ʀܿƌ̄ܘܼ  ܘܐܼܿ  .Ǝſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܕ ƍܵƊܵŷܐ  ܿƍܼƉ

 ܼܿƌܢ.ܕ ܿƦܼƤܵƜ̈  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  ܐŶܼܵܘƢƆ ܒƢܼܵܐ ܘܼܿ ܿƆܼܐ ܘ ܒܼܵ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ Ɔܐܼܿ

Ƌ ܿƇܼƖܵƆ Ɖܵܐ  ܿŲܼƕ ܘܼܿ  Ƌ ܿƇܼƕܵ  ƎƉ̣ ܕŴܼƟܖƣܵܐ. 
.ƎƀƉܹܵܘܐ ƎƀƉܹܵܐ  

  

 أʮم الأسبوع والتذكارات

في  :الكاهن الدوام  على  ونُسبحُك  نشكرُك 
المكلّلة نعَِمِكَكنيستِك  فيض  من  الممتلئةِ   ،

وخيراتِك، فأنتَ الربّ وخالق الكل: أيها الآبُ
 والابنُ والروحُ القدس، الان وإلى الابد. 

  
نشكر، وإʮكَآمين. إʮّكَ ʮ ربَّ الكلِّ    ويجيبون:

ʪعثُ انت  لانك  نُسبِّح،  المسيح  يسوع   ʮ
  أجسادʭِ ومخلِّصُ نفوسِنا.

 

يحَسُن الشكرُ للرب،  (للاحاد والاعياد)الشماس:  
غسلتُ(لأʮم الأسبوع)  والإشادة ʪسمكَ العليّ.  

  يديَّ ʪلنقاوة، وطفتُ بمذبحك ʮ رب.

ʮالشعب:   وإʮكَ  نشكر،  الكلِّ  ربَّ   ʮ إʮّكَ 
ع المسيح نُسبِّح، لانك انت ʪعثُ أجسادʭِيسو 

  ومخلِّصُ نفوسِنا.

المجدُ للآب والإبن والروح القدس. منالشعب:  
  زل والى الابد آمين وآمين.الا
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Memorials and Ordinary Days 

 Priest: For all Your benefits and graces 
for us that cannot be repaid, we praise 
and glorify You without ceasing in 
Your crowned Church filled with all 
graces and blessings, for You are the 
Lord and Creator of all, Father, Son, 
and Holy Spirit, forever. 

 

People: Amen. To You, O Lord of all, 
we thank and to You Jesus Christ we 
praise, for You are the resurrector of 
our bodies and the savior of our souls. 

 

Server: (Sundays and Feasts) It is good to 
thank the Lord and praise His exalted 
Name. (Weekdays) I washed my hands in 
innocence and processed around Your 
altar, Lord. 

People: To You, O Lord of all, we thank 
and to You Jesus Christ we praise, for 
You are the resurrector of our bodies 
and the savior of our souls. 

Server: Glory be to the Father, and to 
the Son and to the Holy Spirit, forever 
and ever, amen and amen.  

Ɗܹ̈ƀܼŷƣܐܘܼ ܕܖ ƌܹܐ ܘܖܼܿ
ܵ
Ʋƃܼ  

ܐ؛  Ƈƃ Ɓ̈ـــــųܘܿܢƌųƃܵـــــܵ ܿ
Ƙـــــܼ ƈ ܐܼܿ ܿ

ܘƕـــــܼ
ܐ ــܵ Ɔܢ ܕ ــŴܵܬܼܿ Ɔ ܟܼ ܕܼܿ Ŵܵܬܼܵ ــ̈ ƀܒ ܿŹܼܘ ƅƀ ܿƌܼ

ܵ
ــŴܼܖܪ̈ ƕ

ƅܼ ــܵ ܒŷـ ܿƤܼƌ ƅܼ ܘܼܿ ــܵ Ŵܕܸܐ Ɔـ ــܵ ƌ .Ǝـ ــܼ ƀƕƢـ ܿƘܼƦܼƉܸ
 ܵƦــ Ƈـ ܿƇܼ ܿƄܼƉ ܼܬܵܟű ــܹ ــŴܵܐ. ܒƖـ Ƈـ ܿƣܼ ܐ ــܵ ܐܕƆـ
ƈ Ǝƀܼƌ ܘƃــــܼ

ܵ
ƃ Ʀ̤ــــƕ ƈــــŴܼܖܪ̈ ܿ ƀƇــــܼ ܿƉܼ

ــ̄  ƌــ ــŴܼܒƎ̈ƀܼܼ. ܕܐܼܿ ܐŹــ ــܵ Ƣܘſܿــ Ƣܵܐ ܘܒܼܵ ــܵ Ʀܘܼ Ɖــ
 ܼŴƟܐ ܕ ــܵ Ŷܼܐ ܘܪܘƢܵ ــܼ ܒ ܐ ܘܼܿ ܵ ــܼ ܒ

ƈ. ܐܼܿ ــܼ ƃܐܕ ــܵ ƣܖ
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛  ƎƀƉܹܵܐ  .Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵ ܐƇܵƃܼܐ ܕƢܵƉܵ ŴܼƄܼƆܵ
.Ǝ ܿƍܼƀܼŷܿܒ ܿƤܼƉ ŷܵƀܼƤƉܐ  ŴܿƤܑſܼܥ   ƅܼƆܵܘ
Ʀܿƌ̄ܘܼ ܘܐܼܿ  .Ǝſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܕ ƍܵƊܵŷܐ  ܿƍܼƉ Ʀܿƌ̄ܘܼ  ܕܐܼܿ

ܢ ܿƦܼƤܵƜ̈ ܿƌܼܐ ܕƟܵܿܘƢܵƘ܀   
ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ ܒܹ̈ܐ  ؛ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܐ)(ܒ ܒƖܹܼܐܖܹ̈

ŪܼŹܵ  ܘܼܿ
ƅܼƊܵƤ ܿƆܼ  Ƣ ܿƉܼŵƊܸƆ ܘܼܿ ſܵƢƊܵƆܐ.   ŴܼſܵܕŴƊܵƆ

Ɗܵſܐ.   ܿƢܼƉ ܼ̈ƀŷƤ ƀܵƃܼܐƊܹ  Ʀܼſܼܐ)(ܘܒܼܿ ܕܼܿ  Ʀܼܹܓƀܼƣ ܐܼܿ
ŲܒſܵƢƉܵ ƅܼŷܵܐ ܿƊܼƆ ƦܼܹƃܿƢ ܿƃܼܼܝ̈ ܘܐܸܬ ܿŲܼſܼ܀ܐ  

ܐ ــܵ Ɗ ܿƕܼ ؛.Ǝ ܿƍܼſܹܕŴ ــܵ Ɖ ܐ ــܵ Ƈƃܼܐ ܕƢܵ ــܵ Ɖ Ŵܼ ــܼ ƄƆܵ
.Ǝ ܒƍƀܼŷܿـــܼܿ ܿƤܼƉ ܐ Ƥܑſܼ ƅܼـــŴܿܥ ŷƀܼƤƉـــܵ ܘƆـــܵ
Ʀܿܘܼ ــ̄ ƌ ــƎ. ܘܐܼܿ ſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܐ ܕ ــܵ ƍƊܵŷ ܿƍܼƉ ܼܘƦܿ ــ̄ ƌ ܕܐܼܿ

ܢ ܿƦܼƤܵƜ̈ ܿƌܼܐ ܕƟܵܿܘƢܵƘ  ܀ 

ܐ ــܵ ƍƤܵƊـ ܿƤܼƉ ܐ؛Ƣܵ ــܼ ܒـ
ܿƆܼܐ ܘ ܵ ــܼ ܒـ

ܐ Ɔܐܼܿ ــܵ Ŵܼƣܒŷܼـ
 ܼŴƟܐ ܕ ــܵ ƢƆܘŶܼــ Ƌܘܼܿ ܿ

ــܼ Ƈƕܵ Ǝــ ــ̣ ܐ. Ɖــ ــܵ ܖƣــ
ƎƀƉܹܵܐ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐƉܵ ܿŲܼƕ    ܀ܘܐƎƀƉܹܵ ܘܼܿ
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Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  ƅܼƆܵܘ .Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵ ܐƇܵƃܼܐ ܕƢܵƉܵ ŴܼƄܼƆܵ
Ʀܿƌ̄ܘܼ ܕܐܼܿ  .Ǝ ܿƍܼƀܼŷܿܒ ܿƤܼƉ ŷܵƀܼƤƉܐ  ŴܿƤܑſܼܥ 
ƢܵƘܘƟܵܿܐ Ʀܿƌ̄ܘܼ  ܘܐܼܿ  .Ǝſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܕ ƍܵƊܵŷܐ  ܿƍܼƉ

ܢ. ܿƦܼƤܵƜ̈ ܿƌܼܕ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  ܼܿƞƌܐƆܸ .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ ؛  

ŲܒŷܵܐƦܵƐܪܵ Ɔ Ɓܼܝ ܒƢܵƉܵ ŴܼƄܼƇܵܐ ƤƉ ܼܿƢ ̇ŶƦܼܵƘܵ   ܘŴܼƃܕ  ܿƉܼܐ ܕ
ܢ ܐƦſܼ ܘܙܵ  ƍܵƣܵűܐ ܐƆܸ ܐܸ ܿƠܼƉ  ƏܪŴܼƄƆ ܸܕ Ɓܼųſܹ.  

ܐ  ܸƊ̈Ɛܸܐ ܕܒƆܸܸܐ ܕܐ   ܨŴܿƆܬܼܵ

Ʀܵŷܐ. ŴܼƤƉܒܼܿ Ŵܼſܬܼܘܼܟܼ  ܵƦܼƀܼƆܕܸܬ ܒƊܵƤܸܐ 
Ɖ ƁܼƤƀƘܹܒŴܼܪƃܹܐ ܒƊܹƐܸ̈ܐ ܐƁܼƌܵ ܕűܵƃܸܪܘܼܟܼ ܬܵܐ

ܬܵܐ   ܝ̈  ܕܗܵܘܼܿ Ƣܨ̇ܘſܿܐƢƠܵſܼܘܼܟܼ.  ܿƉܼ ܵܘܬ ܐŴܼܟܼ 
ƦܼƀܼƕƢܘܼܟܼ؛ ܒܵܒܵܐ ܿƉܼܐ ܕƇܹ ܵ̈ſܐ ܕ ܸų̈ ܿƍܼܐ ܕܸܓƀܵƏܵŴܼŶ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƌܵܿܘƢܘܒ  

ܐ ųܵܬܼܵ Ʀܼ ܓܼܿ ܿƇܼŹܸ ܢƢܵź ܿƉܼ ܐ ܘܬܵܐŷܵܒŲ ܿƊܼƆ ܐƤܵƊܵ ܿƣܼ ƢܸƄܼܵܒƉܘ
ųܵܐ.  ܘƉܒƤܸƍܵƆ ƢܸƄܼܵܐ؛

ܐ ܓܼܿ ܵŶ̇ ܐƤܵƟܵ ܘܬܵܐ  

ܐ  ƌܵųƃܵܐ؛ ŴܼƠܬܼܵ ܿŷܼܒ ƢƉܵܝܼ  ſܵܐ  ܐŴܸſܼܬܿ   Ʀܿſܸܵܐ
ܢ. ܘܐܵ  ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܐ ܕƍܵƊܵŷ ܿƍܼƉܐƌܵƞܵƇܵƄܼƉ ܿܬŴܸſܼܐ Ʀܿſܸ

ƎƀܼƉ ܐܼܿ Ƣܵźܵܐ  ܿƌܼܘ ܢ.  ܿƦܼ
ܵ
ƍ̈ ܿƀܼܕܸܓ ܐ  ܼـŹܵ  .Ǝܿܒܼܵ ̈ƀ

ܵŶ̇ܕ
ƢƄܘܼܟܼ ܿƣܼܕ ŴƀƊܹſܼŵƆܘܼܟܼ  ܢ  ܿƢܼƉܵ ŴܼƇŹܵܟܼ 
ܒŴܼŷܟܼ ܒŴܼƄܠ ƌܵűܵƕܸܐ ƢܵƉܵܐ ܿƤܼƉܘܼܟܼ ܘŲܼܓ ܿƏܼܘ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܠŴܼƃܕ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ƎƀƉܹܵܐ  

  

ʮالشعب:  وإʮكَ  نشكر،  الكلِّ  ربَّ   ʮ إʮّكَ 
ʭِعثُ أجسادʪ يسوع المسيح نُسبِّح، لانك انت

  ومخلِّصُ نفوسِنا.

  
: السلام معنا.الشماس:    لنصلِّ

  .ينتقل المحتفل للوقوف الى جانب المذبح في البيم
  صلاة تبريك البخور 

ارك هذا البخور الذيʪسم ʬلوثِكَ الأقدس، يتَب
نضَعه لإكرامِكَ  اللائق  ولمغفرةِ خطاʮ شعبِك،
والى الان  القدس   والروح  والابن  الآب  أيها 

   الأبد.

ر الشماس   المذبح ثم الاُسقف، إن كان حاضراً، ثلاثيبخِّ
  مرات والكاهن المحُتفِل مرةً واحدة. 

أجسادʭِ،الكاهن:   ʪعثُ  حقاً  ربّ،   ʮ إنكَ 
الصالح، وحارِسُ حياتنِا الدائم ، سِناومخلصُ نفو 

فلك ينَبغي أن نؤدي  الحمدَ والمجدَ والسجود،
  ʮ رب الكُل،  الآن والى الأبد. 

  آمينالشعب: 
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People: To You, O Lord of all, we thank 
and to You Jesus Christ we praise, for 
You are the resurrector of our bodies 
and the savior of our souls. 

 

Server: Let us pray. Peace be with us. 

While Lakhu Mara is prayed, the altar curtain 
is pulled, if there is one, and the priest leaves 
to the presider’s chair. 

Prayer Over Incense (in silence) 

May this incense that we offer for Your 
Honor be blessed and be for the 
forgiveness of our offenses, Father, 
Son, and Holy Spirit, forever. 

 

The server then incenses the altar three 
times, the bishop three times and the 
priest once. He then also incenses the 
people. 

Priest: Lord, You are truly the 
resurrector of our bodies, the good 
savior of our souls, and the faithful 
guardian of our lives. It is right to thank, 
adore, and glorify You at all times, O 
Lord of all, forever. 

People: Amen.  

ƅܼ ــܵ Ɔܘ .Ǝ ܿƍܼſܹܕŴ ــܵ Ɖ ܐ ــܵ Ƈƃܼܐ ܕƢܵ ــܵ Ɖ Ŵܼ ــܼ ƄƆܵ
Ʀܿܘܼ ــ̄ ƌ Ǝ. ܕܐܼܿ ــܼܿ ƍƀܼŷܿܒ ܿƤܼƉ ܐ ــܵ ŷƀܼƤƉ ܥŴܿــƤܑſܼ
ܐ ــܵ ƟܿܘƢܵƘ ܼܘƦܿ ــ̄ ƌ ــƎ. ܘܐܼܿ ſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܐ ܕ ــܵ ƍƊܵŷ ܿƍܼƉ

ܢ ܿƦܼƤܵƜ̈ ܿƌܼ܀ܕ 

ƍܵƤܵƊܐ ܿƤܼƉܐ ؛Ɔܸ ܿƞܼƌ؛  .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  

ܐ ــܵ ŴܹƆ ƎܐƆـ ــܼ Ƣܵܐ ƀŶƦܼܵƘـ ــܵ Ɖ Ŵܼـ ــܼ ــƎ ܒƄƇܵـ ſƢܹـ ܿƤܼƉ Ų ــܼܿ ܘƃـ
ųƀܹƏܪŴܼƄܼƆ ܐƌܵųƃܵ ܘܐܵܙܸܠ Ʀſܼܢ ܐ Ųܒŷܵܐ ܐܸ ܿƉܼܕ.  

ܐ ܹƊ̈Ɛܸܒ ƈ
ܿƕܼܐ ܕ  (ŷܵƀܼƌܐƦܼſܼ) ܨŴܿƆܬܼܵ

 ܵƦــ ŷــ ܒܼܿ ܿƤܼƉ ܼܟ ــŴܼܬܼܵ ſــ ܵƦܼƀܼƆܼܬ ܐ ܕܼܿ ــܵ ƊƤــ ܐ.ܒܼܿ
Ǝ ــܼܿ ƍƀܼƊƀ̇Əܵܕ Ǝــ ƀƆܹܵܐ ܗ ܹ ــ̈ ƊƐܸܢ ܒŴܼ ــܼ ƃƢ Ʀܼƌܸܒܼܿ

Ƣܵܟܼ.  ƆƅܼܐƠſܼــܵ Ÿ ܨܸܒƍƀܼܵـــܵ ƀƍــܵ ܿƆܼ ܘܘܿܢų ܕƌـــܸ
ܐ ܕ ܐ ܕŴ̈Ŷܵܒـــܹ ƀƏܵŴܼŷƆـــܵ Ɗـــܵ ܘܼܿ ܿƕܼܐ ܵ ܒـــܼ ƅܼ. ܐܼܿ

 ܵƣܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƢܼܵܒ   ܐ ƎƀܼƊƇƖܵƆ.ܘܼܿ

ܐ ــܵ ܐƘŴܿƠƐƘܸــ ܿƆܼܐ ܘ ــܵ Ųܒŷــ ܿƊܼƆ ܐ ــܵ ƍƤܵƊــ ܿƤܼƉ Ƣ ــܼܿ źƖ̇ــ ܿƉܼܘ
Ʀܵܐ. ــ̄ ƍـ ــŲܵܐ ܙܒܼܿ ܐ Ŷـ ــܵ ƌųـ ܼƄܵƆ Ǝ. ܘܼܿ ــܼ ܒƀƍܼـ Ʀܼ ܙܼܿ ــܵ ܘܬܼܘܼܒܼ  ܬƆـ

Ƣ źƖ̣ــــܼܿ ܿƉܼ ܐ Ɗــــܵ ܿƖܼƆ ܐ ƐƄܼــــܵ ܿźܼܒ  ܼƦſܼܐƌܵŴܵ ܐܹ̇ܠ. ܓــــܵ ܘƕــــܵ
 ܼƦƀܹܒƆ ܢŴܿƠſܵܕ.  

 ܵƌųƃܵ  ܐܐ؛ƍܵƊܵŷ ܿƍܼƉ ƦܼſܼܐƢܵſܼƢ ܿƣܼ ܝƢƉܵ ܼܘƦܿƌ̄ ܐܼܿ
 ܼܿƦ
ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼܐ ܕ Ʀܿƌ̄ܘܼ ƢܵƘܘƟܵܿܐ Źܵܒܼܵ Ǝſ ܘܐܼܿ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܢ.ܕ

ƢƉܵܝ  ƅܼƆܵܘ  .Ǝ̈ƀ ܿƀܼ ܿŶܼܕ ƍܵƀܼƉܐ  ܐܼܿ ƌܵƢܵźܐ  ܿƍܼƉ ܘܼܿ
 ܼܿƤƌ ܘܼܿ ܘƐƌܸܓŴܿܿܖ  ܕŴƌܵܕܸܐ  Ǝ؛  ܿƍܼƀܼܼܒƀܵ ܿŶܼŸ ܒܼܿ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ƈƃܼܐ ܕƢܵƉܵ ܢ ܿűܼƖܸƇƄܼܒ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛  .ƎƀƉܹܵܐ  
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ƤܵƊܵܐ ܿƣܼ؛   ܼſܪ ųƇܹƃܐܼܿ  Ŵŷ ܒܼܿ ܿƣܼܘ ŴܿƄܼƇƟܵܢ   ŴƊ
ƀܵܐ. ܿŶܼ ܐųܵƆܵ Ɗܵܐ Ɔܐܼܿ ܿƕܼ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ   ܼſű ܿƟܼ ܼܿܐ ܐƤܵ.ܐƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐƤܵſܼű ܿƟܼ .ܐųܵƆܵ
.Ǝƀ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ ܐ. ܐܸܬܼܪܼܿ Ƥܵſܼűܐ Ɔܵܐ ŴܿƀƉܵܬܼܵ ܿƟܼ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  ܐŶܼܵܘƢƆ ܒƢܼܵܐ ܘܼܿ ܿƆܼܐ ܘ ܒܼܵ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ Ɔܐܼܿ
  ܕŴܼƟܖƣܵܐ. 

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  .ܐƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐƤܵſܼű ܿƟܼ .ܐųܵƆܵ Ƥܵſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ
Ƥܵſܼűܐ Ɔܵܐ ŴܿƀƉܵܬܼܵ  ܿƟܼ.Ǝƀ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ   ܐ. ܐܸܬܼܪܼܿ

ƤܵƊܵܐ؛   ܿƣܼƎƀƉܹܵܐ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐƉܵ ܿŲܼƕ Ƌ ܘܼܿ ܿƇܼƕܵ ƎƉ̣
.ƎƀƉܹܵܘܐ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  .ܐƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐƤܵſܼű ܿƟܼ .ܐųܵƆܵ Ƥܵſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ

.Ǝƀ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ ܐ. ܐܸܬܼܪܼܿ Ƥܵſܼűܐ Ɔܵܐ ŴܿƀƉܵܬܼܵ ܿƟܼ  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ ܐ؛Ɔܸ ܿƞܼƌ  

   

ܐ   ųܵƆܵܐܨŴܿƆܬܼܵ Ƥܵſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ ܪ ܿƦܼܵܕܒ  
Ƥܵſܼűܐ    ƌܵųƃܵܐ؛ ܿƟܼܐƆܵܐ ܘƍܵƇܵƀ ܹŶ̇ܐ ܘŷܵܒŴܼƤƉܘ

 ܸŴܵܐ ܕܸܒܓ Ƥܹ̈ſܼűܐ ƢƊܸƖܵƃ ܘŸ̇ƀܸƍܵƃ  ܐŴܿƀƉܵܬܼܵ ܿƟܼܕ
ƎܒŴܼƍƉܸ .ųƌܹŴܿܟܼ ŴܼƌŴܿƍƊƃܸܟܼ. Ɖܓٕܵ ƕܸܓٕ  ܿƇܼܒŴܸ

ƅܼſܸܕ  Ǝ ܿƆܼܸܐ  ƋŶܸƢܵƉܘ ܘŴܿŶ̇ܣ  ܢ  ܿƢܼƉܵ ſܵܐ 
ƢܵƉܵܐ ƌܵűܵƕܸܐ  ܒŴܼƄܠ  űܸƕܵܬܘܼܟܼ   ų̇Ƈܵſܼܕܐ
ܕŴܼƟܖƣܵܐ ܘܪܘŶܼܵܐ  ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܒܵܒܵܐ  ܕŴܼƃܠ؛ 

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  
  ܐƦܵſܼܘܵܐ

 ܵƤƊܵ ܿƣܼܐ؛  .ƎƀƉܹܵܐ  

الشعوبالشماس:  جميع   ʮ صوتَكم   ارفعوا 
  .وسبحوا الله الحي

قدوس   الشعب: القوي،  قدوس  الله،  قدوسٌ 
    الذي لا يموت، ارحمنا. 

 للآب والإبن والروح القدس. المجدُ الشماس: 

قدوس  الشعب: القوي،  قدوس  الله،  قدوسٌ 
  الذي لا يموت، ارحمنا. 

  وآمين.من الازل والى الابد آمين الشماس: 

قدوس  الشعب: القوي،  قدوس  الله،  قدوسٌ 
    الذي لا يموت، ارحمنا. 

  لنصلّ: السلامُ معنا. :الشماس

  صلاة بعد قدوس الله 

أيها  الكاهن: اليك   المجيد،  نتضرع  القدوس 
والقوي الذي لا يموت ، ʮ من  يُسَرُّ ʪلسُكنى
في القديسين. التفت ʮ رب  وارحمنا  كما ترحم
كلَّ حين ʮ رب الكل: أيها الآب والابن والروح

  القدس الآن والى الأبد.
  

  جلوس
  آمين.الشعب: 
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Server: Raise your voice and praise the 
living God. 
 

People: Holy God, Holy Mighty One, 
Holy Immortal One, have mercy on us.

 

Server: Glory be to the Father, and to 
the Son and to the Holy Spirit. 

People: Holy God, Holy Mighty One, 
Holy Immortal One, have mercy on us.

 

Server: Forever and ever, amen and 
amen. 

People: Holy God, Holy Mighty One, 
Holy Immortal One, have mercy on us.

Server: Let us pray. Peace be with us. 

 
Prayer After Qaddisha Alaha 

Priest: O Holy, Glorious, Mighty, and 
Immortal One, Who dwells and delights 
in the saints, we implore You, Lord, 
turn to us, forgive us, and have mercy 
on us as always, O Lord of all, Father, 
Son, and Holy Spirit, forever. 

The people are seated 

Server: Amen. 

ܐ ــܵ ƍƤܵƊ ܿƤܼƉ ܢ؛Ŵܿ ــܼ ƄƇƟܵ ŴــƊſܼܪ
ŷــŴܐܼܿ ܒܼܿ ܿƣܼܘ

ƀܵܐ. ܿŶܼ ܐųܵƆܵ Ɗܵܐ Ɔܐܼܿ ܿƕܼ ųƇܹƃ  

ܐ ــܵ Ɗــ ܿƕܼܐ ؛ ــܵ Ƥſܼűــ ܿƟܼ .ܐųܵ ــܵ Ɔــ ܐ ܐܼܿ ــܵ Ƥſܼűــ ܿƟܼ
 ܵƉ ܐ ܐ Ɔــــܵ Ƥſܼűــــܵ ܿƟܼ .ܐ ƌــــܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ.ܐ ƀــــŴܿܬܼܵ

Ǝƀ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ   ܀ܐܸܬܼܪܼܿ
ܐ ــܵ ƍƤܵƊـ ܿƤܼƉ ܐ؛Ƣܵ ــܼ ܒـ

ܿƆܼܐ ܘ ܵ ــܼ ܒـ
ܐ Ɔܐܼܿ ــܵ Ŵܼƣܒŷܼـ

ƢƆܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ.     ܘܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼܐ.  ؛ƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐƤܵſܼű ܿƟܼ .ܐųܵƆܵ Ƥܵſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ

Ǝƀ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ ܐ. ܐܸܬܼܪܼܿ Ƥܵſܼűܐ Ɔܵܐ ŴܿƀƉܵܬܼܵ ܿƟܼ ܀ 

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ ؛Ƌ ܿƇܼƖܵƆ Ɖܵܐ  ܿŲܼƕ ܘܼܿ  Ƌ ܿƇܼƕܵ  ƎƉ̣
 .ƎƀƉܹܵܘܐ ƎƀƉܹܵܐ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛   ܵƤſܼű ܿƟܼ .ܐųܵƆܵ Ƥܵſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ.ܐƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐ
Ƥܵſܼűܐ Ɔܵܐ ܿƟܼ Ǝƀ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ ܐ. ܐܸܬܼܪܼܿ  ܀ ŴܿƀƉܵܬܼܵ

ƉƊ ܿƤܼ ܵƤ ܵƍܐ ؛ܐƆܸ ܿƞܼƌ.  .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  
  

ܐ   ųܵƆܵܐܨŴܿƆܬܼܵ Ƥܵſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ ܪ ܿƦܼ   ܕܒܼܵ
ƌܵܐ ܘƆܵܐƌܵųƃܵܐ؛   ܵƦܼƇƀ̱ ܿŶܼܐ ܘŷܵƀܼܼܒƣ Ƥܵſܼűܐ ܘܼܿ ܿƟܼ

ŸƀܼƌܿܬƦܿƉܸܘ  Ƣ ܿƊܼƕܵ Ƥܹ̈ſܼűܐ  ܿƠܼܼܒ ܕܼܿ ܐ  ŴܿƀƉܵܬܼܵ
ƢƉܵܝ  Ǝ ܿƘܼܼܐܸܬ  .Ǝ ܿƍܼƀܼƙƤ ܿƃܼƦܼƉܸ  ųƍܹƀܼܵܨܸܒ

ܘܪܼܿ  ܬܿܘŴܼŶܣ  ܿűܼƖܵƉ ܕܼܿ  ƅܼſ ܐܼܿ  Ǝƀ ܿƇܼƕ  ƋŶܸ
ܒƢܼܵܐ ܘܪܘŶܼܵܐ ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ ܒűܵƖܸƇƄܼܢ ƢܵƉܵܐ ܕƈƃܼ. ܐܼܿ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܕ  
ܒܼ  ̇Ʀܸſܵܐ. ܘƊܵ ܿƕܼ  
Ɗܵܐ ܿƕܼ ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  
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ƥƀܸܵƙܐ  ܒſܵƢƟܸ  ܐ ܵƦܼƆܵܐ  ܬ ܵƦܼſܵ ܿƲܼƟ  ƎƉ̣  ܐ ܒܼܵ ܵƦܼƃ  ܐ؛Ƥܵſܼű ܿƟܼ   ܐƀܵƊܵ ܿƟܼ  ƎƉ̣
ƥƀܸܵƙܐ ܒſܵܵܪŴܼƣ ܪܵܗƦܼ ƢܸƐܐ ܕܒƋƀܹ. ܒܼܿ ܿƕܼܐ ܕƢܵܵܒƉ ܐƦܵƠſܼƦ ܿƕܼ

ƍܸƊܐ.  ƉܒƢܸܵܐ  ܘŷܵƀܼƇƣܐ  ƢܵƀܼƉܐ ܿſܼܐ  ܕ ܵƦܼƆܵܘܕܸܬ  ƎƉ̣  .ܢŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ ܐܹܘܼܿ

ŲܵƟܡ ƍܹſܵƲƟܸܐ  ܐ ܕܼܿ   ܨŴܿƆܬܼܵ
ܒܹ̈ܐ  ܿƤܼܒŲ ܿŶܼܐܕƌܹ

ܵ
Ʋƃܼܼܕܖܘ ܖƕܹ̈ܐܖܹܐ ܘܼܿ   ܘܼܿ

   

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܢ  ؛ ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ ſܵܐ  ܒųܸܪ  ܿƉܼ
 ܼƦſܼƞ ܿƉܼܬܵܐ ܕ .Ǝſܸܵܒܹܐ ܕƣܵ ̈ŴܼŶ̇ܘܼܟܼ ܘ ܵ ـ

ܵ
Ƙܼ̇ܟŴܼƉų

Ǝ ܿƆܼ ܐ. ܘܗܼܿ ܹ̈ſųܵƆܵ
ƍ̈ƀܹܵܐ ܘܐܼܿ ܸŷ̇ ܿƉܼ ܼܟŴܼſܸܐ ܕƌܹűܵƟ̈ŴܼƘ

Ɓ ܿƍܼƉܸ ܼܟŴܼƇƠ ܿƣܼܟܼ ܕŴܼſܸܐ ܕƊܸŶ ƦƊܸƖܘܼܟܼ ܘܪܼ̈ܿ ܿƍܼܒ
 ̇Ƙ ܵ ܕŴܼŶƁܼƖƙ̇ƍܵƃܸܒܵܐ ܘܐŴܼƉܸܕ ܘƇܵܵƃܼܐܨ  ؛ űܵƀܸܐـ

ŴܼƇŹܵܟܼ ƢƉܘܼܟܼ  ܿŵܼƉܘ ܓƢܼܵܐ.  ܿƘܼܘ ܓƍܵƀܵܐ  ܬܵܐ 
Ŵܼƣܒŷܼܵܐ ܕƋſܸܵ ܕƆܵܐ ܒƇܵźܵܐ. ܒŴܼƄܠ ƌܵűܵƕܸܐ

ܒܵ  ܕŴܼƃܠ؛  ܘܪܘŶܼܵܐƢܵƉܵܐ  ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܒܵܐ 
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܕ 

Ɗܹƀܼŷ̈ƣܐ   ܖܼܿ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܝܼ  ؛ƢƉܵ ſܵܐ  ܐ  ܹƊ̈ƀܼƄ ܿŶܼ  Ǝ ܿƆܼܖŴܼܿܐܒ

ܒųܹ   ܒŴܼƏŴܿƊƍܵܟܼ. ܿƉܼܘſ ܼܿƢܬܼܘܼܟܼ.  ܢŲܹƀܼܫ  ܒűܸƠܵƉܘ
ܕܗܵܘܘܼܟܼ  Ǝ ܿƆܼ ܘܗܼܿ ŴܼƠܬܼܘܼܟܼ.  ܿŷܼܒ ܢ  ܿƦܼ

ܵ
ƍ̈ ܿƀܼܓ

ܐ ܹƖ̈ƀܵ ܿŹܼ  .ܼܘܼܟƦܼ ܵ̈ƀ ܿƌܼ ܿƦܼƆ  ܐƍܹƇܵƊ ܿƄܼƉܟܼ  ܘŴܼƌűܵƟŴܼƙƆ
 ܵƖƆ ܠŴܼƃܐ ܕƢܵƉܵ ܐƌܵűܵƕܸ ܠŴܼƄܒ.ƎƀܼƊƇ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  
ƲƟܸ ܐƃܵܗܵܪ ƎſƢܹƟܵܐ ܘƍܹſܵ.ܐƉܵŴſܵܕ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ    ܐƢܵƙƐܸƆ ܼܘƦܼſܼƞ ܿƉܼܘ Ŵܼܼܐܸܬܒ (ƎƇܵƘܸ̇ܕ)
ƢƊܵƃܼƢܸܝ.  ܒܼܿ

Ǝܘܐ ܿƊܼſܼ   ܸƉܵܕܐ  Ƣ ܵƊ ܿƣܼ ܸܕ ƢƊܵƃܼƢܸܝ.  ƍܵſܵƢƟܸܐܐ  Ƥܵƃ ܸƢƠܵܐ  ܒܼܿ
ƢƉܸűܵܐ ܘܒƍܵƣܵű ܿƠܼƉ ܐƇܸƃƢܸܵܒƉ؛  

من  الاول  المقدس:  الكتاب  من  نصوص  ثلاثة  العهديقُرأ 
يس على  ،القديم  اليمين  على  الرسائل  من  والثاني  ارالبيم 

  والثالث من الانجيل. 

  صلاة قبل القراءات
  للاحاد والاعياد

إلى  لمحتفل:ا لنـُنْصِتَ  وإلهنا،  ربنا   ʮ عقولنَا  أنـِر 
كلماتِك ونفَهَم وصاʮكَ المحُيّية والإلهية، وَهَبْ

المحبة والرجاء والخلاصلنا بنعمتــِكَ أن نجنيَ منها  
ربَّلنفوسِ   ʮ المجدَ،  لك  فنُرنمَ   ،ʭِوأجساد نا 

الآن القدس  والروحُ  والابنُ  الآبُ  أيها  الكل: 
  وإلى الأبد. 

  آمـــــين الشعب: 

  صلاة أʮم الاسبوع
إجعلنا ʮ رب حُكماءَ بتعليمِك، فتستنيرَالمحُتفِل:  

نفوسُنا   وتتقدسَ  بمعرفتِكَ  وأهلناعقولنُا  بحقيقتِكَ 
  صاʮكَ الآنَ والى الابد.لفَهم كلامِك وتكميلِ و 

  .آمينالشعب:  

  القراءة الأولى 

إجلسوا وإنصتوا الى سفر... ʪرخمار.القاريء: 
  يجاوب المحتفل: ʪرخمار وعندما يقول القارئء 
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Three readings are read from the Bible: The 
first from the Old Testament on the left side 
of the bema, the second from the Epistles of 
St. Paul and the third from the Gospels. 
  

Prayer before the Readings 

Sundays, Feasts and Memorials 

Celebrant: Enlighten us, our Lord and 
our God, that we may listen to and 
understand Your pleasant, life-giving 
and divine commands. Grant, through 
Your grace and mercy, that we may 
gain the gifts of love, hope, and 
salvation for our bodies and souls, and 
always sing a perpetual praise to You, 
O Lord of all, Father, Son, and Holy 
Spirit, forever. 

People: Amen. 

Ordinary Days 

Celebrant: Make us wise, O Lord, with 
Your teachings, enlighten us with Your 
knowledge, and sanctify our souls with 
Your truth. Grant that we may be 
obedient to Your words and faithful to 
Your commandments at all times, O 
Lord of all, forever. 

People: Amen. 

The First Reading is read. 
 

Reader: Be attentive to the book of N.. 
Barikhmar. 

When the reader proclaims the reading the 
celebrant responds: 

ƎſƢܹƟܵܐ ܘƃܵܐ   ܗܵܪ ܵƦܼƆܵܐܬƍܹſܵƲƟܸ ܐƀܵƉܵŲ ܿƟܼ ܐ؛Ƥܵſܼű ܿƟܼ ܐ ܒܼܵ ܵƦܼƃ ƎƉ̣
ƦܵƠſƦܼܐ ܿƕܼ ƎƉ̣  ܒܵܐ ܪŴܼƣ Ǝƃܹܪſܵܵ   .ܕܒƋƀܹ  ܕƇܵƊܵƏܸܐ  ܒܓܼܿ ܿƦܼ ܐܘܒܼܵ
ƍƀܼƊܵ ܘŷܵƀܼƇƣܐ ܒܓܼܿ  ܿſܼܢ. ܐ. ܒܵܐ ܕŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ ܐ ƎƉ̣ ܐܹܘܼܿ ܵƦܼƆܼܵܬ  ܘܼܿ

ܐ     ƍܹſܵƲƟܸܐ ŲܵƟܡ ܕܼܿ ܨŴܿƆܬܼܵ
ܖƕܹܐܖ̈ܐ  ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŶܼܐ ܕƌܹ

ܵ
Ʋƃܼܼܕܖܘ   ܘܼܿ

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܐƕܹ̈ܢ ܙܵܘ ܿųܼƆܵ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼƉܵ Ǝ ܿƆܼ ܪ ܿųܼƌ ܐܼܿ
ƖܵƊƣܸ ŴܼƇƃܵܐ ܿƦܼƐƊܸƆ ƞܵƊܬܼ ܘܼܿ ܿƆܼ .Ǝ̈ƀ ܕƣܵŴܼŶܒܼܿ
ܐ. ܹ̈ſųܵƆܵ

ܘܐܼܿ ƍ̈ƀܵŷܹܐ  ܿƉܼ  ƅ̈ƀ ܿƌܼűܵƟŴܼƘܕ ƀܼƌܐܵܐ  ܗܼܿ
ƀܒ ܿźܼܒ  Ǝ ܿƆܼ ܒܼ  ƅƀܘܗܼܿ ܿƊܼŶ ܿƲܼܼܒ ܘܼܿ ܟܼ  Ŵܼܬܼܵ

ŴܼŶܒܵܐ Ŵܼſܬܼܪƌܵܵܐ.  ųƍƉܸܘܿܢ  ܕŴܿźƠƌܸܦ 
ƤܵƜܐ ܿƍܼƆ  Ÿ ܿƤܼŶܵܕ ܘŴܼƘܪƍܵƟܵܐ  ܒƢܼܵܐ  ܿƏܼܘ
ƍܵƀܼƉܐ ܐܼܿ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ   ƅܼƆܵ  Ƣ ܿƉܼŵƌܸܘ ܓƢܼܵܐ.  ܿƙܼƆ ܘܼܿ
ܐ ܒܼܵ ŴܵƇܐ. ܒűܵƖܸƇƄܼܢ ƢܵƉܵܐ ܕƈƃܼ. ܐܼܿ ܿƣܼ ܐƆܵܕ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƢܼܵܒ  ܘܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

ܐ Ɗܹ̈ƀܼŷƣܐ  ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܒ  
 ܵƍƣܵű ܿƠܼƉ ܐ؛  .ƅܼƍܵܵƙƆŴܼƀܒ ƢƉܵܝ   Ǝƀ ܿƊܼƄܸ ܿŶܼ

ܟܼ  ܵƦܼƕ ܿŲܼƀܼܒ  Ǝ̈ƀ ܿƕܼܙܵܘ ܪ  ܿųܼƌ űܸܫܘܐܼܿ ܿƟܼܘ  .
ܕųƌܸܘܸܐ  Ǝ ܿƇܼܼܒ ܘܗܼܿ ƢܵƤܪܵܟܼ.  ܒܼܿ ܢ  ܿƦܼ

ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼ

ŴܿƊܪܹ̈ܐ ܘܓܼܵ  .ƅ̈ƀ ܿƇܼƊܸƆ ƍ̈ƐܵƀܼƙŹƦܿƉܸܹܐ 
ƈƃܼܕ ƢܵƉܵܐ  ܒűܵƖܸƇƄܼܢ   ƅ̈ƀ ܿƌܼűܵƟŴܼƙƆ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

ƲƟܸ ܐƃܵܗܵܪ ƎſƢܹƟܵܐ ܘƍܹſܵ.ܐƉܵŴſܵܕ  
ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ؛   ܵƢƙƏܸ  ŴƇܵƣ  ܐ)ƎƇܵƘ ) ܕܼܿ
ƢƊܵƃܼƢܸܝ   .ܒܼܿ

ƍܵƤܵƊܐ ܕƢܹƟܵܐ   ܿƤܼƉ Ƣ ܿƉܼܵܕܐ žſƦܼ ܿƉܼܸܐܘܐƍܵſܵƢƟܸ  .ܝƢƊܵƃܼƢܸ ܒܼܿ
ܐ ̇ƍܹƕܵܐƍܵƣܵű ܿƠܼƉ؛  
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ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܐ  ؛ŷܵƀܼƤƉ ܵܟܼ  ܒ̤̣ ܐŴܼƆŲƄ ܿŶܼ ܼƀ ܵƊܐ
Ƥܵſܼűܐ   ܿƟܼ  ųƍܹܵƙƆŴܼƀܒ̤̣ ܐܵ ܘܒ Ų ܼŴƆ ̇ŷ ܿƉܼ ܐƦſܼŵܼܵ ܟܼ 

Ʀܼſܼƞܝܼ  ܿƊܼƃܸܕ  Ɓܼƌܵܐ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܬܵܐ  ܐ  ܵƦܼƀܼƇŶ̇
   .ܟܼ Ɔ ܼŴܐܸ 

 ܵƦƊſܵƦܸܘܒ ƢƉܸűܵܐ ܒƍܹſܵƲƟܸܐܐ ܕƍܵƣܵű ܿƠܼƉ ܐſܵܵܪŴܼƣ ųƉܹŴſܵܕ .

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ؛ſܵܵܪŴܼƣ...  

ƤܵƊܵܐ؛   ܿƣܼܼܬŴܵƆ Ƣܬܵܐ ܕܼܿ ŴܿƆŴܵƘܣ ŷܵƀܼƇƣܐ ܐܸܓܼܿ
ܐ( ܹ̈ƀƍܵƇܵƘ(  .ܝƢƊܵƃܼƢܸ Ɓ̈ ܒܼܿ ܿŶܼ   ܐܼܿ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܐ  ؛ŷܵƀܼƤƉ ܵܟܼ  ܒ̤̣ ܐŴܼƆŲƄ ܿŶܼ ܼƀ ܵƊܐ
ܘ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼ  ųƍܹܵƙƆŴܼƀܒ̤̣ ܐܵ ܒ Ų ܼŴƆ ̇ŷ ܿƉܼ ܐƦſܼŵܼܵ ܟܼ 

Ʀܼſܼƞܝܼ  ܿƊܼƃܸܕ  Ɓܼƌܵܐ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܬܵܐ  ܐ  ܵƦܼƀܼƇŶ̇
    .ܟܼ Ɔ ܼŴܐܸ 

ƐܵƄܼܐ؛ ܿŹܼ Ƣ ܿźܼƌܵ ƢƉܸűܵܐ. ܒŷܵƀܼƇƣܸܐ ܕſܵƢܵƟ ƎƉ̣ Ƌſܸܵܕܬ Ǝ ܿƊܼſܼܘܐ

ƤܵƊܵܐ؛   ܿƣܼܐܵܐ ܿƊܼƤƆܸ ܐƢܵƠܵſܼܒܐ Ǝ ܿƆܼŴܼƃ ܼܟŴܼƊƀƟܹ
Ƥܵſܼűܐ. ܿƟܼ ܢŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ   Ɔܐܹܘܼܿ

Ɗܵܐ ܘܐܼܿ  ܿƕܼ ܐܹ̇ܡƟܵܝܼ؛ܘƢƉ̇  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ ܐſܵŴܼƇƆܸ ſܵŴܼƇƆܸܐ ܗܼܿ ſܵŴܼƇƆܸܐ. .  ܗܼܿ ܐܹܗܼܿ

  ܙܘƢܵƉܼܵܐ 
ƤܵƊܵܐ ܿƣܼܐ ؛ƢܵƉܼܵ؛ ܙܘ  

ƤܵƊܵܐ؛    ܐܵܘ ܿƣܼƅܼƉܸ ܐųܵƆܵ ƋŶܸƢܵƉ ܐſܵ ƁܼƆܸܐ ܐܼܿ
ŴܼƊŶܟܼ ܕܪܼܿ ܐ  ܒƢƀܼܘܼܬܼܵ ܿƃܼ  ƅܼƉܸܘ ƦƊܸƖܘܼܟܼ؛  ܿƌܼ

   ƦܼܵƀܼźŶ̇ ƁܼƤƉܝܼ.
ų  ܐܵܘ ܿƇܼſܵܐƢܵƣ   ܼܘܼܟƦܼƀƌܹ ܝܼ ܕ  ܐƊƟܸܵ   ܬܼܿ ̈ƦܼƇܵƟ ܐܼܿ

 ƙܵƘŴܿƣ ܼƁ̈  ܬܵܐ ܘܒųܹܪܵܐ

بتعليمهالمحُتفِل:  حكيما  المسيح  ليجعلْك 
  المقدس ومرآة جليّة للسامعين اليك. 

  .يتلى المزمور المحدد ان وجدبختام القرائة 

  مزمور بين القراءات (شوراʮ) المحُتفِل: 

الرسالة:   الرسول...قاريء  بولس  رسالة  من 
  ʪرخمار.

بتعليمهالمحُتفِل:   حكيما  المسيح  ليجعلك 
  للسامعين لك.المقدس ومرآةً جليّة 

  .ليبارككَ الربُ القدير :أو
  

الإنجيل  الشماس: الى  ولنستمع  حسناً  لنقف 
  المقدس. 

  قيام

 للوʮ إهللوʮ. هللوʮ ه  :الشعب

  مزمور قبل تلاوة الانجيل (زُومَاراَ)
  : مزمور قبل تلاوة الانجيل (زُومَاراَ)الشماس: 

*الشماس:    أو رحمتِك  بحسبِ  الله   ʮ إِرحمَْني 
.وبكثرةِ رأفتك    أُمحُ معاصيَّ

  كلمتك مصباح لخطُاʮ ونور لسبيلي.   أو
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Celebrant: May Christ enlighten you 
with His teaching and make you a 
worthy model for those who are 
listening to you.  

At the end of the reading, the celebrant
intones the Psalm between the Readings 
(Shuraya). Then the Epistle is read. 

 Celebrant: Psalm between the readings 
(Shuraya). 

Server: The letter of the apostle Paul to 
N. Barikhmar.  

Celebrant: May Christ enlighten you 
with His teaching and make you a 
worthy model for those who are 
listening to you. 

At the end of the Epistle, the deacon 
proclaims: 

Deacons: Let us stand in preparation to 
hear the Holy Gospel. 

The people stand and proclaim:  

People: Halleluiah. Halleluiah. E-
halleluiah. 

Gospel Psalm (Zumara) 

Deacons: Gospel Psalm (Zumara): 

OR Deacons: Have mercy on me God 
in Your grace, and in the greatness of 
Your compassion forgive my sins. 

Or Your Word is a lamp to my feet and 
a light to my path. 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ؛ųƍܹܵƙƆŴܼƀܒ  ƅܼƊܵƄ ܿŷܼƌ ŷܵƀܼƤƉܐ 
 ܼܵƦſܼŵŷ ܿƉܼ ܘƖƌܸܒŲܵܿܟܼ  Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼܬܵܐƢƀܼƙ ܿƣܼ ܐ 

 ܼƅƆܵ ƎſܼƦſܵܕܨ ƎƀƇܹſ    .ųƇƄܼƆܘܿܢ ܐܼܿ

 ܵƍſܵƢƟܸ ƋƆܵŴܼƤܼܒ Ƣ̇ ܘܼܿ ܿƉܼܵܐܐ ܐƍܵƣܵű ܿƠܼƉ ܐſܵܵܪŴܼƣ ųƉܹŴſܵܕ.    

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ؛ſܵܵܪŴܼƣ...  

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉܬܵܐ  ؛Ƣ ܐܸܓܼܿ ŷܵƀܼƇƣܐ  ŴܿƆŴܵƘܣ 
ŴܵƆܬܼ  ܐ(ܕܼܿ ܹ̈ƀƍܵƇܵƘ( .ܝƢƊܵƃܼƢܸ Ɓ̈ ܒܼܿ ܿŶܼ    ܐܼܿ

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ųƍܹܵƙƆŴܼƀܒ  ƅܼƊܵƄ ܿŷܼƌ ŷܵƀܼƤƉܐ 
 ܼܵƦſܼŵŷ ܿƉܼ ܘƖƌܸܒŲܵܿܟܼ  Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼܬܵܐƢƀܼƙ ܿƣܼ ܐ 

 ܼƅƆܵ ƎſܼƦſܵܕܨ ƎƀƇܹſ   .ųƇƄܼƆܘܿܢ ܐܼܿ
 ܵƣܐ ܕƉܵܘ ܹƇ݂ Ƣ

̇ ܿƉܼܵܐ ܐŷܵƀܼƇƣ Ƌ ܵƤƊ ܿƤܼƉ ܐ؛ƍܵ  

ƍܵƤܵƊܐ؛   ܿƤܼƉƗ ܿƊܼƤƊܸƆ ƦܼſܼܐŲܵſܼƦܼƕ ܡŴܼƠƌ
Ƥܵſܼűܐ.  ܿƟܼ ܢŴܿƀƇ ƌܓܼܿ   Ɔܐܹܘܼܿ

Ɗܵܐ ܘܐܵ  ܿƕܼ ܐܹ̇ܡƟܵܘ ̇ƉƎſܼƢ؛    

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼܐſܵŴܼƇƆܸ ſܵŴܼƇƆܸܐ. ܗܼܿ ſܵŴܼƇƆܸܐ ܐܹܗܼܿ   ܗܼܿ

  ܙܘƢܵƉܼܵܐ 
ƍܵƤܵƊܐ؛  ܿƤܼƉ ܐƢܵƉܼܵ؛ܙܘ  

ƍܵƤܵƊܐ؛    ܐܵܘ ܿƤܼƉƅܼſ ܐܼܿ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ  Ɓ ܿƇܼƖƊ ܿŶܼ ܪܼܿ
ܟܼ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿŹܼ ؛ƅƀ ܿƊܼŶ ܕܪܼ̈ܿ ܐܐ  ŴܿƏܓܼܵ  ƅܼſ ܘܐܼܿ
 Ɓܼźƕ ̈ܝ ܿųܼźܵŶ . 

ܐ ܗܪܵ ܘƇƁ  ܼŴƌܼܿ ܓܼ Ɔ ܸƲ ܟܼ Ɖ ܼܵƦƇܸ  ܝ ܗ̄  ܐ ܓܼܵ Ƣƣܵ   ܐܵܘ
 ܼܿƆ ܼܒƤ ܼƀ ܼܿƇ ̈Ɓ؛  
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ŴܿƀܼƇܢ ܙܘŷܵſܼܵܐ   ƌܓܼܿ   ܕܐܹܘܼܿ
 ܸƦƊܵܘܒ ƤܵƊܵܐ  ܿƣܼ ƆܓƀܹܒųܹܒƆܸŵܵܐ  ŴܿƀܼƇܢ  ƌܓܼܿ Ɔܐܹܘܼܿ ܐ 

ƍܵƣܵűܐܕ ܿƠܼƉܐ. ܘƍܵƣܵű ܿƠܼƉ   ܵܕ ܐŴܼƃ ܢŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ ܘܼܘܒƆ ơƤܸƍܵܐܹܘܼܿ
  ܒܐƢܵƊܵſܼܐ؛

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛ŷܼܵܒŴܼƣܕ ܗܪƢܵſܼܐ  ܙܼܿ ſܵܐ  ŴܼƇŹܵܟܼ 
.ųƍܹſܼܵܘų ܿƉܼܕ ܕƉܵŴܿƍƟܸܐ  ܘܨܘܼܪܬܵܐ   .ųܹܕܒܵܒ

ܕŴܼƤƌܵܬܼܿ  ܓƢܼܵܐ  ܿƙܼܒ ܓƀܵƇܸܐ  ܢ.ܕƇܸƤƘܸܐ 
ܒŴܼƍܗܪܵܐ  Ǝ ܿƇܼƠ ܿƕܼܕ ƄܵƤܐ  ܸŶ̇ ܘŴܼƉܒųܹܪܸܐ 
ܘƐܵƃܓŲܼܘܼܟܼ ƢƄܘܼܟܼ  ܿƤܼƃ ƢܸƤܵܬܹܗ.  ܕܒܼܿ

 ܵƢƉܵ ܐƌܵűܵƕܸ ܠŴܼƄܟܼ. ܒŴܼŷܒ ܿƤܼƊƃܸܠܘŴܼƃܐ ܕ
.ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƖܵƆ  

ܢ   ܐܸ ܿźܼܐܘܒƍܵƣܵű ܿƠܼƉ    ܐŷܵſܼܵܘŵܒ Ɓ ܿƆܼŵܵܢ ܘܒŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ ܐƆűƉܸܸܐܹܘܼܿ
ܢ. ܿƢܼƉܵܐ ܕ ܵƦܼ ܵ̈ƀ ܿƌܼ ܝ ܬܼܿ ܿƢܼƟܵ̈ܐ ܬܵܐ ܕƖܸƊ ܿƣܼܐ ܘƉܵƢƀܼƘ  ܐƊܵ ܿƕܼ ƋƀܸƠܵܘܒ

ƢƉܝܼ  ܿűܼ؛ ܘܒ  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ .ŴƇܵƣ   ܒƀܵƇƤܸܐ ܗܘܵܘ ܘܼܿ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ؛ƢƉܸűܵܢ ܘܒŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ Ɗܵܐ ܒܐܹܘܼܿ ܿƖܼƆ ܼܟƢܸܵܒƉ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܢ. ؛ŴܿƄܼƊ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ƅܼŶܼܵܪܘ Ƌ ܿƕܼܘ ƅܼƊܵ ܿƕܼܘ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܢ  ؛ ܿƢܼƉܵܕ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼ ŴܿƀܼƇܢ  ƌܓܼܿ ܐܹܘܼܿ
ܐ    ܕ... ŴܿƤܑſܼܥ ŷܵƀܼƤƉܐ Ƣƃܵܘܿܙܘܼܬܼܵ

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ܢ ܿƢܼƉܵ ܐŷܵƀܼƤƊ ܿƆܼ ܐŷܼܵܒŴܼƣ  
ƀƇܼ ܘܒƢܸƠܵܐ ܐܹ  ƌܓܼܿ Ǝ ܕܬƋſܸܵ ܘܼܿ ܿƊܼſܼܐ ܘܐƇܵƄſ Ƈܓܸܐ ܕܗܼܿ ܿƙܼܢ ܒŴܿ
  ܒƢƉܸűܵ؛ 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ؛  .ƦܼſܼܐƍܵƀܼƉ ųܵƆܵܐ ܐܼܿ  ܘŴܼƣܒŷܼܵܐ Ɔܐܼܿ
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ܢ ܿƢܼƉܵ ܐŷܵƀܼƤƊ ܿƆܼ ܐŷܼܵܒŴܼƣ  
ܐ Ƅ̇ ܐƦܵſܼܒܼܵ ܿƉܼܙ ، ܘƢܸܐƍܵƣܵű ܿƠܼƉ .  

 

  زʮح الإنجيل
بِّلهيذهب الشماس إنجيلي ليحمل الإنجيل الى المحُتفِل فيق

  قائلا: 

المسيح، ʮ شعاعَ مجدِ الآب وصورةَ  أيهاالمحتفل:   
جوهرهِِ الذي ظهر في جسدʭ وأضاء ظلامَنا بنور
بِشارته، نمجدك ونسجدُ لك ʮ ربَ الكل الآن

  والى الأبد. 
  

الشموع يحملون  والشمامسة  بزʮح،  المنصة  الى  يحمله   ثم 
  والمبخرة.

 

  كونوا صامتين وخاشعين.الشماس:  
  ʪلانجيل قائلاً: يبارك المحتفل الجموع و 

  السلامُ معكم. :المحتفل
  ومع روحك ايضًا. :الشعب
بحسب  :المحتفل المسيح  يسوع  ربنِا  إنجيلُ 

  ....كرازة....
  المجدُ للمسيح ربنّا.  :الشعب

  

  والمجدُ لله دائمًا. :المحتفل
  المجدُ للمسيح ربنّا.  :الشعب

  الموعظة
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Procession of the Gospel 
The deacon then brings the Gospel to the 
celebrant. The celebrant reverences the 
Gospel while praying silently: 

Celebrant: O Radiance of the Glory and 
Image of His Father Who was manifest 
in our humanity and illumined our 
ignorance by the light of His Gospel, 
we confess, honor, and glorify at all 
times, O Lord of all, forever, amen. 

The priest carries the Gospel in procession 
with incense and candle-bearers to read the 
Gospel of the Lord. The server chants: 

Server: Be reverent and attentive. 

The priest blesses the faithful with the Book 
of the Gospels: 

Celebrant: Peace be with you. 

People: With you and your spirit. 

Celebrant: The Holy Gospel of our 
Lord Jesus Christ, according to St. ... 

People: Glory to Christ our Lord. 

He reads the Gospel in the right side of the 
bema. At its conclusion, he blesses the people 
saying: 

Celebrant: Glory to God forever. 

People: Glory to Christ our Lord. 

The people are seated. The priest then 
preaches the homily. 

ŴܿƀƇܢ ƌܓܼܿ   ܙܘŷܵſܼܵܐ ܕܐܹܘܼܿ
ŴܿƀƇܢ ŴܵƆܬܼ ƌܵųƃܵܐ، ƌܓܼܿ Ʀܹƀܐ Ɔܐܹܘܼܿ ܿƉܼܐ ܘƍܵƤܵƊ ܿƤܼƉ ܘܐܵܙܹ̇ܠ

 ơ ܹƤ̇ƌܵ  ܐƌܵųƃܵƆܢŴܿƀܼƇ ƌܓܼܿ Ƣ̇  ܐܹܘܼܿ ܿƉܼܵܐ Ų ܿƃܼ؛Ʀܼſܼܐŷܵƀܼƌ   
ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܐŷܵƉܸܨ ƅܼƆܵ ųŷܹܼܒŴܼƣܗܝ  ܕŴܼܼܒ ܕܐܼܿ

ƊܵƆܐ ŴܿƍƟܡ  ܘܨܼܿ ܕܐܸܬܼܓŴܿƇ، ƁܼƇܖܹܗſܵ  ܕܼܿ
ܢ ܓƢܼܵܐ ܕܐŴܼƤƌ̄ܵܬܼܿ ܿƙܼܬܹܗ ، ܒŴܼƃܼŴܿƤŷܸƆ ܪ ܿųܼƌ ܘܐܼܿ

Ƣܬܹܗ Əܒܼܿ ܕܼܿ ܒŴܼƍܗܪܵܐ   Ǝ ܿƕܼű ܿƉܼܕ، Ǝ ܿƍܼſܹܕŴ ܿƉܼ
Ǝ ܒűܵƖܸƇƄܢ. ƢܵƉܵܐ ܿƍܼƀܼŷܒ ܿƤܼƉ Ǝ ܘܼܿ ܿƍܼſܼűܼܓƏܵܘ

ƎƀƉܹܵܐ .ƎƀܼƊƇƖܵƆ ƈƃܕ.      
  Ǝ ܹƖ̇Źܵܐܘƍܵƣܵű ܿƠܼƉ  Ƌ ܿƕܼ ܐŷܵſܼܵܘŵܒ ƎƀܼƆ̄̇ܢ. ܘܐܵܙŴܿƀƇ ƌܓܼܿ Ɔܐܹܘܼܿ

Əܒܼܿ  ƢܵƠƊܸƆܐ  Ʋܹſܼųܐ  ܿƌܼܘ ـƉܵƢƀƘܹ.Ǝܐ  ܿƢܼƉܵܕ Ƣ  ƋƀܼƠƉܬܹܗ  ܘܼܿ
ƍܵƤܵƊܐ ܿƤܼƉ ؛  

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ ؛ .ŴƇܵƣ   ܒƀܵƇƤܸܐ ܗܘܵܘ ܘܼܿ

ƍܵƣܵűܐƉܒƢܸܵܟܼ  ܿƠܼƉ Ɔ ܢŴܿƀƇ ƌܓܼܿ Ɗܵܐ ܒܐܹܘܼܿ ܿƖܼ  ؛Ƣ̇ ܿƉܼܵܐ Ų ܿƃܼ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ.ܢŴܿƄܼƊ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƅܼŶܼܵܪܘ Ƌ ܿƕܼܘ ƅܼƊܵ ܿƕܼܘ  

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܢ ܿƢܼƉܵܕ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼ ŴܿƀܼƇܢ  ƌܓܼܿ ܐܹܘܼܿ
ܐ    ܕ... ŴܿƤܑſܼܥ ŷܵƀܼƤƉܐ Ƣƃܵܘܿܙܘܼܬܼܵ

 ܵƍƤܵƊ ܿƤܼƉܢ. ܐ؛ ܿƢܼƉܵ ܐŷܵƀܼƤƊ ܿƆܼ ܐŷܼܵܒŴܼƣ  

ŴܿƀƇܢ ܒ  ƌܓܼܿ Ƣܹܐ ܐܹܘܼܿ
ܵ
Ɵ̇ܐܘƍܵƀܼƊ ܿſܼܒܵܐ ܕ Ƌ، ܘƉܵܐ ܕƇƣܸܵ̇ ܕܒƋƀܹ   ܓܼܿ

 Ų ܿƃܼ Ʀܼſܼܐ Ɗܵܐ ܨƀܼƆܒܼܵ
ܿƖܼƆ ܼܟƢܸܵܒƉ ̇Ƣ ܿƉܼܵ؛ܐ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ ܐųܵƆܵ ƍܵƀܼƉܐŴܼƣ.Ʀܼſܼܒŷܼܵܐ Ɔܐܼܿ   ܐܼܿ
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ܢ ܿƢܼƉܵ ܐŷܵƀܼƤƊ ܿƆܼ ܐŷܼܵܒŴܼƣ  

 ܼ̇Ƅ ܿƉܼܘ ،ƎƀܼܒƦܼܵẛܙ ܘƢܸܐƍܵƣܵű ܿƠܼƉ .ܪܘܼܬܵـܐŴܿƉܵܐ  
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ܐ ܖƕܹܐܖܹ̈
ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒܸܐ   ܒ ܿƇܼź ܿƉܼ

Ơ ܸƀƆܵ ܒ ܘ Ɗܵܐ  ܿƕܼ  Ƌܒܸܐ ܿƇܼź ܿƊܼܐƊܹ̈ƀܼŷƣ ܐ  ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܒ ܘܼܿ  .
 ܹ̈ƌƢܵƃܼܼܕܖܘ ƍܵƤܵƊܐ؛ ܘܼܿ ܿƤܼƉ Ƣ̇ ܿƉܼܵܖܹܐܐ ܐŲܵŶ̈ ـƎ ܘܖܼܿ ܿƦܼ

ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼ ... 

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ ܐƌܵܿܘƢܖܸܐ ܬܵܐ ܒܵܒܵܐ ܘܒŲܵŷܸ̇ܢ ܒ ܿƦܼ
ܵ
ƍ̈ ܿƀܼܓ

ŴܼƊƇܟܼ. ܿƐܼƉ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܘܪܘ  

  ̇ܵŶܘ ܸƦ ܐܡƍܵƣܵű ܿƠܼƉ Ɔܒܸܐ ܿƇܼź ܿƊܼ  ܗ źܸ ܘܐűܵſܼܬܼܹ ܼ̈ƀƤƘ؛ܐ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܐ  ؛ųܵƆܵ ƍܵƇܵƀܐŴܼƍƉܸܟܼ ſܵܐ ſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ ܹŶ̇
Ǝ ܿƉܼܸܐ  ƋƉܸ ܿƦܼƉ ܘŴܼƌŴܿƍƊƃܸܟܼ.  ƇܒŴܼܟܼ  ܿźܼƃ
ܢ ƦƀƇܹŶ̇ܘܼܟܼ. ƦƊܸƖܘܼܟܼ. ܘŴܿƙƣܟܼ ܒܐű̈ܵſܼܬܼܿ ܿƌܼ

ܝܘܪܼ̈ܿ  ųƆܵܘܼܬܼܘܼܟܼ. ܕܗܵܘܼܿ ܐ ܕܐܼܿ Ŵܼƍƀܼƍܬܼܵ ܿŶܼܐ ܘƊܹŶ
ܘܬܵܐ ܕŴܼſܸܟܼ  Ɗܵܐ  ܿƕܼܕ ܐ  ܸų̈ ܿƍܼܕܸܓ ƀܵƏܵŴܼŶܐ  ܬܵܐ 

 ܼܵƦܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܕ ƇܹܐŴܼƣܒƍܵƠܼܵܐ  ܵ̈ſܐ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܕ ܐ 
 ܼŴƇŹܵ ܕƉܸܓŴܼܒŴܼƇƀܹܟܼ  ƦܼƀܼƕƢܘܼܟܼ.  ܿƉܼܟܼܕ

ƊܹŶܐ ܕŴܼſܸܟܼ ƢܵƉܵܐ ܕŴܼƃܠ؛ ƦƊܸƖܘܼܟܼ ܘܪܼ̈ܿ ܿƍܼܒ
ܒܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐ ܘܪܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ ƎƀܼƊƇƖܵƆ. ܒܵ 

  
  
  
  
  
  
  

  طلبات مناسبة
وعيد. وفي الختام يقولات مناسبة بكل احد  هنا تتلى طلب

  القاريء أو الشماس:

الآبِلن  الشماس: يدي  بين  نفوسَنا  ستودعْ 
   والابنِ والروحِ القدس. 

  ويختم المحتفل ʪسطاً يديه: 

نسألُكالمحُتفِل:   القدير،  الإلهُ  الربُّ  أيها 
وتفُيضَ نعمتَك،  معنا  تُكمِّل  أن  متضرعين 

وتغ موهبتَك،  برحمتِك  بواسطتِنا  وحنانِكفرَ 
ربّ  ʮ بنعمتِك،  اخترēََا  التي  رَعِيَّتِكَ   ʮخطا
الآن القدس  والروحُ  والابنُ  الآبُ  أيها  الكل: 

  .والى الأبد
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Sundays - Petitions 
The people stand for the petitions. During 
ordinary days and memorials, the server skips 
to proclaim “Let us together entrust our
souls…” 
Server: Let us together entrust our souls 
to the Father, Son, and Holy Spirit, 
forever. 

The priest concludes the petitions with the 
following prayer with his arms outstretched 

Celebrant: O Lord Almighty God, we 
beseech and implore You. Fulfill Your 
grace in us and pour out Your gifts 
through us. May Your divine mercies 
and love be for the remission of debts 
and the forgiveness of sins of all Your 
faithful, whom You have chosen for 
Yourself in Your grace and mercies, O 
Lord of all, Father, Son and Holy Spirit, 
forever. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ܼܿƤܒŲ ܿŷܼܒܹ̈ܐ ܒƎſ݂ƢƉ ܐ ܐܼܿ ܖƕܹܐܖܹ̈
ܐܘܼܿ  ܒŴܼƖܵܬܼܵ

ܕܖܘƌ̈Ƣܵƃܼܼܹܐ ܐ Ɗܹ̈ƀܼŷƣܐ ܘܼܿ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܒ ܐ. ܘܼܿ ŴܼƖܬܼܵ Ɗܵܐ Ɔܒܼܵ
ܿƕܼ ܐܹܡƟܵܘ

ƍܵƤܵƊܐ؛  ܿƤܼƉ Ƣ̇ ܿƉܼܵܖܹܐܐŲܵŶ̈ ـƎ ܘܖܼܿ ܿƦܼ
ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼ ...ܐƃܵƢ ܿƣܼܘ 

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉܐ  ؛ ܒܼܵ
Ɔܐܼܿ ŲܵŶ̈ܖܹܐ  ܘܖܼܿ  Ǝـ ܿƦܼ

ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼ

.ƈƖܸܼܓ ܿƌܼ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܘƢƆ ܒƢܼܵܐ ܘܼܿ ܿƆܼܘ  

 ܹ̇ƦŶܵܒܼܵ ܘƆ ܐƌܵųƃܵ ܡ ܼܿƃ ܬܵـܐŴܼƖ ܵź ܼ̈ƀƤƘ Ų ܘ̈ܗŲܵſܼܐ Ǝ؛ܝ  

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܐƌܵ ܼƦܵƇƀ̱ ܿŶܼ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ ſܵƢƉܵܐ   ƅܼƆܵ
Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ƇܵƊܐ  ܿƣܼ  .Ǝ ܿƍܼƀܼƆܐƣܵܘ  Ǝ ܿƍܼƀܼƙƤ ܿƃܼƦܼƉܸ

ܟܼ  ƀܒŴܼܿܬܼܵ ܿŹܼ،  .ܼܟ ܼƦܼܵܒ Ŵܗܼܿ ܿƉܼ Ǝ̈ſ ܿŲܼſܼܒܐ Ɨܿƙܼƣ ܘܐܼܿ
ųƌܸܘܘܿܢ ܟܼ  ųƆܵܘܼܬܼܵ

ܕܐܼܿ ƍܵƍܵŶܐ  ܘܼܿ  ƅƀ ܿƊܼŶ ܘܪܼ̈ܿ
ƎƠܼܵܒŴܼƤƆ ܘܼܿ  ƅܼƊܵ ܿƕܼܕ Ŵ̈ܒܹܐ  ܿŶܼ  ƁƏܵŴܼŷƆ

 ܼܿƉـܐ̈ ܕƍܵ
̈
ƕܵ ų̇Ƈܵƃܐ ܕ ܹų̈źܵŶƦƀ ܓܒܼܿ ܟܼ، ܕܼܿ ܵƦܼƀܼƕƢ

  ƅܼƆܵƅƀ ܿƊܼŶ ܿƲܼܒ ܟܼ ܘܼܿ ƀܼܒŴܼܿܬܼܵ ܿźܼܒ،  ƈƃܼܐ ܕƢܵƉܵ
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƢܼܵܒ ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ

 ܐܼܿ
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͹  ͖Α͹͔ ܘͥ̇ ΕΏͿ͸͕ ܕ͵ͦ̇ 
 ͔ ͦ͗͠͹͵  

Ɗܵܐ ܿƕܼ ܼܬܘܝűܵܪܵܐ ܘܒƦܵƏ ƁܼŶ̇Ʀܼ ܿƘܼ؛ܘ  
 ܼܵƦƀܼƌŴܿƕ ܬܵܐƢƉܸܐ ܐƤܵƀƘܹܐܵܖܝܼ؛ܘ Ǝ ܿſܼ ų̇ƉܵŴܿſܙܹܐ ܕ

ܵ
  ܐ ܕܐܪ̄̈

Ɗܵܐ ܿƕܼ ܐƤܵƊܵ ܿƣܼܐ ܕܐܪ̄ܵܙܵܐ ؛ܘ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ  

ųܵƆܵܐ؛  ؛ܐܵܘ Ƣܸܒܼ Ɔܐܼܿ ܿƠܼƌ ܐƍܵܵܪܒŴܼƟ  ܼܐ ܘܘܿܬܘſܸƢƟܸ
ܐ ܹ̈ƀ
ܵŷ̇Ɔ   ܹ̈Ʀ ܵŶ̇ ƍƀܵܓ ŴܼƇƠ ܿƐܼƉ .ܐܐƢܼܵܓ ܿƘܼܢ ܕŴܿƃܼŴܿ

ܕܪܘŶܼܵܐ ܐ  ܬܼܵ
ܵ
ƲƀܼƉŵܸܘܒ ƍܵƀܵƐܐ.  ܿŷܼƉ ܘܕƉܸܵܐ 

ƆܸƦܼܐ ̇ŷܸƌ ܐƄܵƇ ܿƉܼܕ ƢܸܒƆ ܼܪܘŴܼƄƣܘ Ŵܼŷܒ ܿƤܼƉ
ųƉܹܸܗ ܘܕƢܹܼܓ ܿƘܼ .ųܹܒƀܼƆƞܸܒ Ǝ ܿƆܼƞƇܸƃܼܘ Ǝ ܓƀܹܒܼܿ

ܒ̤ܼ  ܿƀܼƊƃܸ ܼܿƇƃ ųܸܒ ƁܼŶ̇ƞ ܿƙܼƃܘ .Ǝ ܿƇܼƁ  .ܐ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼ
ųƆܸ  ƥſܼű  ܘƢܵƠܵƃܐ ܿƟܼ  ƥſܼű ܿƟܼ  ƥſܼű ܿƟܼ   .Ǝ ܿƍܼƀܵŷ̇ ܿƉܼ

ܒſܵƢƊܵܐ܀    ܐܵܘ ܒƢܹ̇ܬܼ  ܿƏܼ ܒƢܵܘܼ  ܿƐܼƉܗƢܹܼܓ ܿƘܼ
Ųܒŷܵܐ ܿƊܼƆ ƢܵƀܼƠܐ  ܿſܼ  ųƉܹܸܘܕ ܕŷܵƀܼƤƉܸܐ 

ܕܸܙܕܘܿܬܼܵ  ܒܓŴܸܵܐ  Ƥܵſܼűܐ.  ܿƟܼƎ ܿƇܼƃ ܘŴܼŶܒܵܐ  ܐ 
ƢܒŴܼܼܟܼ ܐųƆܸܸ. ܘ ܿƟܼ  űƉܸܸܟܼܐŴܼŷܒ ܿƤܼƉ ܹܐƃ̈ܐ

ܿƇܼ ܿƉܼ
  ƥſܼű ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ .ųƆܹܐųܵƆܵ .ſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ

ܙܹܐ ܕƦƀܼƉܼܵ (  ܐܵܘ
ܵ
Ʀܿƌ̄ܘܼ ƢܵƉŴܼƃܐ Ɔܐܘܒܐܪ̄̈ Ƌ؛) ܕܐܼܿ ܿƇܼƖܵ

.Ǝ ܿƍܼƀܵƐ ܿŷܼƉ ܘܼܿ ܢ  ܿƦܼſܼܘܕ ܕܬܼܵ ܒƲܹƉŴܼƄܐ  ܪܼܿ
ܒƇܵܐ ܿƠܼƉ ܐŷܼܵܕܸܒ .Ǝƀ ܿƙܼƇܵŶ ܐ ܗܘ̤ܵ ŷܵƀܼƤƉܐ ܕܼܿ
ƎƠܼܵܒŴܼƣ  Ǝ ܿƍܼƀܼƆ̇ܐƣܵ  ƅܼƍܵƉܸ ƉܵŴܼƉܐ.  ܕƆܵܐ 
Ʀܿ ܿƐܼܵƙƉ .ܐƍܵſܼܕ Ɓ ܿƏܼܪŴܼƃ ƎƟܹ Ŵ̈Ŷܵܒܹܐ. Ɖܵܐ ܕܬܼܵ

ܕܼܿ   žſܗŴ̈Ƥܵ ܿŷܼܒ  ƢƀܹܓƦܿƤ̣ ܿŶܼ  ųܹܕܒ  .Ǝ ܿƍܼƀܵƃܼ
.Ǝ ܿƍܼƟܵܪŴܼƘ ƈźƉܸ ƦܿƀܼƐ݂ ܿƌܼܼܘܐܸܬ  

  تجـلب القرابين إلى المذبح

  جلوس

  :الطقسية ترتيلة التقادم

ثاَ  الشماس:و الشعب   (عُوْنيـْ التقادم  ترتيلة 
  دْرازِىْ)

  

  

  
  

إتكل  أو: الرب:  إتكالا  على  المسيحِ ت  جسدُ 
هُ نْ مِ   بْ ترَِ قْ ن ـَلْ ، ف ـَسْ دَّ قَ المُ   حِ بَ ذْ على المَ   ه الكريمُ مُ ودَ 

بِ  وَ ةٍ بَّ محََ وَ   ةٍ بَ هْ رَ كُلنُا  :ةِ كَ الملائِ   عَ مَ   هُ لَ   فَ تُ هْ ن ـَلْ ، 
  الإله  بُّ الرَ  وسٌ دُّ وس قُ دُّ وس قُ دُّ قُ 
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The Offering of Bread and Wine 
upon the Altar  

The altar veil is pulled, if there is one, and the 
faithful are seated. 

The Hymn of the Mysteries (‘Onytha d-Raze) 
that is proper of the day is prayed or the 
following:  
People/Server: Hymn of the Mysteries
(‘Onytha d-Raze) 

Or: He offers a sacrifice to God: Behold, 
you have been invited to a new life 
through the absolving Body and Blood. 
Prepare yourselves with spiritual 
hymns and praise the Son of the King 
Who came to us. By His Cross, He 
saved us and gave His Body and Blood, 
to Whom the saints joyfully cry out: 
holy, holy, holy, O giver of life.  

Or: My hope is in the Lord: The 
Precious Body and Blood of Christ are 
on the holy altar. Let us draw near to 
Him in reverence and in love and with 
the angels let us sing: holy, holy, holy
is the Lord our God.  
Or the following during funerals: 

You are a priest forever: O Christ, the 
High Priest of our faith and forgiveness, 
You became for us an unstained and 
acceptable offering. We beg from You 
to forgive our offenses on the great day 
of the final judgment, for our nature is 
weak and through this nature You
suffered for our salvation. 

  ͖Α͹ͥܘ ͔͹ͦ͵ܕ ͕ΕΏͿ͸
 ͔ ͦ͗͠͹͵  

Ɗܵܐ ܿƕܼ ܼܒ ܸƦ̇ſܵܐ ܘŷܵܒŲ ܿƉܼܕ Ʀܼſܼܢ ܐ   .ܘƎƀܼŶ̇ƦܼܵƘ ܘܐƆܹܵܐ ܐܸ

ܙܹܐ ܕų̇ƉܵŴſܵ.ܘ
ܵ
ܐ ܕܐܪ̄̈ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ ƎſܼƢƉܵܐ؛ܐܵܘ ܗܵܖܹ  ܐ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ  Ƌ ܿƕܼ  ܵƤƊ ܿƤܼƉܐ؛ƍܵ ܐ ܕܐܪ̄ܵܙܵܐ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ 

ųܵƆܵܐ (  ؛ܐܵܘ ܒܼ Ɔܐܼܿ ̇Ƣܸ ܿƠܼƌ ܐƍܵܵܪܒŴܼƟܐƇܵƟܵ ؛)ܪܹܫ
ű̈ܬܹܐ ܿŶܼ ܐ ܹ̈ƀ ܿŷܼƆ ܘܿܢƦƀܼƍƉ ܿŵܼƉ ܐ، ܗܵܐƢܼܵܓ ܿƘܼܕ

ŴܿƄ̈ƀܢ  ܿƉܼŴܿƍƟ ܒƦܼܸܘ  ܨܼܿ ƍܵƀܵƐܐ  ܿŷܼƉ ܕƉܵܐ  .ܘܼܿ
Ƣ ܘ Ɔܒܼܿ ܘܕܼܿ Ŵŷ ܘܐܼܿ ܒܼܿ ܿƣܼ ܐŶܼܵܐ ܕܪܘ ܬܼܵ

ܵ
ƲƀܼƉŵ ܘܒܼܿ

ųܹܒƀܼƆƞ Ǝ ܒܼܿ ܿƟܼƢ ܿƘܼܘ Ǝſ Ʀܼŷܸƌ ܨܹܐܖܼܿ ƄܵƇܐ ܕܼܿ ܿƉܼ.
  Ǝ ܿƆܼ ܼܒų̄ ܿſܼܗ ܘƢܹܼܓ ܿƘܼ  ųƉܹܕ ، ܕܒųܹ ܪܵܘܙƎſܼܘܼܿ

ƥſܼű ܿƟܼ  ųƆܹ  ƎƀƖܹƟܵܘ Ƥܹܐ،  ܼ̈ſű ܿƟܼ ųƇƃܘܿܢ 
.Ǝ ܿƍܼƀܵŷ ܿƉܼ ƥſܼű ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ  

ܗܵܖܹ  ܒſܵƢƊܵܐ܀  ܐ؛ܐܵܘ  ܒƢܹܿܬܼ  ܿƏܼ ܒƢܵܘܼ  ܿƐܼƉ
ܘƐƌܸܒŴܼƖܢ ƍ̈ƄܹƐƉܸܹܐ  ܓƢܹܼܗ ؛ƌܹܐŴܼƇƃܼܢ  ܿƘܼ

ƈ ܿƕܼ ƢܵƀܼƠܐ  ܿſܼ  ųƉܹܖ ܘܼܿ ŷܵƀܼƤƉܐ  ܕܼܿ
ܐ ܵƦܼƊ̱ŶƢܸܼܒ ܘܼܿ ܐ  ܵƦܼƇ̱ŶŲܸܒ ŴܼƠŷܖƣܵܐ.  Ųܒܼܿ ܿƉܼ

ųƆܹ ܼܒ ܿƢܼ ܿƟܼƦܼƌܸ Ǝ ܿƇܼƃ  Ƌ ܿƕܼܘ . ܹ̈ƃܐ ܿƇܼ ܿƉܼŪܼܸܿܒ ܿƀܼƌ ܐ
ųܵƆܵܐ. ſܵƢƉܵ ƥſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ .ųƆܹ

ܗܵܖܹܐ Ųܹ̈ƀܼƍܐ؛  ܐܵܘ  ܿƕܼܕ ƢܵƉŴܼƃܐ  ܒŴܼƠܪܒƍܵܵܐ  Ʀƌ̄ܘܼ  ܕܐܼܿ
Ɔ؛Ƌ ܿƇܼƖܵ  ܐƲܹƉŴܼƄܒ ܢ  ܪܼܿ ܿƦܼſܼܘܕ Ǝ.  ܕܬܼܵ ܿƍܼƀܵƐ ܿŷܼƉ ܘܼܿ

.Ǝƀ ܿƙܼƇܵŶ ܐ  ܗܘ̤ܵ ܕܼܿ ܒƇܵܐ  ܕܸܒŷܼܵܐ  ŷܵƀܼƤƉܐ  ܿƠܼƉ
ƉܵŴܼƉ  Ǝܐ.  ܕƆܵܐ ܿƍܼƀܼƆ̇ܐƣܵ  ƅܼƍܵƉܸ   ƎƠܼܵܒŴܼƣ

Ɖܵ   ܹƟܐ  Ŵ̈Ŷܵܒܹܐ. Ǝ  Ʀܿܕܬܼܵ ܿƐܼܵƙƉ .ܐƍܵſܼܕ Ɓ ܿƏܼܪŴܼƃ
ƦܿƤ̣ ܿŶܼ  ųܹܕܒ  .Ǝ ܿƍܼƀܵƃܼ ܕܼܿ  žſܗŴ̈Ƥܵ ܿŷܼܒ  Ƣƀܹܓ

Ǝ ܿƍܼƟܵܪŴܼƘ ƈźƉܸ ƦܿƀܼƐ ܿƌܼܼܘܐܸܬ. 
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ƤܵƊܵܐ؛  ܿƣܼ ܐƆܸ ܿƞܼƌܐ  ؛ƊܵƇܵƣ ܼܿƕ.Ǝ ܿƊܼ   

Źܐƍܸſܼܐ ܐ  ̈ƤܸƊܵ ܿƣܼ  ƁܼƠƏ ܿűܼܒ űܒŷܵܐ  ܿƊܼƆ ƤܵƟܵܐ  źܸƉܵܐ  ܘŴܼƃܕ 
Ɓ ܿƇܼƠܸƤܵܐ ܒƌܵųƃܵ ،ܐŷܵܒŲ ܿƊܼƆ ܐŷܵſܼܵܘŵܐ ܒƢܵƊܼܿـ Ŷ̇ܐ ܘƊܵŶ̇ŴܼƆ

ܐ Ųܒŷܵܐ ܘƆܸƞܵƉܐ ܒŴܼŷ̇ƀܼƍܬܼܵ ܿƊܼƆ ơƏܸűܵܘܒ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܕ؛Ŵܼƃ  ܢ ܬܼܿ
ܵ
Ŵ̈ܵܒƆܸ   ܐƇܸƆŴܼŷ̇Ɖ

ܐ  ܸ̈ƀƘܼܘƞƉܘ  ƎƉ̣   ܵƦƀܼƌܐ  ܐƦܵƤƀܼܒ  .Ǝ ܿƆܼܖŴܼܿܐܒ
 ܼƅƤܸ ܵŶ̇   ܼܘܼܟƢܼܘܿܫ  ܕܐܒŲƠ ܿƆܼ   ܐ ܹƣ̈ܖŴܼƟ  ܐƉܸܵܪ

ܐ .  ܘܗſܹܒƍܹ̈ܵܐ Ŵܼƙ̇ſܼƞ̇ܬܼܵ ܿƍܼܐ   ܘܒ ܘܨŴܼƀƘܸܬܼܵ
ܐ ŴܼƤſܼűܬܼܵ ܿƟܼܘܼܬܵ   ܘƢƀܵƣܟܼ   ܐ ܼܘŴܼƊƀƟܹ  ܐƊܸƟܵ
ŲܒŴܼŷܟܼ  ܿƉܼܐ   ܕƤܵſܼű ܿƟܼ  . ܼܟŴܼܼܒƢƠܸ ܿƉܼܟܼ   ܘŴܼƇŹܵ
ܐ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܐ  ܒ ŴܼƠܬܼܵ ܿŶܼܐ  ܕ ܹŷܼ̈ܐ   ܕܸܒƀܹƍܵŶܼܵܪ̈ܘ

ƍ̈ƀܹܵܐ ܸŷ̇ ܿƉܼܘ.  
 

ƃܕܘŴܼ   ܸźƉܵ ܸƠƣܵ ܐŷܵܒŲ ܿƊܼƆ ܐƌܵųƃܵ ܐ ܵƄƆ ƈƊܿƀܼܐ ܒƐܵ ܹƦƍܸܗ
Ɛܵܐ ܒ 

ܵ
ƇܵƀܼƙƆ ƢܸƐܬܹ ܘܼܿ ܿƖܼܒܸܼ ܐܵ ܗ ܘŲ   ܼſܬܹܗ ܐűܵ   ܸܘ .Ʀܼſܼܐ ƆܸܐƞƉܵ ܨƀܼƆܒܼܵ
 ؛ƀܵƇƕܸܐܒƇܵƠܵܐ 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܠ؛ ܿűܼ ŷܵƀܼƤƉܐ ܕƇܸƤƘܸܐ ܕܒŷܵƀܼܼܐ Ɖܒܼܿ
ܒŲܼܘܼܟܼ ܬƢƃܼܸܘƌܵܿܐ Ǝ ܕܐܼܿ ܿƆܼŲƠܸܵƙƊƃܸܘ .Ǝſܸܵܕ ƞƇܵ ܿ ܼƃܼ

ܐܵ  ܘܕƦܹƊƀܵƟܸܗ.  Ƣܬܹܗ  ܘܕƟܸܒܼܿ ܘܼܘܕŴܿƉܬܹܗ 
ܢ. ܿŲܼſܼܐ  ƎƉ̣ ܐܵܖܝܼ  ܐ  ܵƦܼŷܸܒűܸƆ  ų̇ƇܸܵܒƟܵ

 ܸƊƖ ܿƍܼܒ  ƎƀܼƊƇƖܵƆ .ܗƦܹƊܸŶ
ܵ
Ʋܗ ܘܒƦܹ .ƎƀƉܹܵܐ

  

  

  

  

  لنصلّ: السلامُ معنا.:الشماس

فيستلمها المحتفل  ويصعد đاالقرابين بتـطواف،  تجُـلب  
  وهو يصلي في قلبه:    .إلى المذبح لتقديم الذبيحة 

لْنا ʮ  المحتفل: بقلوبٍ نقيّة من كل نيّة شريرة، أهِّ
نقُرِّب لكي  اقداسك   قدس  إلى  للدخول  رب 
لك ʮ رب هذه الذبيحة الروحيّة الطاهرة، ϵيمانٍ

  حق.
  

  

  

  ساره ويصلب يديهϩخذ المحتفل الكأس بيمينه والصينية بي 

  

أجلِالمحُتفِل:   من  بذاتهِ  ضحَّى  الذي  المسيحُ 
وأوصاʭ أن نصنعَ ذِكرى موتهِ ودفنِهخلاصِنا،  

هذه منا  يقَبلُ   هو  بنعمتهالذبيحة    وقيامتهِ، 
  ورحمته الان والى الأبد آمين.

  

  

  



14 

Server: Let us pray. Peace be with us. 

As the priest prepares to ascend the altar, the 
servers carry the offerings and hand the priest 
the paten and the chalice. The priest then 
brings them up to the altar while praying 
silently:  

Celebrant: When our hearts are 
cleansed from all evil, may we be made 
worthy to enter the great and exalted 
Holy of holies. In purity, splendor, 
vigilance, and holiness, we stand before 
Your holy altar and offer You spiritual 
sacrifices of true faith.  

 

 

When the priest arrives at the altar, he takes 
the chalice with his right hand and the paten 
with his left hand and crosses them; he then 
prays aloud: 

Celebrant: May Christ, Who was 
sacrificed for our salvation and 
commanded us to make a memorial of 
His death, burial, and resurrection, 
accept this sacrifice from our hands by 
His grace and mercy, forever, amen. 

 

 

 

ƍܵƤܵƊܐ ܿƤܼƉ؛ .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ .ܐƆܸ ܿƞܼƌ      

ŴܵƆ ƎƀܼƠƇܬܹܗ
ܵ
Ə̇ ،ܐŷܵܒŲ ܿƉܼ ƈܿƕܼ ܐƌܵųƃܵ Ūܼ ܿƀܼ ܿŹܼܿܐ ܕܐܸܬƉܵܘ

  ųƆܹ  ƎƀܼźƣŴ ܿƉܼܘ ƦܼܵƘܘܿܪܵܐ   Ɓ̈ ܿƍܼƀܼƖŹ ܐ  ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼܐƐܵƇܵƀܼƙƆ
 ܼܵƄƆ ųƃܵܘܼܿ ܘܗܘܼ  Ųܒŷܵܐ   ƌܵܐƐܵܐ،  ܿƉܼ  ƈܿƕܼ ųƆܘܿܢ   ơƐܸ ܿƉܼ

Ɔܸܐ ŷܵƀܼƌܐƦܼſܼ؛ ܿƞܼƉ   ܘܼܿ

ܐ ƍƣܵűـــܵ ܿƠܼƉܢ ؛ ܬܼܿ
ܵ
Ŵ̈ Ɔܸ Ǝܒـــܵ Ų ܪƀƐƀܼƏـــܼ ƃـــܼܿ
 ܵƦــ Ǝ ܬܹܐܪܬܵܐ ܒƤƀܼــــ ــ̣ ــƉ Ǝــــ ܖƀƃܹــــ ܐ.ܘܼܿ

ܐ ــܹ̈ ــŲܘܿܫ ŴܼƟܖƣـ Ơـ ܿƆܼ ܠŴܿــ ــƦܘܸܐ ܕƖƌܸـ Ƥƌܸـ
Ʀܼ ــܼ ſܐſܵܗ Ʀܼ ܘܙܼܿ ــܼ ſܐƀܵƃܼ ܐ. ܘܖܼܿ

ــ̈ܵ ƀƇ ܿƖܼƉ ܐ ܘܼܿ ــܹ Ɖ
ܵ
ܪ̈

Ơƌ ƦܼـــŴܼܡ ƟـــŲܵܡ Ƥܵſܼűܐſـــܼ ܿƟܼܘ Ʀܼ ܘƢܵƀܼƕܐſـــܼ
Ƣܸܒܼ  ــܼܿ Ơƌــ ܐ. ܘܼܿ ــܵ Ƥſܼűــ ܿƟܼ ƅܼ ــܵ Ųܒŷــ ܿƉܼ ƅܼ ــܵ Ɔــ

ܐ Ƈ̈ƀܼƇƉــــــــܹ ܐ ܘܼܿ ܐ ܪ̈ܘƀƍܵŶܼܵــــــــܹ̈ ܕܸܒŷܼــــــــܹ̈
Ƣܵƣܪܵ  ܐ ܕܼܿ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܐ.  ܒ  

ųƍܹƀܼƊ ܿƀܼܐ ܒƐܵܵƄܼƆ ƈ ̇Ơܹƣܵ ܐŷܵܒŲ ܿƊܼƆ ܐƌܵųƃܵ ܐ ܹź̇Ɖܵ Ų ܿƃܼܘ
.Ʀܼſܼܐ ܨƀܼƆܒܼܵ ܐŲܵſܼܘܗܝ   Ųܹ̇ܒƕܵܘ  ųƇܹƊܵƐܸܒ Ɛܵܐ 

ܵ
ƇܵƀܼƙƆ ܘܼܿ
Ɔܸܐ ܿƞܼƉ   ؛ܒƇܵƠܵܐ ƖܵƀܼƊƣܐ ܘܼܿ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ؛  ƚƇܵŶ  Ÿ ܕܐܸܬܕܒܼܿ ŷܵƀܼƤƉܐ 
ܕƖƌܸܒܸ   Ǝ ܿƆܼ  ŲƠܸ ܿƘܼܘ  ،Ǝ ܿƍܼƟܵܪŴܼƘܐƌܵܵܗܕŴܼƕ  Ų

ܗܘ̤ ƦܹƊƀܵƟܗ،  ܘܕܼܿ ƟܒŴܼܼܪܬܹܗ  ܘܕܼܿ Ŵܬܹܗ  ܿƉܼܕ
 ܼܵƦŷܼܒűܸƆ  ų̇ƀܼƇܒ ܿƠܼƌƎ̈ſ ܿŲܼſܼܐ  ݂ƎƉ ܗܵܖܹܐ  ، ܐ 

ŴƊܵŶܗ  ܿƲܼܒ ܘܼܿ ƀܒŴܼܬܹܗ  ܿźܼܒƎƀܼƊƇƖܵƆ ܝ. 
.ƎƀƉܹܵܐ  
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ܐ ܘܐƢƉܸܵ؛ ܬܼܵ
ܵ
ų̈ ܐ ƐܵƇܵƀܼƘܐ ܒƐܵƄܵܐ؛ ܓ؛ ܓܼܿ ܸŷ̇Ɗܵܘܒ  

ܢ.   ܿųܼƆܵ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼƉܵ ܼܟŴܼƌűܵƟŴܼƙܐ( ܒ ܬܼܵ
ܵ
ų̈ ) ܬƁܼƌ ܓ ܓܼܿ

ܐ ܹŷ̈ܿܒŴܼƤƉ ܙܹܐ
ܵ
ƁܼƤƀƘܹ ܕܸܪſܸܐ ܘܨƙܸſܼܐ ܐƁܼƌܵ ܐܪ̄̈

Ųܒŷܵܐ ܿƉܼ ܐ ܪܹܫ ܹ̈ſųܵƆܵ
ƍ̈ƀܵŷܹ̇ܐ ܘܐܼܿ ܿƉܼܐ ܘ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼܘ

 ܵƉܕ ܐƦܹſƦܹſܼܗ  ܘܸܠ  ƍܵƀܵƐܐ  ܿŷܼƉܐųܵ ܓܼܿ ܢ  ܿƢܼ
  Ǝ̣ـ Ɖ ܠܕܬܸܬܹܐŴܼƄܐ ܒŷܼܵܒŴܼƣ ųƇܹŹܵ .ܐƀܵ ܿƊܼƣ

.ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƌܵűܵƕܸ  

   
ܙܹܐ  ƐܸƄܵƉܐܘ

ܵ
Ųܒŷܵܐܕ ܐƆܸܸܐƆܐܪ̄̈ ܿƉܼ  ܸܘ ܵƄƉ ܹƐ .Ɓ ܿƇܼ  

Ɗܵܐ ܿƕܼܐ  ؛ ܬܼܵ
ܵ
Ʀܼܘ̈ ܿƙܼܐ ܐܵܖܝܼ ܒƍܵܵܪܒŴܼƟ ܐƇܵƀܼܒƟ ƥƀܸܵƘ

ųܵƆܵܐ ܐ ܕܐܼܿ ܵƦܼƀƌܹƦܵܐ ܒƣܵܕŴܼƠƉ ƥƀܸܵƘܐ ܘ ܹ̈ƀƇܸܓ
ܬܵܐ  Ǝ ܿƇܼŹܵ ܕܗܵܘܸܐ  ܬܵܐ  ܕŴܼƟܖƣܵܐ.  ܘܒƢܘŶܼܵܐ 
.ƎƀܼƊƇƕܵ  Ƌ ܿƇܼƖܵƆܸܕ ܐ  ܹ̈ƀ

ܵ
Ŷ̇ܘ ܘƇܵܵƃܼܐܨ  Ŵܿƕܢ 

ƦܹƊܸƖܗ ܕŷܵƀܼƤƉܸܐ. ܿƍܼܐ ܒƀܵ ܿƊܼƣܸܐ ܕ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܒ 
  

ܘܪܘŶܼܵܐŴܼƣܒŷܼܵܐ ܬܵܐ ܒܵܒܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ƌܵųƃܵܐ؛   
ܗܵܘܸܐ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼ Ųܒŷܵܐ  ܿƉܼܕ ܐƆܸܸܐ  ܕŴܼƟܖƣܵܐ؛ 
ųܵƆܵܐ. ųƊܹſܸ ƋܿſܼƢ ܕܐܼܿ ܿƉܼ ܐƦܵƆܼܘƦܼܕܸܒ ų̇ƌܵܿܘƢƃܼܸܬ

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ ƎƀƉܹܵܐ  Ƌ ܿƇܼƕܵ ܘܸܠ   Ƌ ܿƇܼƕܵ  Ǝ̣ـ Ɖ
 ܹƉܵܐܘܐ ܹ̈ſܐ ܘܒܸܐƌܵܿܘƢܐ ܕܸܒ ܹŷ̈ƀܼƇƣ .Ǝƀ  .ܐƍܵƄܵ ܿſܼܕ

ܐ. ܵƦܼſܼƢܐ ܒܸܒƍܵƀƣܹ ܕܗܵܘܸܐ ŴܿƆƞܵƉ  
  
  

.ʬًلكأس ثلاʪ يقَرعَ المحتفل الصينية 

توُ  والهنَا،  ربنَا   ʮ وصيَّتِكَ  هذهحسب  ضَع 
على والالهية  والمحيية  والمقدسة  المجيدة  الأسرارُ 

منالمذبح   ʬنيةً  ربنا  ظهور  حتى  وتعُدّ  الغافر، 
  السماء، له المجد الآن والى الأبد. 

  

  ويصف الأسرار على المذبح ويغطيها.

مشرق،الشعب:   بوجهٍ  القرʪن  هذا  ليـُقْبَلْ 
اويتقدسْ بكلمةِ اللهِ وʪلروح القدس، فيكونَ لن 
معونةً وخلاصاً وحياةً أبدية في ملكوتِ السماء،

  المسيح.بنعمة 

  

القدس::  الكاهن والروح  والابن  للآب  المجد 
  نذكرُ على المذبح المقدس العذراءَ مريم أمَّ الله.

  

رسلَالشعب:    ʮ آمين:  الأبد  وإلى  الأزل  من 
ومحبيه الوحيد  في  ، الابن  السلامُ  ليـَعُمَّ  صلّوا 

  المسكونة
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He strikes the paten with the chalice thrice, 
and every time he says: 

By Your command, our Lord and our 
God (3x), these glorious, holy, life-
giving, and divine Mysteries are placed 
and set upon the absolving altar until 
the second coming of our Lord from 
Heaven. To Him be glory at all times 
and forever, amen. 

He places the Mysteries on the altar with the 
chalice on the left and the paten on the right.
He then covers them with the veil. 

People: May this sacrifice be accepted 
and sanctified by the Word of God and 
the Holy Spirit that it may be for our 
help and salvation, and life everlasting 
in the Kingdom of Heaven through the 
grace of Christ. 

 

Priest: Glory be to the Father, and to the 
Son, and to the Holy Spirit. On the holy 
altar, let us remember the Virgin Mary, 
the Mother of God. 

People: Forever and ever, amen and 
amen. Friends and apostles of the only 
Son, pray that there may be peace in 
creation. 

 

 

ƥ ܹƠ̇ƌܵ  ܐƐܵƇܵƀܼƘ  ܐƐܵ ܼƄܵƆ   )ܓ (  Ǝ̈ƀܼƍܼܒ ܒƈƄܼܼ  ܙܼܿ Ʀܵƍ̄ܐ  ܘܼܿ Ƣ̇؛  ܙܒܼܿ ܿƉܼܵܐ

 ܼƅƌܵűܵƟŴܼƙܢ  ܒ ܿƢܼƉܵ  ܢ ܿųܼƆܵ ƦƉܸܬƎƀܼƊƀܼƏ  )ܓ(  ܘܐܼܿ
ܖܪƎſܼ ܐ̄  ܿƦܼƐƉܸܐ  ܘ ܹŷ̈ƀܼܼܒƣ ƎƀƆܹܵܙܹܐ ܗ
ܵ
Ƥܹܐܪ̈ ܼ̈ſű ܿƟܼܘ

Ųܒŷܵܐ ܿƉܼ  ƈܿƕܼ ܐ  ܹ̈ſųܵƆܵ
ܘܐܼܿ ƍ̈ƀܵŷܹܐ  ܿƉܼܘ

ƍܵƀܵƐܐ ܿŷܼƉ،  Ǝـ ܿƢܼƉܵܕ ƊܹƆܐܬƦܹſܼܼܗ  Ɖܵܐ  ܿŲܼƕ
ƀܵܐ ܿƊܼƣ  ݂ƎƉܕ  Ǝ̈ƀܼƍܼܒ ܙܼܿ  Ǝſܹܪܬ ܕųƆܹ  ؛ܕܬܼܿ

ƎƀܹƉܵܐ .ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܢűܵƖܸƇƄܐ ܒŷܼܵܒŴܼƣ   

 ܵƏܪ̇ ܘ ܿűܼ  ܐƀܵܒƢ Ųܒŷܵܐ، ƐܵƄܵƆܐ ܕƎƉ Ǝſܹ݂ ܓܼܿ ܿƉܼ ƈܿƕܼ ܙܹܐ
ܵ
Ɔܐܪ̄̈

ſ ܬܼܿ  ݂ƎƉ ƐܵƇܵƀܼƙƆܐ  ܒƙƣܸŴܿƤܐܵܘܼܿ ųƆܘܿܢ  Ɛܸܐ  ܿƄܼƉ ܘܼܿ ƍܵƊܐ، 
 ܵƢſܼܙܗ ܼƦſܼܐ .  

ܐ؛  Ɗــܵ ܿƕܼܐ ܹ
Ƙــ̈ ܐ ܒܐܼܿ ــܵ ƌܵܐ ܗ ــܵ ƍܵܪܒŴܼƟ ƈ ܒــܼܿ

ܿƟܼƦܼƌܸܘ
 ܵƦ ــ̈ܵ ƀƇ ــƦܼܵ ܓܼܿ ƇƊܸܫ ܒ ܿűܼ ܿ

ــܼ ƟƦܼƌܸܐܐ، ܘųܵ ــܵ Ɔ ܐ ܕܐܼܿ
Ǝ ܿ

ــܼ ųܘܸܐ Ɔــ ــܸ ܐ، ܕƌــ ــܵ ܐ ܕŴܼƟܖƣــ ــܵ ܒƢܘŶܼــ ܘܼܿ
ܐ ŴܼƙƆܪƍƟܵـــــܵ ܐ ܘܼܿ ܐ ،ŴܼƖƆܖܪƌܵـــــܵ ƀـــــܹ̈ ܿŷܼƆ ܘܼܿ

ܐ ƄƇــــــŴܼܬܼܵ ܿƊܼܒ Ǝ ƀƊƇƕܵ Ƌــــــܼ ܿ
ƇƖܵƆــــــܼ ܕܼܿ

ŷܵƀܼƤƉܐ. ƀܒŴܼܬܹܗ ܕܼܿ ܿźܼܐ، ܒƀܵ ܿƊܼƣ     ܕܼܿ

ܒܼܵ ƌܵųƃܵܐ؛   Ɔܐܼܿ ܒܼ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ  ܿƆܼܘ ƢƆܘŶܼܵܐܐ  ܘܼܿ Ƣܵܐ 
ųƌܸܘܸܐ  ؛ܕŴܼƟܖƣܵܐ ŴܼƟܖƣܵܐ   Ÿ Ųܒܼܿ ܿƉܼ  ƈܿƕܼ
،ų̇ƌܵƢܵƃܼܼܕܘ   ܵƦƆܼܘƦܼܒ ƋܿſܼƢ   ܐܕܼܿ ܿƉܼ  ųƉܹܸܐ.   ܐųܵƆܵ ܕܐܼܿ

Ɗܵܐ؛   ܿƕܼ  ܐƉܵ ܿŲܼƕ Ƌ ܘܼܿ ܿƇܼƕܵ ݂ƎƉƎƀܹƉܵܐ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ
ƎƀܹƉܵܗ  ؛ܘܐŴ̈ŷܵƀܼƇƣܗŴƊܵŶ

ܵ
ܘܪ̈ ܒƢܼܵܐ  ܕܼܿ ܝܝ 

ܒƦſܼƢܼܼܵ ܨŴƆܵ ܕųƌܸܘܸܐ ƣܼܿ  ،ܕŲܵƀܼŷſܼܐ  .ܐƍܵƀܐ ܒܼܿ
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ܐƌܵųƃܵ  ƎƀƉܹܵܐ؛ Ɗܵܐ  ܿƕܼ  ųƇܹƃ  ƢƉܸܵܐ.ƎƀƉܹܵܘܐ
Ɨƀܼƙ̇ ܕ  ܬƢƃܼܸܘŴܼƌܿܟܼ ƢƉܵܝ ܿƣܼ)ܐ) ܐܹܕƉܵܿܝ ܬܐܘƢƉܵ Ǝ ܿſܼ ܬܵܐ

Ƥܵſܼűܐ   ܿƟܼ ܐŷܵܒŲ ܿƉܼܐ ܕƆܸܸܐ  űƉܸܸܝܐ ܿƢܼſƞܹƌܸܹܐ ܕƌ̈ܐƃܹ
ƇܸƆŴܼƄ̈Ɖ Ɓܐ. ܿƇܼƤƘܸܕܹܐ ܕų̈Əܵܘ  

Ɗܵܐ؛    ܿƕܼƁ ܿƆܼŴܼƃ ܼܟŴܼſܸܕ ܕŴܼƉܸܐ ܕܐƆܸܸܐ Ɓ ܿƆܼƦܼƉܸ
 ܵƦŷ ŴܼƤƉܒܼܿ ܕܒƦƊƀܵƠܸܘܼܟܼ  Ųܹ̈ƀܼƍܐ.  ܿƕܼܐ

.žſ ܿƦܼƊܸƀܼƠ ܿƊܼܐ ܒŷܼܵܒŴܼƤܒ 
ܐ  ŴܼƍƊܵſܬܼܵ   ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܗܼܿ

Ųܒŷܵܐ ܘܐƢƉܸܵ؛ Ơ ܸƀƋܵ ܘܒ  ܿƉܼܕ űƊܸƟܵ Ʀܼ ܸŷ̇ƍܵܐ ܒƌܵųƃܵܐ. ܘƊܵ
ܿƕܼ 

ŴܼƍƊſܸܟܼ    ܿųܼƊƃܸ ܐųܵƆܵ ܐ ܐܼܿ ܵŷ̇ܒܵܒܵܐ. ܒ  ŲƀܼŶ ܐܼܿ
Ŵܼƃ . ܵſŵܠ ܸŶ̇  ƥƀܸܵƙƃܸܕ ܕƊܵƆŴܼƃܐ  ſܵƢܵܐ  ܐܒܼܿ

ſܵŵܐ ܸŶ̇ ƥƀܸܵƙƃ ܐƆܵܥ. ܘŴܿƤܑſܼ ܐſܵƢƉܵ ܐ ܵŷ̇ܘܒ
ܒƢܵƃܼŴܼܐ. ŷܵƀܼƤƉܐ  űƀܼŶ ܘܼܿ ųܵƆܵܐ  ܕܐܼܿ  Ƣܸܒ
  Ɓ̈ ܿƇܼƃܕ ܼܵƦſܵƲܸܐܵܘܵܐ. ܐܒ  ƎƉܸܕ ųܹܐ ܒܵܒƇܸƤƘܸ
Ƌ. ܗܘſܼܵܐ ܿƠܼƉ  ̈Ɓ ܿƇܼƃ ܐƊܸƇƕܵ .ܐƇܸƤƘܸ ܐƆܵܘ
ƁƍƠܼܵ . ܒſܵƢܸܐ ܿŶܼ ܐųܵƆܵ ƁƍƠܼܵ . ܐܼܿ ܿŶܼ ܐųܵƆܵ .ƎƉܸ ܐܼܿ

ܕƍܵƀܵƃܸܐ  Ƣܸܒ ųܹܬܹܗ. ܕܒܵܒű̈ܵſܼܕܒܐ  Ɓ ܿƇܼƤƘܸ
ܐ ܐܒŴܼƉ ܸƦܖܸ  ܸƊ̈Ƈƕܵ ܐſܵƢܸܒ Ŵܼƃܠ  ܘƇܸƤƘܸܐ 

Ǝ ܕƎƉܸ ܐܵܘܵܐ. űƍƉܸܝܼ  ܒܵܒܼܿ ܿƏܼ  ܼƁƍŶ̇ Ƥܵƍ̈ܵƀܐ ܐܼܿ ܿƍܼܒ.
 ܼܵƃ  Ū ܒܼܿ ܿƐܼƉܐܨ ܘƇܵ Ǝſܸܵܐ. ܕƆܸƦܼ ܸŷ̇ƌ  ƎƉܸ

ƀܵܐ ܿƊܼƣ . ܐƇܸƠܸƣܐ ܘƊܵƣŴܼܓ  ݂ƎƉ ܐŶܼܵܪܘ
ƤܵƌܵƢܐ ܘƇܸƤƘܸܐ. ܕŴܼƟܖƣܵܐ ܘƇܸƤƘܸܐ . ܒܼܿ
ƋܿſܼƢ ܘܗܘƇܸſܹܐ ƎƉܸ ܒƍܵƀܼźܐ ܿƉܼ  ܵƦƆܼܘƦܼܐܒ .
Ƥܵܐ ܘŹܐƌܸܸܐ ܿŶܼ ܐƇܸƤƘܸܒܼܵ  ܘƀܼƆܐܨ  ܼܵƦƉܵŴ̈ƀܵܐܒ

Ŵܿƀܼźƍܣ ŴܿźƇܵƀܼƘܣ ܿƘܼܐ. ܕƇܸƤƘܸܐ ܘƆܸƦܼƉܸܘ
ܕƟ . ܼܵƦƇܵŹܸܒƢܵƀܼܼܐ ܕƅܼſܸܘܒƉܵŴƀܵܐ  ƇܸƊƟܸܐ  ܐ 

ليقلْ الشعبُ كلُّه آمين وآمين، ذكرُكَ: هنالكا
توما   مار   ʭʪأ  ʮ (الكنيسة شفيع  المذبحِ  (أو  على 

والشهداء الصديقين  الأبرار  مع  المقدسِ 
 المكَُلَّلين. 

ها قد  رقد على رجائِكَ جميعُ الموتى،الشعب:   
  إبعَثهم ʮ رب في قيامتِكَ المجيدة.

  قانون الايمان
وسط  الى  المحتفل  اعلان  وينزل  الى  المصلين  ويدعو  المذبح 

 صورة ايماĔم 

وخالق  /  الآب ضابط الكل  /  نؤمن ϵلهٍ واحد   
  كل ما يرى وما لا يرى /   / السماء والأرض

ابن الله الوحيد   /  وبربٍ واحد يسوع المسيح    
إلهٍ من    /  المولود من الآب قبل كل الدهور  /
مولودٍ  /  إلهٍ حق من إلهٍ حق  /  نورٍ من نور  /  إله

مخلوق الجوهر  /  غير  في  للآب  الذي  /  مساوٍ 
على يده صار كلُّ شيء / الذي من أجلنا نحن

/  نزل من السماء / ومن أجل خلاصنا / البشر
ووُلِد من مريم العذراء  /  وتجسّد من الروح القدس

/   ًʭإنسا عهد  /   وصارَ  في  عوضنا  وصُلب 
في  /  ودُفِن وقام  /  Ϧلم ومات  /  بيلاطس البنطي

وصعد إلى السماء  /  اليوم الثالث كما في الكتب
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 Priest: Let all people say “amen and 
amen”. On the holy altar, we recall St. 
Thomas (or the patron of the parish), with 
the triumphant and the crowned 
martyrs. 

People: All the departed are waiting in 
hope, that by Your glorious 
resurrection, You will raise them in
glory. 

The Creed 

The people stand.  The priest descends before 
the altar, faces the people, stretches out his 
hands and says: We believe. The 
congregation then continues: 

…in one God, the Father almighty,
maker of Heaven and earth, of all things 
visible and invisible. 

  We believe in one Lord Jesus Christ,
the Only Begotten Son of God, born of 
the Father before all ages. God from 
God, Light from Light, true God from 
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through 
Him all things were made.  

  For us and for our salvation He came 
down from Heaven, and by the Holy 
Spirit was incarnate of the Virgin Mary,
and became man. For our sake He was 
crucified under Pontius Pilate, He
suffered death and was buried, and rose 
again on the third day in accordance 
with the Scriptures. He ascended into 
Heaven and is seated at the right hand 
of the Father. He will come again in 

Ɗܵܐ ܐƎƀܹƉܵ ܘܐƌܵųƃܵƎƀƉܹܵܐ؛  ܿƕܼ ųƇܹƃ Ƣ ܿƉܼܐƌܹ؛
)ܐܵܘ ƍܹƏܐܓƢܼܵܐ ܕűƕܹܬܵܐ(  ܕܘƢܵƃܼܼܢ ƢƉܵܝ ܬܐܘƉܵܿܐ
ŴܼƟ Ÿܖƣܵܐ Ųܒܼܿ ܿƉܼ ƈܿƕܼ،  ŴŶ ܿƞܼƌ ƃܹ Ƌܐƌܹ̈ܐ ܕܼܿ

ܿƕܼ
 ŴƇ ܿƇܼ ܿƃܼܼܐ ܕܐܸܬ    .ܘųƏܵܕܹ̈

Ɗܵܐ؛   ܿƕܼܘܿܢųƇƃ ܒƢܼܵܟܼ  ܿƏܼ  ƈܿƕܼ  ŴܼܒƄܸƣ ܗܵܐ 
Ǝ̈ſ ܿŲܼƀܼƍ ܿƕܼ،  ܐŷܼܵܒŴܼƤܐ ܒƦܵŷƀܼܼܒƣ ܼܟƦܵƊƀܵƠ ܕܒܼܿ

 ܼƀƟܢ.ܬŴܿƌܸܐ Ƌ   
 ͕   ܨܘܪܬ͕ ܕܗͼ͹ͮͣܬ

ܡ Ɗܵܐ.   ܘƟܵܐܹ̇ ܿƕܼ   ܹ̇ƤܵƘ ،ܐƄܹƍ ܿƟܼ ܪܼܿܥƦܼ ܿƆܼ Ʀܼ ܹŷ̇ƌܵ ܐƌܵųƃܵ ̤ܘܗܘŻ
Ŵܵ̈Ƙܗܝ   Ų ܐܼܿ ܿƃܼ ܘ̈ܗܝŲܵſܼܐƢ

̇ ܿƉܼܵܐ، ܘܐƊܵ ܿƖܼƆ Ʀܼƀƃܹܐ، ܐܵܘ ƢƖܒܼܵ ܿƊܼƆ
Ǝ. ؛ܒƇܵƠܵܐ ܪƉܵܵܐ ܿƍܼƀܼƍƊſ ܿųܼƉ ƎƀܼƙƠ ܿƉܼ ܘܿܢųƇƃ؛ܘ  

  ŲƀܼŶ ܐܼܿ ܐ  ܒܼܵ
ܐܼܿ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ  Ų ܿŷܼܒ  Ǝ ܿƍܼƀܼƍƊſ ܿųܼƉ

ƈƃ، ſ ܐܼܿ  ƎſųܹƇƃܼܕ ƕܵƎƀƇܹܒŴܼܿܖܵܐ 
 ܵƆܕ Ǝſܵŵ̈ ܘܼܿ ܿŶܼƦܼƉܸܕ .Ǝſܵŵ̈ ܿŶܼƦܼƉܸ ܐ  

ܒƢܹܗ  ŷܵƀܼƤƉܐ،  ŴܿƤܥ  ܼſܑ ſܵƢƉܵܐ   Ų ܿŷܼܼܒ ܘܼܿ
ſܵŲܵƀܼŷܐ ܼſܑ ųܵƆܵܐ  ܕƎſųܹƇƃ، ܕܐܼܿ ܒƢܵƃܼŴܼܐ 

ܒŴܼܗܝ ܐܸܬŲܵƟ ŲƇܸſܼܼܡ ܐ. ܗܵܘ̇ ܕƎƉ݂ ܐܼܿ ܵƦܼſܵƲܸܒ
ųܵƆܵܐ ܐ، ܘƆܵܐ ܐܸܬƕܼܒŲܸ̄. ܐܼܿ ܹƊ̈Ƈƕܵ ܘܿܢųƇƃ
ƍܵƀܵƃܐ  Ƣ ܒܼܿ ƢܵſܼƢܐ،  ܿƣܼ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ  ݂ƎƉܕ ƢܵſܼƢܐ  ܿƣܼ

ܒŴܼܗܝ ܐŲſܼܵ ܕܒܐ  ،ܕܐܼܿ ܹƊ̈Ƈƕܵ  Ŵƍ ܿƟܼ ܐܸܬܬܼܿ ܘ̈ܗܝ 
Ǝـ ܿƦܼƇܵźƉܸܕ ܗܵܘ̇  űܸƊܸƇƃܡ.  ܘܐܸܬܼܒƢܝܼ 
 ݂ƎƉ  ܼƦ݂ŷܸƌ  Ǝ ܿƍܼƟܵܪŴܼƘ  ƈźƉܸܘ Ƥܵƍ̈ܵƀܐ  ܿƍܼܒ
ܕŴܼƟܖƣܵܐ، ܪܘŶܼܵܐ   ݂ƎƉ  Ƌ ܿƤܼ ܘܐܸܬܼܓܼܿ ƀܵܐ،  ܿƊܼƣ
݂ƎƉ  ŲƇܸſܼܼܘܐܸܬ  Ǝźܸܘܐܸܬܼܒ ƤܵƌܵƢܐ.  ܒܼܿ ܗܘܵܐ  ܘܼܿ

 ܵƦƆܼܘƦܼܒ  ƋܿſܼƢ ܿƉܼƚƟܸܘܐܸܙܕ  ݂ƥ ܿŶܼܘ ܐ. 
ƦܼƀܼƉ̣ ŴܿźƇܵƀܼƘܣ.  Ŵܿƀźƍܣ  ܿƘܼ  Ɓ̈ ܿƉܼŴƀܵܒ
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ܐ ƀܵܐ ܘܬܘܼܒƇܸܼܐ. ܕƇܸſܼܐ ſܼƦܼƃܒܼܵ ܿƊܼƤƆܸ ܐƇܸƠƏܸܘ
ųܹܐ ܕܒܵܒƍܸƊ ܿſܼ ƎƉܸ .ܐܵܬܸܐűܸܬܵܐ ܒƢ ܸŶ̇ ܐųܵ ܘܓܼܿ

 ܸƦ̈ƀܼƉܐ ܘ ܹ̈ƀ
ܵŷ̇ƀܼܒ Ǝſܸܵܟܼ  .ܐܬܵܐ ܕܕŴܼƍƊſܸ ܿųܼƊƃܸ

 ܵŶܼܪܘ ܕŴܼƟܖƣܵܐ  ܐܒƢܘŶܼܵܐ  ŴܼƠܬܼܵ ܿŶܼܕ ܐܵܘܵܐ. ܐ 
ܪܘŶܼܵܐ  ŻƇܸܵƙƃ ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܒܵܒܵܐ   ƎƉ̣ܕ

ƍܵƀܵܐ ܸŷ̇ ܿƉܼ.  ܐŲܵŷܸ̇ܬܵܐܐܹܕ   ܘܒ   ܵƦƤſܼű ܿƟܼܐ   ܵƦƀŷܵƀܼƇƣܐ
 ܼƁƠƀܼƆܿܘƦܼƟܵ . ܼܵƦſܼܕŴܿƊƖ ܿƉܼ ܐŲܵŷܸ̇ܘܼܟܼ ܒƢƀƠܹƃܐ

 ܼܵƦܵ̈ƀźܸŶܸ̇ܕ ŴܼƣܒƍܵƠܼܵܐ  ܐܘܒƦƊƀܵƠܸܵ . ܐܬܵܐ 
.ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐ ܕܼܿ ܸ̈ƀ

ܵŷ̇ܐ ܘܒƲܹܼܓ ܿƘܼܕ 

 Ǝ̈ƀܼƄܼź ܿƘܼŴܿſܕ  
 ܸƏ ܐƇܸſܼܕܐ ̇ܵŶܐ ܕƢܵƙ̇ܐƦܸ̈ƀܼƉܐ̈ ܘƀܹ  

ƐܵƄܼܐ  ƢƠܸܵ ܒ ܐ ƃܼܵ ܐܵ  ܿŹܼ Ƣ ܿźܼƌܵ ܐƎ ܼ̈ƀƄܼź
ܿƘܼŴܿſܐܵܖܝܼ   ܕ Ǝ ܿſܼ؛   

ƤܵƊܵܐ؛   ܿƣܼŴܿƆƞܵƉ  .Ǝ ܿƉܼܸܐ ƊܵƇܵƣܐ  ŴܼƆƞܵƉܟܼ 
 ܸƠ̈ƀܼƆܿܘƦܼƟܵ ܢ  ܒŴ̈ܵܬܼܿ ܕܒܼܿ ܬƢƃܼܸܘƌܵܿܐ  ܠ  ܿűܼ ܐƉܒܼܿ

 ܸƘŴܿƠ̈ƐƘܸ ܘƤƟܸܵ̈ ܘܐܼܿ ƤƊܸܵ̈ ܐ  ܿƣܼܘ ܒƍܸܵ ܐ  ܘܪܼ̈ܿ ܐܐ 
 ܼܿƇƀƌܹŴܼƤƉܸܕ ܢ  ܐܼܿ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘ ܐ  ܵƦܼƀܵƍܵܒ Ɓܘܪܼ̈ܿ

 ܵƕ ƎƉ̣ Ɓ ܿƇܼźƇܸƘܘſ ܿųܼܐ ܐܵܖܝܼ ܒƊܵƇܐ ŴܼƍƊܵܬܼܵ
  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘ ܐ.  ŴܼƠܬܼܵ ܿŶܼܢ.ܕ ܿƦܼ

ܵ
Ɗ̈ſܸܘ ܢ  ܬܼܿ

ܵ
Ŵ̈ܵܒܵܒ

Ǝ ܿƌܼŴܿƍ̈ܒ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘ ܢ.  ܘܵܬܼܿ ̈Ʀܼ ܵŶ̇ܘ ܢ  ܬܼܿ
ܵ
Ŵ̈ ܵŶ̇ ܘܐܼܿ

 ܸ̈ƄƇ ܿƉܼ Ɓ ܿƆܼŴܼƃܢ. ܘ ܿƦܼƍܵ̈ܘܒ ܸ̈ƍƊſܸܼܘųƉ ܐܐſܸܵܐ ܐ ܒܼܿ
 ̈ƀܸܼܒƌ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘ ܘŷƀܼƇƣܸ̈ ܕŷܵƀܼƤƉܸܐ.  ܐ.ܐ 

ų̈Əܵ Ɓܕܸ  ܿƆܼŴܼƃܘ ܸ̈ƍſܵܕŴƉܵܠܐ ܘŴܼƃܵܐ ܘܕƃܼܵܐ ܕܐ
 ܼܵƦƃܼܕܘ ܵųƆܵ ܕܐܼܿ ſܵܒ̤ܼ ܐ.   Ɓ ܿƇܼƇܸ ܿƃܼ  Ƌƃܸܕ ƈܐ 

  žƀܼƀ ܿƉܼܸܐ  Ǝ ܿƇܼŹܵ ܵƦƊƀܵƠܸܒƦܼ ܿƍܼƀܹܒ  ƎƉ̣ܕ ܐ 
 ̈ƀܼƉ ̣̤Ʀܐـ Ƣܬܘܼܬܼܵ ܿſܼܐ ܘƉܵų̄Əܵܐ ܘ ܐ. ܐŴܼƉܸܕ Źܵܒܼܵ

ƀܵܐ ܿƊܼƣܸܐ ܕ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܐ ܒ ܹ̈ƀ
ܵŶ̇ܝ.ܕƢƊܵƃܼƢܸ   . ܒܼܿ

الآب / الله  يمين  عن  سيأتي / وجلس  وأيضًا 
الذي  /  ليدين الأحياءَ والأموات  /   بمجده العظيم

   .ليس لملكه إنقضاء

المنبثق  /  الرب المحيي  /  ونؤمن ʪلروح القدس    
يُسجد  /  ومع الآب والإبن  /  من الآب والابن

وبكنيسة واحدة،   /  ق ʪلأنبياءالناط  /   له ويمجُد
نقر ونعترف بمعموذية  /  رسولية  مقدسة،  جامعة،

 ʮالخطا لمغفرة  الموتى/  /  واحدة  قيامة  وننتظر 
  آمين .وحياةً جديدة في العالم العتيد

  

  سفر الأحياء والأموات

آʪءʭ البطاركة  :اذكروا في صلواتِكُم  الشماس:
والشمامسة الكهنة  وجميع  تيانوالف  والأساقفة 

العالم هذا  من  وانتقلوا  رقدوا  الذين  والعذارى، 
بنينا وإخوتنِا،  والدِينا  وجميع  الحق،  ʪلإيمان 
والرسل الأنبياء  وجميع  الحكُّام،  وجميع  وبناتنِا، 
والشهداء والمعترفين في العالم أجمع، ليمنحْنا الله
الذي كلَّلهم بمجد القيامة، رجاءً سعيدًا وميراث

  ʪرخمار.ه السماوي. ملكوتالحياة في 
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glory to judge the living and the dead
and His kingdom will have no end. 

  We believe in the Holy Spirit, the 
Lord, the giver of life, Who proceeds 
from the Father and the Son, Who with 
the Father and the Son is adored and 
glorified, Who has spoken through the 
prophets. 

We believe in one, holy, catholic and 
apostolic Church. We confess one 
baptism for the forgiveness of sins
and look forward to the resurrection of 
the dead and the life of the world to 
come. Amen. 

Diptychs 

The Book of the Living and the Dead

The server reads the Diptychs or prays the 
following: 

Server: Let us pray. Peace be with us. 
Pray in the memory of our fathers; 
patriarchs, bishops, priests, deacons, 
the youth and the consecrated, and all 
those who have departed from this 
world in true faith. Let us also pray for 
our fathers and mothers, brothers, and 
sisters, sons and daughters, and for all 
rulers who love Christ. Let us also 
remember all the prophets and apostles, 
the martyrs and confessors here and 
everywhere. May God, Who crowned 
them, give us with them, on the day of 
the resurrection from the dead, good 
hope and a share in the inheritance of 
life in the Kingdom of Heaven; 
barikhmar. 

 

ƅܼſܘܐܸܬܼ  ܐܼܿ  Ǝ ܼ̈ƀƉŴ ܿſܼ ܐ  ܼƦܵƆܵƦ
ܿƆܼ  ݂ƋƟܵܘ  Ƣ Ɵܒܼܿ

ƀܵܐ ܿƊܼƤ ܿƆܼ ơ݂ƇܸƏ ŪܼſܼƦܼƃ. ܘܼܿ ƎƉ݂  ، ܕܼܿ ܘƦܸſܼܒ݂ܼ 
ܒŴܼܗ ƍܵƀܼƊܐ ܕܐܼܿ ܿſܼ.ܐ  ܝ ܘܬܘܼܒܼ ƊƆ ŲſܼƦܼƕܐܹܬܼܵ

ܐ. ܹ̈ƀ ܿŷܼƆ Ʀܹܐ ܘܼܿ ܼ̈ƀƊƆ ܢŲܵƊ
ܿƆܼ  

Ƣܵƣܪܵܐ،   Ų ܪܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ، ܪܘŶܼܵܐ ܕܼܿ ܿŷܼܒ ܘܼܿ
ܒܼܵ  ܐܼܿ  ƎƉ̣ܕ ܒƢܼܵܐ   ܐܗܵܘ̇  ܪܘŶܼܵܐ  ܘܼܿ  ،ơ̇ƙܹƌܵ

ƍܵƀܵŷܐ. ܿƉܼ  ܐŲܵŷ ƦܵƤſܼűܐ   űƕܹܬܵܐ  ܘܒܼܿ ܿƟܼ 

Ųܵŷܐ Ǝ ܒܼܿ ܿƍܼſܹܕŴ ܿƉܼ .ƁܼƠƀܼƆܿܘƦܼƟܵ ܐƦܵƀŷܵƀܼƇƣ ܘܼܿ
ܐ ܼƦܵſܼܕŴܿƊƖ ܿƉܼ   ܐƍܵƠܼܵܒŴܼƤƆ   ،ܐ ܹų̈źܵŶ   ܕܼܿ

 ܵƀƠ ܓƲܹܼܐܘܒܼܿ ܿƘܼܕ ƦܵƊ ،Ƌܐ  ܿƇܼƖܵƆ ܕܼܿ ܐ  ܹ̈ƀ ܿŷܼܒ ܘܼܿ
 .ƎƀܼƊƇƕܵ  

 ͽͯͳͩ·ͣͮܕ  
Ʀܹܐ ܼ̈ƀƉܐ ܘ ܹ̈ƀ ܿŶܼ Ƣ

ܿƙܼƏ Ǝſܹܕ Ŵƌܵܵܗ  
Ǝ ܼ̈ƀƄܼź

ܿƘܼŴܿſܐ ܕƐܵƄܼ ܿŹܼ Ƣ ܿźܼƌܵ ܐƢܹƟܵ ܐƃܵܐ؛ܖܹ ܘ ܗܵ ܐܵ   ܗܵܪ   
ƍܵƤܵƊܐ؛   ܿƤܼƉ ܵƇƣ ܐƆܸ ܿƞܼƌ ܼܿƊ ܿƕܼ ܐƊܵƈ ܿƕܼ ŴƆܵ Ǝ. ܨܼܿ

ܹܐ.
̈ƘŴܿƠƐƘܸ ܐ ܘܐܼܿ ܹƠ̈ƀܼƆܿܘƦܼƟܵ Ǝ̈ſ ܿųܼ ܒܼܵ

ܕܘƌܵƢܵƃܼܼܐ ܕܐܼܿ
ܖܹܐ űܘܼ̈ ܘܓܼܿ ƍ̈ƤܵƊܹܐ  ܿƤܼƉܘ ܐ  ܹƤ̈ƀܼƤ

ܿƟܼ ܖųƇƃܼܘܿܢ  ܘܼܿ
Ųܘ ܿƍܼƕ ܕܼܿ  ƎƀƇܹſ ܐܼܿ ܖųƇƃܼܘܿܢ  ܘܼܿ ܐ.  ܵƦܼƆܵ ܒƦܼܼܘܼ̈ ܘܼܿ
ܐ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܒ ܗƌܵܵܐ  ƊܵƇƕܵܐ   Ǝ Ɖ݂ـ  ŴƠܿƙܼƌ ܘܼܿ
.Ǝ̈ƀ ܿŶܼ ܘܐܼܿ  Ǝ̈ſ ܿųܼ ܒܼܵ ܐܼܿ ܖųƇƃܼܘܿܢ  ܘܼܿ Ƣܵƣܪܵܐ.  ܕܼܿ

ܖ ܒܘܼܿ ܒܼ ųƇƃܼܘܿܢ  ܘܼܿ  Ǝ̈ƀ ܿƍܼܘܿܢųƇƃܖ ܘܼܿ ܢ.  ܿƦܼ
ܵ
ƍ̈

ų̈Əܵܕܹܐ ܖųƇƃܼܘܿܢ  ܘܼܿ ܐ.  ܹŷ̈ƀܼƇƣ ܘܼܿ ܐ  ܹ̈ƀܼܒƌ
ųܵƆܵܐ ܕܐܼܿ ܪ.  ܬܼܿ ܐܼܿ  ƈƄܼܼܒ ܘܖܼܿ  Ǝƌܼܵܬ ܕܼܿ ܘŴƉܵܕƍ̈ſܹܵܐ 
Ʀܹܐ ܼ̈ƀƉ Ʀܼƀܹܒ Ǝ ƦܵƊƀܵƠܐ ܕƉ݂ـ ƈƇܸ ܐŴܿƌܸܢ؛ ܒܼܿ ܿƃܼܕ
ܐ ܵƦܼƍܵƉ ܐ ܘܼܿ ܒƢܼܵܐ Źܵܒܼܵ ܿƏܼ ܘܿܢųƊ ܿƕܼ ؛Ǝ ܿƆܼ ܠƦܸƌܸ
ƀܵܐ ܿƊܼƣ ܕܼܿ ܐ  ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܒ ܐ  ܹ̈ƀ ܿŶܼܕ ܐ  ܘƢſܵܬܘܼܬܼܵ

 ܼƃƢܸ    ƢƊܵܝ.ܒܼܿ



18 

ƀܵƊܵܐ  ܿƟܼ ܐƣܵܵܕŴܼƟ  
  ܕܐƇܸſܼܐ 

ƍܹ̈ܐ  ܐ ŴܼŹܒܼܵ ܹŷ̈ƀܼƇƣܸܐ ܕƣܵܵܕŴܼƟ  
   

ܝ  ƢƉܵܝ ܕܼܿ ƌ̈ŲܵƊƆܸܹܐ  Ɖܵܐܪܝܼ   ܘƢƉܵܝ  ܐܼܿ
ܿƦܼƉ  ܐŷܵƌŲ ܿƉܼܗ.  ܕŴܹܵܘܒܓ

 ƥƀܸܵƙƃ  ܐƣܵܕŴܼƠƉ  Ɖ̣ـ Ǝ  ܐ ܵƦܼܒ ܿƣܼ  ܐƦܵƊƀܵƟܸܐ  ܘܗܸܠ  ܕƢܵܵܒŴܼƏ .

Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܿƖܼܐ  ܘܒƌܹ
ܵ
Ʋƃܼܼܘűܐ  ܘܒƤܹ̈ſܼű ܿƟܼܐ  ܕ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܐ  ܘܒƊܹ̈ƀܼŷƣ.

ܐ  ܓƦܵƌųܵܐ   ܐܵܖܝܼ   ƌܵųƃܵܐ  ܘƆܸƞܵƉܐ ܵƦܼƀƊܹ ܿƟܼ   ܐ ܹŷ̈ƀܼƇƣܸܕ
ܐ   ؛ܒŴܼŷ̇ƀܼƍܬܼܵ

  

  

͕Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛ſܵƢƉܵ ſܵܐ  ƢƄܘŴܼƇƃܼܼܟܼ  ܿƤܼƃ

 ܵƦŷ̇ƀܼƙƣ ܐ  ܬƢſܼܿܘܼܬܼܵ Ǝ  ܐƆܐܼܿ ܿƇܼŹܵ ƦƊܸƖܘܼܟܼ  ܿƌܼܕ
ܘƇܹ̈ƀܼŷƉܐ. ܐ  ܹ̈ƀźܵŶܸ ܘŴܵƃܼܸܐ  Ū  ܕŴܼƃܕ  ܒܼܿ ܿƐܼƉ

ܢ ܿƦܼܸܒź ܿƊܼƃܸ ŴܼƍƊܵŶܬܼܘܼܟܼ.  ܿƢܼƉܸܕ ܐ  ܒƢƀܼܘܼܬܼܵ ܿƃܼ
ܓƢܼܵܐ ܿƘܼܕ ܐ  ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼ ܙܸܐ 

ܵ
Ɔܐܪ̄̈ ƢƠܸܒŴܼܼܟܼ  ܿƉܼܕ ܬܵܐ 

ƁܼƍŶ̇ ܒƇܵźܸܒܵܐ Ŵܿƕܢ ܘܕƉܸܵܐ ܕŴܼŷƀܼƤƉܸܟܼ. ܐܼܿ
ܢŴܼƍƉܸܟܼ ܬܵܐ ܕ ܿƦܼ

ܵ
ƍ̈ ܿƀܼܓ ƁܼƊƃܼ ܒܓŴܼŶ Ŵܿܒܵܐ  ܀   ܙܼܿ
ŴܼƍƊܵſܬܼܵ  ܿųܼܘܒ ŴܼƉűܵƃܼܟƇܵƀܼƊƃܼܐ   ƁܼƍƠܵ ܿŶܼ ܐ 

ƦƀƇܹŷ̇Ɔܸ ...Ǝܘܼܟܼ  ܿƇܼŹܵ  
͔ͻͣͼΎ  

 ܵƦŶŴܿܒƣܸܬ ŴܼƇŹܵܟܼ  ŴܼƠƐܟܼ  ܿƉܼܐ...ܘ
ܐ ܗܵܐ ܘܒŴܼƊſܼűܵܬܼܵ űܵܐ ܕܼܿ ܘܐƢܵƠܵſܼܐ ܘƢƄܸƣܸ ܘƏܸܓܼܵ

.ƎƀܼƊƇƕܵ  Ƌ ܿƇܼƖܵƆܸܐ  ܘƆܸܸܐ ܐ  ܨƀܼƆܒܼܵ  ƋƣܸƢܵܘܒ
.ųƍܹƀܵܕܸܓ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ ƎƀƉܹܵܐ.  

 القداس الأول
  وهو

  قداس الرسل 
مار أدي ومار ماري متلمذي المشرق. ويقدس به من يوم
الموتى قداديس  وفي   البشارة.  سابوع  وحتى  النور  سبت 

  .والتذكارات والأʮم البسيطة

  

  

  

  صلاة الانحناءة

نحمَدك ʮ رب على نعَِمِك الغزيرة، إذ  :المحُتفِل
بفيض الخطأة،  أهّلْتَنا  الضعفاء  نحن  مراحمك، 

نسألُك ودمِهِ،  المسيحِ  جسدِ  بسرِّ  للاحتفال 
بمحبةٍ كاملة لنَخدُمَك   ʭَتَعضِد أن  متضرعين 

  وإيمانٍ حق، 

  

  قانون

والسجود والشكرَ  والإكرام  المجدَ  لك  ونؤدي 
  علامة الصليب على نفسه.ويرسم  الآن وإلى الأبد.

  : آمين.الشعب
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THE FIRST QUDDASHA 

 which is 

The Mass of the Blessed Apostles 

Saints Addai and Mari, the Apostles of the 
East. It is celebrated from the week of the 
Resurrection until Advent (Subara). Also, 
during funerals, memorials of saints and 
ordinary days.  

The priest prays this first prostrating prayer 
with his arms folded and head bowed because 
he has not received the Paresia, the filial 
confidence. The subsequent prostrating 
prayers are prayed with arms outstretched to 
receive the Paresia. He should stand a short 
distance away from the altar. 

PROSTRATING PRAYER 

(GHANTA)  

Celebrant: We give You thanks, O 
Lord, for the abundance of Your grace. 
Though we are sinners and wretched, 
but through Your mercy, You have 
made us worthy to serve the sacred 
Mysteries of the Body and Blood of 
Your Christ. We ask help from You for 
the strength of our souls so that with 
perfect charity and true faith, we 
celebrate Your gift to us… 

CANON 

…and we raise to You, glory, honor, 
thanksgiving, and praise, now, at all 
times, and forever. He signs himself with 
the sign of the cross. 

People: Amen. 

  

Ύ ͔ΒͣܕΎ ͠ ͔ ͯ͸  
 ܼŴſ̤ܕܗܘ  

͗ͣͨ ͔ͦ̈ͯͶΒܕ ͔ΒͣܕΎܹ̈ـ ͼ ͔ 
ųܹܐ. ܘܒŷ̱ܵƌŲ ܿƉܼ̈ܐ ܕƌܹŲܵƊƆ̱ ܿƦܼƉ ܼܐܪܝƉܵ ܝƢƉܵܝ ܘ ܕܼܿ ƢƉܵܝ ܐܼܿ

 ̣Ɖ ܫ  ܿűܼ ܿƟܼƦܼƉܸܐƢܵܵܒŴܼƐƆ Ɖܵܐ  ܿŲܼƕ ܘܼܿ ƦܵƊƀܵƟܐ  ܕܼܿ ܐ  ܵƦܼܒ ܿƣܼ  Ǝ
ܐ. ܹƊ̈ƀܼŷƣ ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܼܵܒ ܐ ܘܼܿ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼܐ ܕƌܹ

ܵ
ƲƃܼܼܘŲܼܒ Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܘܼܿ ܿƖܼܼܒ  ܘܼܿ

ƌܹܐ ƌܵųƃܵܐ ܗܵܖܹܐ   ƦƀƉܵŲܵ ܓƦƌųܵܵ ܘܬܼܵ ܿƟܼ ܐܐ ܕܼܿ ܐ ܹŷ̈ƀܼƇƣ ܘܕܼܿܥ .
ƈƃ   ܐŲܵſܼܘ̈ܗžſ  ܕŴܿƤƙƌܸܛ  ųƆܹ  ܙܵܕܹܩ  Ɔܵܐ   ܕܗܵܪƃܵܐ

 ܼƦſܼܐƍܵƇܵƃ  žẛųܵܐ  ܒƆܵܕ  ƈƀܼƠƣ   ųƆܹ  ܵܐƀܼƏ̄ܗƢܹܵƘ  .ܐ ܵƦܼƌܵ
ܵ
ųܼ̈ܓ ܘܒܼܿ

Ǝſܹܐ  ܕ ܵƦܼƀܵƌ
ܵ
ƲŶ̄ܛ  ܐŴܿƤƙƌܸ   žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ  ƈܸܒ ܿƟܼܕ  ƈƀƄܹƉܸ
ųƌܸ  ơƀܼŶܘܸܐ  ܕƢܹܵƘ  .ųƉܹŴƟܵ  ƎſܹܗƀܼƏ̄ܵܐ Ųܒŷܵܐ  ƎƉܼ  ܪܼܿ ܿƉܼ   ܼƅſ ܐܼܿ
ܐ ܵƦܼƉ ŲܵŶ  . ܼƦƍܵƀܐ  ܐܼܿ ƍܵܐ  ܗŲܵžſܘ̈ ܐſܼ   ܘܒܼܿ ܿƃܼܵܗ  .ƎƃܸƢ ܿƌܼܘ  ųƣܹܹܪ.
Ǝƃܸܒܼ  ܘƢܸ ܿƠܼƉ.  

͕Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܬܼܪܵܐŴܼƖƆ ƢƉܵܝ   Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵ

ܐ ܹ̈ƀźܵ ܿŶܼ Ų ܿƃܼܢ ܕ ŴܵƆܬܼܿ ܟܼ ܕܼܿ ƀܒŴܵ̈ܬܼܵ ܿŹܼܐ ܕƖܵƀܼƙƣ
ŴܿƏܓܼܐܵܐ  ƈźƉܸ ܒƲܹſܼƞܼܐ.  ܘܼܿ  Ǝſ ܿƦܼſܼܐ
ƥƊܸ ܿƤܼƌ ܕܼܿ ƦܵſܼŴƣܢ  ܐܼܿ ܟܼ.  ŴܼƍƊܵŶܬܼܵ ܿƢܼƉ ܕܼܿ

ܙܹܐ  
ܵ
Ɔ.ƅܼŷܵƀܼƤƉܐܪ̄̈ ܖƉܵܐ ܕܼܿ ܓƢܼܵܐ ܘܼܿ ܿƘܼܐ ܕ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼ
Ų ܿƃܼ  ܐƇܵſܵŴܼŷƆ  ƅܼƍܵƉܸܕ Ŵܼƕܖܪƌܵܵܐ   Ǝ ܿƍܼƀܼƆܐƣܵ
 ܼܿƌܐܕ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܼܒ ƊܵƇܐ ܘܼܿ ܿƣܼ ܒܵܐŴܼŷܼܒ ܢ. ܕܼܿ ܿƦܼƤܵƜ̈

ܢ.  ŴܵƆܬܼܿ ܟܼ ܕܼܿ ܵƦܼܼܒ ŴƊܵƆ ƥƊܸܗܼܿ ܿƤܼƌ ܪܵܐƢܵƣ   ܕܼܿ
 ͔ ͻͣͼΎ  

 ܵƦŶŴܿܒƣܸܬ  ƅܼƆܵ  ơƐܸ ܿƌܼܐܘƢܵƠܵſܼܘܐ ܐ 
 ܼܵƦſܼܘܕ Ǝܘܬܼܵ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܐ  ܘƏܸܓűܼܬܼܵ ܐ 
 ܼܿƇƖܵƆ ƎƀܼƊƇƕܵܘܼܿ  Ƌ  .ƈܿƕܼ ܐ  ܨƀܼƆܒܼܵ  Ƌƣܹܵܘܪ
.ųƉܹŴܿƍƟ  
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  
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ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܢ.  ؛ŴܼƃܼŴܿƉܸܐ ܐƊܵƇܵƣ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ ܟܼ ܘŴܼƉܸܐ űƉܸܸܟܼ ܐŴܼŶܼܪܘ .  
ƤܵƊܵܐ ܿƣܼܬܵܐ  ؛ ܐ  ܵŶ̇ ƊܵƇܵƣܐ   ŴܼƆ ܗܼܿ ܝܼ  Ŵܵܿܬܼ̈ ܼـ Ŷ̇

ܐܼܿ
ܐ ܒŴܼŷܒųܹ ܕŷܵƀܼƤƉܸܐ. ܵŶ̇  

  ܐƦܵſܼܘܵܐ

Ǝ ܐܵܖܝܼ  ܿſܼ ܐƊܵƇܵƣܸܐ ܕƢܵƉܼܵܐ ܙܘƌܹ
ܵ
ƲƉ ܿŵܼƉ   ؛ܘܒƢƉűܵܝܼ ܓŴܼܕܵܐ ܕܼܿ

ܐ؛ ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼܐ ܘƊܵ ܿƕܼ  ܐƊܵƇܵƣ ܪܹ̈ܐŴܼŹ ŴܼƇƠƤƌܸܢ 
ƅܼƊܵ؛   ܿƖܼƆܼܟŴܼƊ ܿƖܼƆ ܗܵܘܸܐ  ƍܵƀܐ  ܿƣܼܘ ƊܵƇܵƣܐ 

ܕܬƇܸſܹܐ ŷܵƀܼƤƉܐ  ܕƊܵƇƕܵܐ.   ųƍܹƀ ܿƣܼ
 ܼܵƄƉܸܐ ܕܕƇܸ ܵ̈ƀܐ ܒŲܵſܵŴܼŶ ܙܪܘܿܥ .Ǝ ܿƆܼƞƇܸܬܵܐ.ܐܹܕ

Ŵܼƣܒŷܼܵܐ   ŴܼƇſܼƢƉܟܼ.  ܿŵܼƉܸܕ  űƉܸܸܹܐ.ܐƃ̈ܐ
ܿƇܼ ܿƉܼ

ƈźܸܵܒƉܹܐ. ܘƄ̈Ƈ ܿƉܼ ƎƀܸƤܵƉܐ. ܘƌܹų̈ƃܵ ƋƠܸ ܿƉܼ
 ܸƄƆ Ŵܿźƌܪ  ܪܵܐ.  ܐܼܿ  ų̇Ƈܵƃ  ƎƉ̣ ƤܵƍܐƇܵźƟܸܐ 

ܝ ܒŴܼƄܠ ƌ̈űܵƕܸܹܐ. ܿƢܼƠܵƃ ܼܟŴܼƆܸܘܼܟܼ. ܕܐŲ ܓܼܵ ܿƏܼܕ
ƁܼƊƐ ܘܒܼܿ ܒźܵܒŴܼܼܬܼܘܼܟܼ.  Ʋܐܸܐ  ܿƉܼ  ơŶܸƢ ܿƉܼܘ

ŷܸܐ ܒųܹſܼƲƃܐƊܸŶ Ŵܼƍƍܵܟܼ. ŴܿƤƘܛ ܐŲܵſܼܐ ܕܪܼ̈ܿ
ܢ ܿƢܼƉܵ .ܐ ܹƠ̈ſܼܐ Ɓ̈

ܿƇܼſܼܢ ܕ ܕŴܼſܸܟܼ ܬܵܐ Ŵܼƃܠ ܐܼܿ
Ǝ ܿƆܼܸܢ ܐŴܿŶ.  

  
  
  
  
  
  

  عكُم.: السلامُ مالمحُتفِل

  : ومع روحِكَ.الشعب

.المسيح  إخوتي: تبادلوا السلام بمحبةِ الشماس:  

  جلوس. 

   . ترتيلة السلام
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Celebrant: Peace be with you. 

People: With you and your spirit. 

Server: Brothers and sisters, give peace 
to one another in the love of Christ.  

The people are seated. The choir chants a 
hymn of peace or the following is recited: 

The mountains shall bring peace to 
Your people: Peace and harmony be to 
Your people, O Christ, the peace of the 
world, Who came to save us. Spread 
unity among the children of the Church 
that they may sing glory with the 
angels. Raise up priests, pacify kings, 
and put an end to all violence 
throughout the world. Care for Your 
faithful, who at all times call on You.
Through Your grace remove all pain 
that in Your mercy the sick be healed.
Stretch forth Your compassionate hand 
to all who are in misery. O Lord, have 
mercy on us. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƍܵƣܵűܐ؛ ܿƠܼƉ.ܢŴܿƄܼƊ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ 
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƅܼŶܼܵܪܘ Ƌ ܿƕܼܘ ƅܼƊܵ ܿƕܼܘ  

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ؛  Ų ܿŷܼƆ  Ų ܿŶܼ ƊܵƇܵƣܐ   Ŵܼܒ ܗܼܿ
ŷܵƀܼƤƉܐ.   ܒŴܼŷܒųܹ ܕܼܿ

ܒܼ  ̇Ʀܸſܵ Ɗܵܐ.  ܘܗܵܪƃܵܐ  ܿƕܼ   ܼܿƉܵܘܐ ܿƢܐƇܵƟܵ ƌܹܐ 
ܵ
ƲƉ ܿŵܼƉ ܕܼܿ ܓŴܼܕܵܐ   

ƊܵƇܵƣܐ، ܐܵܘ ܗܵܖܹܐ؛   ܕܼܿ
ƅܼƊܵ؛ ܿƖܼƆ ƊܵƇܵƣܐ  ŴܼŹܪܹ̈ܐ  ŴܼƇƠƤƌܸܢ 

)ƈƠܵ؛ ܒƁƍ ƣܒܼܵ ƍܵƀܐƇƣ ܵƊܵ   )ܗܵܐ  ܿƣܼܘ ܐ 
ųƍܹƀ ܕƊܵƇƕܵܐ. ŷܵƀܼƤƉܐ ܿƣܼ ƅܼƊܵ ܿƖܼƆ ܓܸܐƐ̇ƌܸ
ų̇ƀܹƍܼ̈ܒ ܐ ܒܼܿ Ǝ. ܙܪܘܿܥ ܐܵܘŴܼſܬܼܵ ܿƍܼƟܵܪŴܼƙƆ ܐ ܕܐܸܬ̤ܵ
Ʋܹƀܼƕܐ  Ƌ ܿƕܼ  ƎſܼƢƉ̇ܵܙ ܕųƌܸܘܘܿܢ  ܕűƕܹܬܵܐ. 
Ǝƀܸ ܿƣܼܘ ƌܹų̈ƃܵܐ   Ƌƀܸ ܿƟܼܘ  .ƅܼƊܵƤ ܿƆܼ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ 

ܒܹ 
ܵ
ƲƟ  ƈźܸ ܘܒܼܿ Ƅ̈Ƈܹܐ.  ܿƉܼų̇ƀƘܹŴ̈Əܵ  ƎƉܸ ܐ 

.ƅ̈ſ ܕƏܵܓŴܼܿܖܼܿ ƤܵƍƄܸƆܐ   Ƣ ܿźܼ ܿƌܼܘ ܪƕܵܐ.  ܕܐܼܿ
ƕܹƲܐ ܿƉܼ ܪŴܿƖƏ ܕƎſƢܹƟܵ ŴܼƄܼƆܵ ܒűܵƖܸƇƄܼܢ. ܘܼܿ

ܟܼ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿźܼܒ.ƅܼƍܵƍܵŷ ܒܼܿ ųܹſܼƲƃܐ   ƋƇܸŶ ܘܐܼܿ  .
ųƇƄܼƆܘܿܢ ƌܹܐ. 

ܵ
ܕŴܼƕܖܪ̈ ܐŲܵſܼܐ   Żƣܸܘܐܵܘ

Ǝƀ ܿƇܼƖƏŴܼŶ ܢ ܿƢܼƉܵ .ƎſܼƞƀܼƆ ƎƀƇܹſ ܕܐܼܿ   ܀ܐܼܿ
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ƤܵƊܵܐ ܐܵܖܝܼ؛   ܿƣܼ ƢƉܸűܵܘܒ  
ƤܵƊܵܐ ܿƣܼܟܼ  ؛ŴܼƌŴܿƍƉܘ ƇܒŴܼܟܼ  ܿŹܼܘ ƢƄܘܼܟܼ  ܿƣܼ

 ܵƦƍܵƄܼſƦܹƤܸܵܐ ܘܒƄܼƃܵŴܼƊܒ Ǝ ܿƇܼƃ.ܐſܵƢƉܵ ƎƉ̣ ܐ
ܙܹܐ ܗſܹܒƍܹ̈ܵܐ

ܵ
űܵƌܐ ܘŴܼŶ̇ܪܘܼ ܒܐƁܼƌܵ ܐܪ̄̈ ŴܼƉŴܼƟ ܪܼܿ

ƀƙܹƃܸܐܕƇܸܼܘܼܒƢƟ ƌܵųƃܵܐ  ܐ.  ܸƣ̈ܕŴܼƠƉ  ƁܼƤ
űſܸܵܙ ƊܵƇܵƣܐ  ܘܒŴܿƆƞܸܬܹܗ  ܕƆܸƞܵƉܸܐ. 
ƦܹƆܚ̇. ŴܼƃܼŴܿƍ̈ƀƕܹܢ   ŴܼƙƀܼƄ ܿƉܼ ŴܼƃܼŴܿƇܢ.  ܿŹܼ

 ܿŴƇƖ ܿƉܼ ƀܵܐ.  ܘܗܘŴܼƃܼŴܿƌܿܢ  ܿƊܼƣ ܨܘܿܒܿ 
ŴܼܒŴܼƇŹ ܐ  ƢƀܼƤܘܼܬܼܵ ܿƄܼܘܒ ܐ  ܒƢܸܐŴܼƤſܼܬܼܵ

ƢƐܸܐ̄ ܘŴܿƌŴܿƍƉ ܒܐܵܖܝܼ ƌܵűܵƕܸܐ. ܘ Ƥܵƌܵܐ Ɔܵܐ Ɖܓٕܵ
  ųܹܒƇܸܒ ܕƆܸƞܵƉܸܐ   ƁܼƍƉܵܘ Ƅܸŷܐ.  ܿƉܼܕܕŴܼƣ

ܗܵܘܘܿܬܘܼ ܐ  ܘܒŵܸܕܘܿܬܼܵ ܐ  ܒųܸܕŴܼſܬܼܵ ƆܸƞܵƉܐ. 
 ̈ƀܼƟܐſܸŴܿƆ ܿƞܼܐ ܘܒƊܸ ؛ .Ǝ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ 

ܙܹܐ  
ܵ
ܐܪ̄̈  ƎƉ̣ ƀܼƙ̇ܵܐ  ܿƄܼƆ ƌܵųƃܵܐ  ŴܸܖܪűƌܸܵܒŴܿƊܪܸܡ  ܵŶ̇  ų̇Ɔܹܵܪűܵܘܒ

  ܕƐܵƃܵܐ ܘƐܵƇܵƀܼƘܐ.

ܐ ܸƊ̈Ɛܸܐ ܕܒ   ܨŴܿƆܬܼܵ
 ܸƤܐ ܕܸ ܒƊܵ ܼܬŴܼſ ܵƦܼƀܼƆܘܼ ܬƤƉ ܼܟ ܼŴ  ܐƦܵŷ ƁܼƤƀƘܹܒܼܿ
Ɖܒ ܼŴ ̣̤ƃܐܪ   ܸƊƐܸ̈ܐܵ ܐ  ܒƌ ܼƁ   ܸܕƃ ܹƐƊƀ ܼܟŴܼ

ƢƠܵſܼܐƆ ܼܟܼ  ܘƎſܸܵܕ ܓƢܵƘ̇Ŵܼܼܢ  ƎƀܼƊƇƖܵƆ  ܘܬܵܐ 
.ƎƀƉܹܵܐ  

ƉܘƢܸƄܼܵܐ    ܒƌܵųƃܵƆ  ܐƍܸܵܪ̈ܒŴܼƠ ܸ̈ƊƐܸܐܒܒ   ܵſܘ ܼƈܸܼܒ ܵƊ ܿƤܼƆ Ƥܵܐ. 
ƉܘƢܸƄܼܵܒ  ܵƊ ܿƣܼ Ʀܼŷܸƌܵܐ ܘƌܵųƄܵƆ ܐƤܵܕ űƊܸƟܵ.ܐŷܵܒŲ ܿƉܼ  

 ͔ ͻͣͼΎ  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܐŷܵƀܼƤƉ ܥŴܿƤ ܼſܑ ܢ

ܿƢܼƉܵܐ ܕƊܸƖ ܿƌܼ
ܐ ܕܪܘŶܼܵܐ ŴܼƄſܼƢܬܼܵ ܿƣܼܐ ܒܵܒܵܐ. ܘųܵƆܵ ܘŴܼŶܒųܹ ܕܐܼܿ

 ܵƣܖŴܼƟܕ  ų̇ſܵܿܗܘ ܗܵܐܐűƉܸܸ  ܐ  ܕܼܿ  .Ǝ ܿƆܼŴܼƃ
.ƎƀܼƊƇ ܿƕܼ  Ƌ ܿƇܼƕܵ ܘܸܠ  ƌܵűܵƕܸܐ  ܘܒŴܼƄܠ 

ܙܹܐ.
ܵ
  ܘܒƋƣܸƢܵ ܐƆܸܸܐ ܕܐܪ̄̈

   ثم يستأنف الشماس:

إليهالشماس:    ولنتضرعْ  جميعُنا،  الربَّ  لنَحْمَد 
لكي   وخشوع،  فيبطهُرٍ  وسلامَه  أمنَه  يفُيضَ 

) فالكاهن  العالم،  وفي  او   أوقلوبنا  الاسقف 
لناالبطريرك يزدادَ  لكي  ليصلي  إقترب  قد    (

وارفعوا أنظاركَم  أخفضوا  بصلاته.  السلام 
وتقوى بخشوعٍ  وصلّوا  السماء،  إلى  أفكاركَم 

 ليحل السلام فينا. 
  

  

 يرفع المحتفل المنديل ويضعه حول الأسرار. 

 كاهن البخور قائلا:هنا يضع ال

اكراملي المجيد  ʬلوثِكَ  ʪسم  البخور  هذا  اتبارك 
  لوقارك ولغفران خطاʭʮ  الان والى الابد. 

الشماس الى  يسلمه  ثم  والمذبح  القرابين  المحتفل  يبخر  هنا 
  ليبخر المحتفل.

  قانون
هللالمحُتفِل:   ومحبةُ  المسيح،  يسوعَ  ربنِّا  نعمةُ 

الآن جميعًا،  معنا  القدس  الروح  وشِركْةُ  الآب، 
    ويرسم علامة الصليب على الأسرار.وإلى الأبد.  
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 The deacon continues:  

Server: Let us praise, beseech, and 
implore the Lord in innocence and 
penance. Behold what is taking place 
before you: the consecration of these 
awesome Mysteries. The priest 
(bishop) has approached to pray that 
through his mediation, peace may 
increase among you. Cast down your 
eyes and raise your thoughts to Heaven. 
Ask and beseech at this moment and let 
no one dare to speak. Let him who prays 
pray in his heart. In silence and in 
reverence, pray that peace be with us. 

 

When the server proclaims In silence and in 
reverence the priest lifts the veil from the 
Mysteries and places it behind the chalice and 
the paten. 

Prayer over Incense  

In the Name of Your glorious Trinity let 
the incense that we offer be blessed for 
Your honor and the forgiveness of our 
sins, forever. 

The priest then incenses the offerings and 
hands it to the server. The server incenses the 
priest and then descends before the altar. 

Canon 

 Celebrant: The grace of our Lord Jesus 
Christ, the love of God the Father, and 
the communion of the Holy Spirit be
with us, now, at all times, and forever.
He signs the Mysteries. 

ƍܵƤܵƊܐ ܿƤܼƉ Ƣ̇ ܿƉܼܵ؛ ܘܐ  
Ʀܼſܼܐƀܵƃܼ ܕܼܿ  Ǝ ܿƇܼƃ  ƚ ܿƤܼ ܿƃܼƦܼƌܸܘ ܘƌܸܒƖܸܼܐ  Ŵƌܵܕܸܐ 

Ɵ ſܵƢƊܵƆܐ.   Ʀܼſܼܐ ƀܼƍŶܓܼܵ Ƣƀܼƙܘܼܿ ܿƣܼ  ŴƉŴܼ
ܙܹܐ
ܵ
ܐܪ̄̈ ܢ. 

ܵ
Ʋƕ ܿƦܼƐƉܸܕ  ƎƀƇܹſ ܒܐܼܿ ܘŴܼŶܪܘ 

 ܼƀƣű ܿƟܼƦܼƉܸܕ Ƈܹܐ  ܼ̈ƀŶܐ  ܕƌܵųƃܵ  .Ǝ)ܐƢܵƉŴܼƃ(
ܒŴܼƀƕܵƞƊܸܼܬܹܗ ƊܵƇܵƣܐ Ɛƌܸܓܸܐ Ɔܸܐ ܕܼܿ ܿƞܼƌ ƢܸƟܒܼ ܕܼܿ
.ƦܿŶ ܿƦܼƆ ŴܿƄ̈ƀܢ  ܿƍܼƀ ܿƕܼ  Ŵƍƃܸܪ ܐܼܿ ŴܿƄܼƆܢ. 

 ܼƦƉ ƢܵƀܼƕܐƦܼſܼܘܪŴܿƄܼƍƀܵƕܸܢ  ƀܵܐ  ܿƊܼƤ ܿƆܼ  ŴŶܿܘ
ܒƌܵűܵƖܸܐ  Ŵƙ ܿƤܼ ܿƃܼܼܘܐܸܬ  ŴƖܵܒ  .ƦܼſܼܐźܵƀܼƙŶ ܘܼܿ

 ܵƌܵܗƎ ܿƉܼܘ .ƈƇܸ ܿƊܼƌ ܚ ܕܼܿ ܿƢܼƊ ܿƌܼ ܐƆܵ ƥƌ̄ܵܐ. ܘܐ
ƇƤܸܼܒ ܘܼܿ Ɔܸܐ.  ܿƞܼƌ  ųܹܿܒƇܸܒ Ɔܸܐ  ܿƞܼƌ ƀܵܐܕܼܿ

ܐ ܵƦܼƇŶ̱Ųܸܼܒ ƎƀƆܹ  ؛ܘܼܿ ܿƞܼƉ Ʀܿſܘܿܢ ƎƀܼƊƀ̇Ɵܵ ܘܼܿ ؛ܗ̤ܘܼܿ
 .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  

  Ƣ ܿƉܼܵܐ Ų ܿƃܼܐܘƍܵƤܵƊ ܿƤܼƉ  ؛ ܼܵƦƇŶ̱Ųܼܒ ƌܵųƃܵ ƋſܼƢƉܐܐ  ܒƀܵƇƤܸܐ ܘܼܿ
ܝ ŲܵŶ ųƆܹܪܼ̈ܿ ƢܸƄܼܟܼ  ܿƉܼܙܹܐ. ܘ

ܵ
ܐܪ̄̈  ƎƉ̣ ƦܼſܼܐƢܵſܼܐܵ ܙܗƙƣܸŴܿƤƆ

  .Ɛܵƃܵܐ ܘƐܵƇܵƀܼƘܐ
ܐ ܸƊ̈Ɛܸܐ ܕܒ   ܨŴܿƆܬܼܵ

Ʀܵŷܐ ܒܼܿ ܿƤܼƉ ܟܼ  Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆܼܬ ܕܼܿ ƊܵƤܐ  ܒܼܿ
Ǝ ܿƍܼƀܼƊƀ̇Əܵܕ  ƎƀƆܹܵܗ ܒƊܹƐܸ̈ܐ  ŴܼƃܼƢܢ  Ʀܼƌܸܒܼܿ
.ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƖܵƆ Ǝ ܿƀܼƏܵŴܼŷƆ  ƆܐƢܵƠܵſܼܟܼ ܘܼܿ

ܐ ܹƊ̈Ɛܸܘܿܪܵܐ ܒܒƦܼܵƘ ܐƌܵųƃܵ Ƣ ܿźܼƖ ܿƉܼܐ.  ܘƍܵƤܵƊ ܿƤܼƊ ܿƆܼ ܼܒų̄ ܿſܼܘ
Ųܒŷܵܐ.  ܿƉܼ ܡŲܵƟ Ʀܼŷܸƌܵܐ ܘƌܵųƄܵƆ ܐƍܵƤܵƊ ܿƤܼƉ Ƣ ܿźܼƖ ܿƉܼܘ  

 ͔ ͻͣͼΎ  
ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܥŴܿƤܑſܼ ܢ  ܿƢܼƉܵܕ ƀܒŴܼܿܬܹܗ  ܿŹܼ

ܐ. ܒܼܵ ܐܼܿ ųܵƆܵܐ  ܕܐܼܿ  ųܹܒŴܼŶܘ ŷܵƀܼƤƉܐ. 
Ƌ ܿƕܼ ܐ ܬܸܗܘܸܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܕܪܘ ܘŴƣܵܬŴܼƘܵܬܼܵ

 ܼܿƇƃƋ ܿƇܼƖܵƆ ܘܼܿ  Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ   .Ǝ
 ܵƕƎƀܼƊƇ . ܹ̇ƣܵܙܹܐ. ܘܪ

ܵ
  ƈܿƕܼ Ƌ ܐܪ̄̈
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Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ .ƎƀƉܹܵܐ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܗܵܘܼܿ  ؛ ƈſܹܐƆ.ܢŴܼƃܼܿܘƦܼ ܵ̈ƀƇ ܿƊܼƃܼ ܝ̈ ܬܼܿ

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ   ܸųƆܵ ܐܼܿ ܒƢܼܵܗܵܡƆܓƀܹܒŴܼܟܼ  ܕܐܼܿ ܗ 
ơŷܵƐſܼܐ.  ܘܕܐŷܵܒŴܼƤƉ ܐƄܵƇ ܿƉܼ ƈſܹƢܵƐſܼܘܕ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ؛   ܵųƆܵ ܐ ƢܵƉܵܐ ܕŴܼƃܠŴܼƟܪܒƍܵܵܐ ܬܵܐ ܐܼܿ
 ƥƀܸܵƙƃ  .ܐ   ƢƟܸŴܼƉܒܼܵ

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .Ūܿ   ơƀܸƇܵƃ ܘŴܵƊƃܸܓٕܸ

ƤܵƊܵܐ ܿƣܼ؛ .Ǝ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ  

 ͕ Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܠ  ؛Ŵܼƃ  Ǝ̣ـ Ɖ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ   ơƀܸƇܵƃ

 ܸ̈ƊƊܵƃܸ ܸ̈ƍƤܵƆܸ Ŵܼƃܠ   Ǝ̣ـ Ɖ  ƢƄܸƣܸܘ ܐ.ܐ. 
 ܼܵƦſܵƲܸܠ ܒŴܼƃ Ǝ̣ـ Ɖ ܐƉܵƢܵƉܼܬܵܐ ܘܪܘŲ ܐ.ܘƏܓܼܵ

ܘŴܼƤƉܒŷܵܐ ƏܓŲܵƀܼܼܐ  Ɗܵƣܸܐ  ܬܵܐ 
Ŵܼſܬܼܘܼܟܼ   ܵƦܼƀܼƆܕܸܬ ܵƦŷ ܐ. ܒܵܒܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐŴܼƤƉܒܼܿ

ƊܵƇƕܵܐ ܕܸܒƇܸſƢܹܐ  ܕŴܼƟܖƣܵܐ.  ܘܪܘŶܼܵܐ 
 ܸƦƊܸƖ ܿƍܼܬܹܗ.ܒŴܼƍƊܵŶ ܿƢܼƊܸܒ ƲܹƊܵܗ  ܿƕܼܘ ܗ. 

Ŵܼƍƀܼƍܬܹܗ. ܿŷܼܒ Ƥܵƍ̈ܵƀܐ  ܿƍܼܒ ܘƆܸƞƆܸŴܼƄܼƉܐ 
ܒƦܼܵ ܘܗ̄  ܪܼܿ ƊܸƖܐ  ܿƌܼ Ŵ̈ܿƀƉܵܬܸ ܒƇܸܸܐ  ܬܵܐ  ܬܵܐܐ  ܐ. 

ܓŲܼܝܼ ܿƐܼƃܘ   ƁܼƃƢ ƃܒܼܿ ƢƉܵܝܼ  ſܵܐ  ƢƉܵܘܼܬܼܘܼܟܼ 
 ܸ̈ƀܵƙƆ ܕƀƇܵƕܸܸ̈ ܐܼܿ ܐ  ܐ  ܘܪܸ̈ܒŴܵܬܼܵ ܐƃܸ̈ ܐ.  ܿƇܼ ܿƉܼܐܕ
 ܸ̈Ƥſܼű ܿƟܼ ܸܕŴܼܐ. ܘܓ ܸƍŶܼܵܐ ܕܪ̈ܘ ܸ̈ƍƤܵƊ ܿƤܼƉ ܪܵܐܐŴܼƌܐ ܕ
ܒƁŷܼ ܘܕ ܿƤܼƊƃܸ ܼܟŴܼƊƣܸ ܐ ܬܵܐŶܼܵ܀  ܪܘ  

  

  آمين.الشعب:

 إرفعوا أفكاركَم إلى العُلى.المحُتفِل: 

إليكَ ʮ إلهَ إبراهيمَ وإسحقَ ويعقوب،الشعب:  
  أيها الملكُ المجيد.

  يقرَّبُ القرʪنُ لِله ربِّ الكل.المحُتفِل: 

  يليقُ ويجب. الشعب:  

  السلام معنا.الشماس: 

  صلاة الانحناءة 

الأف  المحتفل: جميعِ  من  المجدَ  اسمُيستحقُّ   ، واه 
الألسنِ، كل  من  والشكرَ  الممجَّد،  ʬلوثِك 
والسجودَ والتعظيمَ من كافةِ الخلائق، أيها الآبُ
بنعمتِه، العالم  خالقَ   ʮ القدس،  والروح  والابنُ 
ومُبدعَ البشر برحمتِه، ومخلِّصَهم بحنانهِ، ومفيضا

لوف السماويِّيننعمة عظيمة على المائتين. ومع أُ 
يسجِدو  الملائكةالذين  وَربِواتِ  لِعَظَمَتِكَ،  نَ 

ومواكبِ الروحانيين، خدامِ النور والروحِ الذينَ
  ... يُسَبِّحونَ اسمَْكَ 
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 People: Amen. 

Celebrant: Lift up your thoughts.  

People: To You, God of Abraham, 
Isaac, and Israel, the King of glory. 

 Celebrant: This sacrifice is offered to 
God, the Lord of all. 

People: It is right and just. 

Server: Peace be with us. 

 

The following Prostrating prayer is recited 
out loud: 

Prostrating Prayer 

Celebrant: The Name of the glorious 
Trinity, Father, Son, and Holy Spirit, is 
worthy of glory from every mouth, 
thanksgiving from every tongue, and 
adoration and exaltation from all 
creation. O Lord, You created the world 
in Your grace and its inhabitants in 
Your compassion, redeemed mankind 
in Your mercy. With countless 
Heavenly beings who worship Your 
greatness, myriads of angels, beings of 
light and spirit, Who glorify Your 
Name… 

 

 

 ܵƊ ܿƕܼ؛ܐ .ƎƀƉܹܵܐ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ ܼܿƉ ܘܘܿܢųƌܸ ƈƖܸƆŲ .ܢŴܿƄ̈ƀ ܿƕܼ  

Ɗܵܐ ܿƕܼܗܵܡ  ؛Ƣܼܵܒ ܕܐܼܿ ųܹƆܵܗ  ܐܼܿ ܟܼ  ŴܵƆܬܼܵ
ܒŷܵܿܐ.  ܿƤܼƉ ܐƄܵƇ ܿƉܼ ƈſܹƢܵƐſܼܘܖ ơŷܵƐſܼܘܖܐ

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉƈƃƢܹƉܵ ųܵƆܵܐ  Ɔܐܼܿ ŴܼƟܪܒƍܵܵܐ 
ܒܼ. ܿƢܼ ܿƟܼƦܼƉܸ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  .ܐ ܘܙܵܕܹܩ   ſܵܐܹ̇

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ؛  .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ  

 ܵƦƌ ܿųܼܗܵܖܹܐ ܓ Ƣ ܿƉܼܵܐ؛ܘܐƖܵƀܼƊƣ ܐƇܵƠܵܐ ܒ  

 ͕ Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ƈƃ  Ǝ Ɖ݂ـ ŴܼƤƆܒŷܼܵܐ  ܐ  ܹŴ̇ƣܵ

.Ǝ ܼ̈ƀƍƤܵƆܸ ƈƃ Ǝ ܐ Ɖ݂ـ ܵƦܼſܼܘܕ ƎƀܼƉ̈ŴܼƘ؛ ܘܬܼܵ

.ƎſܵƲܸܒ  ƈƃ  Ǝ Ɖ݂ـ ܘܪܘƉܵƢܵƉܼܐ  ܐ  ܘƏܸܓűܼܬܼܵ
ܟܼ Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆܼܬ ܕܼܿ ܒŷܵܐ  ܿƤܼƉ ܘܼܿ ƏܓŲܵƀܼܼܐ  Ɗܵƣܐ 
ܒƢܼܵܐ ܘܪܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ. ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ Ʀܵŷܐ. ܐܼܿ ܒܼܿ ܿƤܼƉ
žſܘܗ

ܵ
ƀܒŴܼܬܹܗ. ܘŴܿƊƕܵܪ̈ ܿźܼܐ ܒƊܵƇƕܵ ܐƢܼܵܒ ܕܼܿ

 ܼܿƢƊ ƢƘܼܿ ܒܼܿ ŴܼƍƊܵŶ.ųƍܹƍܵŷܬܹܗ. ܘܼܿ Ƥܵƍ̈ܵƀܐ ܒܼܿ ܿƍܼܩ ܒ
Ŵ̈ܿƀƉܵܬܹܐ. ŴܵƆܬܼ  ܐ  ܵƦܼܒ ܪܼܿ ܐ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿŹܼ  Ų ƕܒܼܿ ܘܼܿ
ƚƆܹܵܐ  ƎſܼűܼܓƏܵܘ  ƎƀܼƃƢܵܒ ƢƉܵܝ  ܟܼ  ܒŴܼܬܼܵ ܿƢܼƆ
ܐƃܹ̈ܐ

ܿƇܼ ܿƉܼܢ ܕŴܵܪܸ̈ܒ Ŵܿܐ. ܘܪܸܒ ܹ̈ƀƇܵƕܸܕ Ǝ̈ƀܼƙƆ
ܐܼܿ

ܐ ̈ƍܹƤܵƊ ܿƤܼƉ ܕܪ̈ܘƍܹŶܼܵܐ  ܐ  ܵƦܼſܵƲƤ̱ ܿƉܼܘ Ƥܹ̈ſܼűܐ.  ܿƟܼ
Ǝƀܼŷܒ ܿƤܼƉ ƅܼƊܵƤ ܿƆܼ ܐŶܼܵܖܪܘ   ؛ܕŴܼƌܪܵܐ ܘܼܿ
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 ͔ ͻͣͼΎ  
 űƉܸܸܐ  ܘܐƍܸŶܼܵܪ̈ܘ Ƙܸܐ 

ܵ
ƲƏܸܘ ܐ  ܸƤ̈ſܼű ܿƟܼ Ʋƃܘܿܒܸܐ 

 ܼƁܼܒƢƠܸ ܿƊܼƃ ƢƉܵܘܼܬܼܘܼܟܼ  ܬܵܐ  Ųܬܵܐ  Ŵܼƃܕ  ؛Əܓܼܵ
ܒƇܵźܵܐ ܕƆܵܐ   Ɓܼŷܒ ܿƤܼƊƃܸܘ ƢƉܝܼ  ܿŵܼƊƃܸ

ƢƊܝܼ  ܿƃܼܐ ܘƍܵ ܸŷ̇Ɔ ܐ
ܵŶ̇ ܝ ܿƢܼƠܵƃ؛ܘ  

 ܵƢܐ ܒƃܵ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  ܐſܵƢƉܵ ƇܸƤܵſܼűܐ  ܿƟܼ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼ
ƀܵܐ ܿƊܼƣ ܐ  ܹ̈ƀƇƉܸ  Ɓ ܿƇܼſܼܕܐ ƍܵƇܵƀܐ.  ܹŶ̇ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ

ܪܵܐ ƎƉ̣ ܬƣܸ̈ܒƦܹŷܵܗ.     ܘܐܼܿ
Ƣܸܒ ܬܵܐ  ƍܵƖܐ  ܿƣܼܿܐܘ ܘƉܹܐ. 

ܵ
ƲƊ ܒܼܿ ƍܵƖܐ  ܿƣܼܿܐܘ

ųƊܹƤܸܬܸܐ ܒűܵܐ ܘܒƇܸſܹܐ ܕܬƇܸܵƄܼſܼƢܒ .Ųſܼܕܕܵܘ
ܘƉܹܐ.

ܵ
ƲƊ ƍܵƖܐ ܒܼܿ ܿƣܼܿܐ. ܐܘſܵƢƉܵܕ 

 ܵƦƌ ܿųܼܗܵܖܹܐ ܓ Ƣ ܿƉܼܵܐ ܘܐƇܵƠܵܐ؛ܐ ܒƖܵƀܼƊƣ  

  ܓƦܵƌųܵܐ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ؛   űƉܸܸܹܐ  ܘܐƍ̈ƀܵ ܿƊܼƣ ܐ  ŴܵƇܵ̈ƀܬܼܵ ܹŶ̇ ܢ  ܐܼܿ

ſܵƢƉܵܐ   ſܵܐ  ƢƄܘŴܼƇƃܼܼܟܼ  ܿƤܼƃ ܼƁƌܬ
 ܼܵƦƀƌܹ ܬܼܿ ųܵƆܵܐ  Ɔܐܼܿ ŴܼƃܼƢܟܼ  źܵƀܼƇƘܐܘƊƃܸܒܼܿ ܐ. 

 ܸƇſܼܟܼ. ܐܵܘܵܐ ܕܐŴܼƇƙ ܿƟܼ ƎƉ̣ܼܟŴܼſܸܐ ܕƀܵƉܼܘűܐ ܒ
ܕܐƦܼſܼܘܼܬܼܘܼܟܼ. ܘܨܘܼܪܬܵܐ  ܕŴܼƍƉܸܟܼ  ܗܪƢܵſܼܐ  ܘܙܼܿ

  ųƆܸ ܐŴܵƀܼƤŶ̇ ܐƆܵ ܸܐܵ ܕܗܵܘƙźܵŶ̇ ܼܬܼܘܼܟŴܵŶ̇ ܐ.
ܐ ܐƆܸܵܐ ܓƇܸƠƘܸŴܼƐƉ ųƍܹƀܵܐ ܘƇܸƠܸƣܐ ܕŴܼƀƉܸܬܼܵ
Ǝ ܬƢƃܼܸܘƌܵܿܐ ܕƇܵܵƃܼܐܨ. ܿƇܼŹܵ ܐƇܸƠܸܒƣܐ. ܘűܼܵܒ ܕܐܼܿ

ƢƠܸܒŴܼܼܟܼ ŴܼƊƟܵܟܼ... ܿƊܼƃܸܙܵܐ ܕ
ܵ
 ܐܵܖܝܼ ܐܪ̄̈

  

 قانون
ينُادونو الذين  القديسين  وَالسَّرافِيم  الكَاروبيِم 

  بعضُهم بعضًا قائلين:

  وقوف.

الإله  الشعب: الرب  قدوسٌ  قدوسٌ،  قدوسٌ، 
ʫمملؤ والأرض  السماءُ  مجدهِ،القدير،  من  نِ 

أوشعنا في العُلى، أوشعنا لابن داؤد، مباركٌ الذي
  أتى وϩتي ʪسم الرب، أوشعنا في العلى.

 

  

  صلاة الانحناءة 

ومع هذه القوّاتِ السماوية نحَمَدُكالمحُتَفِلون:  
ونبارِكُ   رب،   ʮَشِبهُك فهو  المتجسد  كلِمَتَك 

يَـعُدَّ مُساو  اتَهوضياؤك وصورةُ جوهرِكَ  وهو لمَْ 
إنساʭً كاملاً وصار  ذاتَهُ  أخلى  بل  غَنيمَةً،  لك 
الآنَ نقرّبِهُ  الذي  السرَّ  هذا  وسلّمنا  لخلاصِنا 

  أمامَك. 
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Canon 

Celebrant: …and with the holy 
cherubim and spiritual seraphim, who 
offer adoration to Your Majesty, they
proclaim by saying: 

The people stand. With every proclamation 
of “holy” the priest genuflects before the 
altar. 

People: Holy, holy, holy is the Lord, 
God Almighty. Heaven and earth are 
full of His glory. Hosanna in the 
highest. Hosanna to the Son of David. 
Blessed is He Who came and will come 
in the Name of the Lord. Hosanna in the 
highest. 

The following prostrating prayer is then 
prayed: 

Prostrating Prayer 

Celebrant: With these Heavenly hosts, 
we praise You, O Lord (2x), and we 
bless Your Word, the hidden offspring 
of Your bosom, the likeness and the 
glory of Your splendor and the image of 
Your substance. He did not deem 
equality with You as something to be 
robbed, but emptied Himself, and took 
the form of a slave. He left us a 
memorial of our salvation, this 
Mystery, which we offer before You. 

 

ͣͼΎ ͔ ͻ  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܐƘܹ

ܵ
ƲƏ Ƥܹ̈ſܼűܿܐ ܘܼܿ ܿƟܼ ܘܿܒܹܐƲƃ Ƌ ܿƕܼܘ
.ƎƀܼܼܒƢ ܿƠܼƉ ܼܟ ܐ ƢƊܵƆܘܼܬܼܵ Ų  ܪ̈ܘƍܹŶܼܵܐ Əܸܓűܼܬܼܵ ܿƃܼ

ƎſƢܹƟܵܘ ŴܵƇܐ  ܿƣܼ ܕƆܵܐ   Ǝƀܼŷܿܒ ܿƤܼƉ ܘܼܿ  Ǝƀ ܹƖ̇Ɵܵ
.ƎſܼƢƉ̇ܵܐ ܘܐƌܵųܵƆ ܐƌܵܵܗ  

ƈƖܹƆܘ ܐŲܵſܼܘܗܝ   Ǝź̈ܵƀܼƤƘ  Ų ܿƃܼ  ƚƠܸ ܿƉܼ ܡ  ؛ Ɵܵܐܹ̇ ܘܗܵܪƃܵܐ 
Ɗܵܐ. ܿƕܼ  ܘ  Ųܹ̇ܒƕܵ ƥſܼű ܿƟܼܐ ܕ ܵƦܼƖܵƟ ƈƃ Ƌ ܿƕܼ ܵƉ ܐƌܵųƃܵܵܐƀܼƌŴܿź

Ųܒŷܵܐ  ܿƉܼ ܡŲܵƟ؛  

Ɗܵܐ ܿƕܼܐ  ؛ųܵƆܵ ſܵƢƉܵ ƥſܼűܐ ܐܼܿ ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ ƥſܼű ܿƟܼ
ƎƉ̣ ܪƕܵܐ  ܘܐܼܿ ܐ  ܵ̈ƀ ܿƊܼƣ  ƎƀƇܹƉ ܕܼܿ ƌܵܐ.  ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ

ܘƉܹܐ.
ܵ
ƲƊ ƍܵƖܐ ܒܼܿ ܿƣܼܿܗ. ܐܘƦܹ ܵŷ̈ܿܒƣܸܐܐܘܿ   ܬƍܵƖ ܿƣܼ

ܘܐܵܬܸܐ ܐ  ܕܐܸܬܼܵ  ƅܼſܼƢܒ  .Ųſܼܕܖܵܘ ܒƢܹܼܗ  ܿƆܼ
ܘƉܹܐ. 

ܵ
ƲƊ ƍܵƖܐ ܒܼܿ ܿƣܼܿܐ. ܐܘſܵƢƉܵܕ ųƊܹƤ  ܒܼܿ

 ܵƦƌ ܿųܼܗܵܖܹܐ ܓ Ƣ ܿƉܼܵܘܐ ܵƇƠܵܐ؛ܐ ܒƖܵƀܼƊƣ ܐ  

 ͕ Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉ̈ܐƍܹƀܵ ܿƊܼƣ ܐ ŴܵƇܵ̈ƀܬܼܵ ܿŶܼ ƎƀƆܹܵܗ Ƌ ܿƕܼܘ

ƢƉܵܝ  ƅܼƆܵ  Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵ   ܼƁƌܬ  Ǝ ܿƍܼƀܼƃܼƢ Ɖܒܼܿ ܘܼܿ
Ǝ ܕƉ݂ـ ܓŵܵƀܼƍܐ  űܵƇܐ  ܿſܼ ܐ.  ܵƦܼƇƉܸ ųܵƆܵܐ  Ɔܐܼܿ

 ܼŴƕܼܟ ŴܼƉŲܬܼܵ ܒܼܿ  žſܘܗ ܵƦܼſܼܐ  Ų ܿƃܼܕ ܗܵܘ̇   .ƅܼܵܒ
ܟܼ. Ɔܵܐ ƊܵƆܐ ܕܐƦܼſܼܘܼܬܼܵ ܘܨŷܵƉܸܐ ܕƅܼƍܵƉܸ ܘܨܼܿ

ƤܒųܵƆ ų̇ܵܖܹ  ܿŶܼ ܐƀܵƘŴܼźŶ ܐ ܐ. ܕųƌܸܘܸܐܗ̄ܘ̣ܵ
ܐ ܖŴܼƉܬܼܵ ܘܼܿ Ƣܸܩ̣  ܿƏܼ  ųƤܹƜ ܿƌܼ ܐƆܸܵܐ   .ƅܼƊܵŷƘܸ

.Ūܼ ܿƐܼƌ ܐűܼܵܒ ܿƕܼܐ ܕƤܵƌܵƢ ܐ ܒܼܿ ܗܘ̤ܵ Ǝ ܘܼܿ ܿƆܼ ơ ƣ̣ܒܼܿ ܘܼܿ
Ǝ ܿƍܼƀܼܼܒƢ ܿƠܼƉ Ǝ ܐܪ̄ܵܙܵܐ ܗƌܵܵܐ ܕܼܿ ܿƍܼƟܵܪŴܼƘܐ ܕƌܵܵܗܕŴܼƕ

 .ƅƀ ܿƉܼŲܵƟ  
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ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܐ.  ؛ƊܵƆŴܼƐƉ ܐƇܸƤƘܸܐ ܕƇܸƀƆܹ ܿܒܐܘ
 ܼܵƦƤ̈ܵſܼű ܿƟܼ ܬܹܗű̈ܵſܼܐ ܒܐƊܵŶ̇ŴܼƆ ܐƇܸƠܸƣ.ܐ  ƈƠܸƤܵܒ

 ܵƍƣܵű ܿƠܼƉ  ܐܐƐܵƇܵƀܼƙƆ   ܸƦܝܪ̈ܒ ܗűܵ ܐſܼ̈   ܘܼܿ ܘŴܼƉܪƇܸƉܸܐ  ܬܼܹ
ŲƀܼŶ ܐܼܿ  ųܹܒܵܒ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ ƆܓƀܹܒŴܼܟܼ   ųƍܹ̈ƀƕܹ

ܘƉܒŴܼܪƇܸƃܼܸܐ   ܘƢƀƄܹƤܵƊƃܸܘܼܟܼ   Ŵܼƃܠ.
ܘ ܕųſܹܸܒ̤̣ ܗ̄ ܘܬܒƢܸƀܹܐ  Ųܸܐ  ܼ̈ƀƊƆ

ܬܼܿ ܬܵܐ  Ƈܸܐ 
ųƍܹƉܸ  ŴܼƇƃܼܸܐ  ŴܼƆŴܼƠƣ ܘƢܸƀƉܹܐ؛ 

  ŴܼƃܼŴܿƆŴܼƃܢ.
ܓƢܼܝܼ  ܿƘܼ ܐƇܸſܼܐܵܖܝܼ ܐ  
  ƥƀܸܵƙƃ ŴܼƃܼŴܿƆܢ  ܿűܼ ܬܵܐܕƉܸܒܼܿ ƆܵŴܼƙƉܐ 

  ܐ.ܕŴܼƣ ܼܵƦܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܒƍܵƠܼܵܐ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ƎƀƉܹܵܐ  
 ŲܸܓƏܵܐܘƍܵƣܵű ܿƠܼƉ  .ƢƉܸűܵܘܒ ƋƀܸƠܵܘܒ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܐ  ؛Ɖܵ ƉܒƦܸܵܪ   ƎƉ̣ ܟܼ  ܗܵܕܼܿ
 ܼܵƦƤ̈ܵſܼű ܿƟܼ ܒܐű̈ܵſܼܬܹܗ  ƇܸƠܸƣܐ   Ɓ ܿƇܼƀƣܹŴܼƖƉܸܐܕ

ƢܵƊܐ. ܵŶ̇ܕ Ƅܼźܵܐ  ܿƟܼ    ƈƠܸƤܵܒƆ ܒƌܵųƃܵ ܵƄ ܸƦܐ  ܝ ܪƐܵ̈ܐ  ܘܼܿ

 ̈ſܼܐ ܵű ܗ Ƈܸܐܒ̤̣ ܘƢƀƄܹƤܵƊƃܸܘܼܟܼ ܘƉܒŴܼܪƇܸƃܼܸܐ ܘܗ̄   ܬܼܹ
ŲܸƀܼƊ̈Ɔܐ ܕܸ  ų ܘƢܸƀƉܹܐ؛ Ʀƣ ŴܼƆŴܼƠƣܘſܹܿ ܬܵܐ ܬܼܿ

  ŴܼƃܼŴܿƆŴܼƃ ųƍܹƉܸܢ. 
 ܼƁƉܸܐ ܕƇܸſܼܐܵܖܝܼ ܐ  

ܐ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ Ƌ ܐܪ̄ܵܙܵܐ ܕܗܼܿ ܿƇܼƖܵƆܸܬܵܐ ܕŲ ܵŶ̇ ܵܐſܼܨ ܕܘܼܿ
ƥƀܸܵƙܒ ܒƲܹƀܼܐ  ܿƃܼ ܠ  ܿűܼ ܘƉܒܼܿ ŴܼƃܼŴܿƆܢ  ܿűܼ ܕƉܸܒܼܿ

 ܼܵƦܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܐ ܕƍܵƠܼܵܒŴܼƣ ܵܐ ܬܵܐƄܼƀܼƙƣ.ܐ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ƎƀƉܹܵܐ  

  ܘܒƐܵܓűܸ ܘܒƋƀܸƠܵ ܘܒƢƉܸűܵ؛

خبزًا المحتفل: أخذ  فيها،  أُسلمَ  التي  الليلةِ  في 
الله  ʮ أنت   إليكَ  عينيهِ  ورفع  المقدستينِ  بيديه 
وكسَرَ، وʪرَكَ،  وشكَرَ،  الكُل،  الضابطَ  أʪه 

 تلاميذَهُ قائلاً: خذوا فكلوا منه كلُّكُم، وأعطى

  جسدي، هذا هو

ʮالذي يبُذَل من أجلِكم لمغفرةِ الخطا.  

 آمين.الشعب: 
 

  

  ينحني المحتفل 

بيديهِالمحُتفِل:   أخذَ  العشاء،  بعدِ  من  كذلك 
المقدّستين، كأسًا طاهرة، وشكرَ، وʪركَ، وأعطى

  ، تلاميذَه قائلاً: خذوا فاشربوا منها كلُّكُم

  هذا هو دمي

الأبدي   الجديد  الإيمان    –للعهدِ  الذي  –سرُّ 
 .ʮيرُاقُ عنكُم وعن الكثيرين لمغفرةِ الخطا  

 .آمينالشعب: 

  ينحني المحتفل 
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Celebrant: On the night He was 
betrayed, He took bread with His sacred 
hands, (the priest carries the paten with both 
hands) raised His eyes to You, God, His 
almighty Father, gave You thanks and 
blessed. He broke the bread, gave it to 
His disciples, and said: Take this, all of 
you, and eat of it.  

 

This is My Body 
 

which will be given up for you for the 
forgiveness of sins. 

People: Amen. 

 

The priest bows, stands and continues. 

Celebrant: In a similar way, after the 
supper, He took the cup with His sacred 
hands, (the priest carries the chalice with 
both hands) and gave You thanks and 
blessed. He gave the cup to His 
disciples, and said: Take this, all of you, 
and drink from it.  

This is My Blood 

the Blood of the new and everlasting 
covenant, the mystery of faith, which 
will be shed for you and for many for 
the forgiveness of sins.  

People: Amen.  

The priest bows and then stands: 

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ.ܐ ܒųܵܘ̇ ƀܵƇƆܸܐ ܕƋƆܸƦܿƤƉܸ ܗ̄ܘ̣ܵ
 ܼܵƦƤ̈ܵſܼű ܿƟܼ  žſܘ̈ܗŲܵſܼܒܐ Ɗܵŷܐ  ܿƆܼ  ݂Ūܼ ܿƐܼƌ  ܐŪܼ ܹƐ̇ƌܵ

 ܵƇƀܼƙƆ ܐŲܵſܼܘ̈ܗƌܵųƃܵ  žſܐ   Ǝſܹܪܬ ܿƦܼܒ ܪƐܵƋſܼܐ  ܘܐܼܿ
ŲƀܼŶ ܐܼܿ  žſܗŴܼܼܒ ܐܼܿ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ ܟܼ  ŴܵƆܬܼܵ  žſܗŴ̈ƍܵƀ ܿƕܼ
ܒܼ ̣ų̄ ܿſܼܘ ƞܵƟ̣ܐ  ܘܼܿ Ƣܸܟܼ  ܘܒܼܿ  ƅܼƆܵ ܘܐܵܘܕܝܼ   ƈƃ
ŴƆŴܿƃܼ ܒŴܼ ܐܼܿ ܿƏܼ .Ƣ ܿƉܼܵܐ Ų ܿƃܼ žſܘ̈ܗŲܵƀܼƊƆ ܿƦܼƆ

  ŴܿƄܼƇƃ ųƍܹƉܸܢ.
  Ƣܝ ܓܼ Ƙܼܿ  ܐ ܗ̄ܘ̣ ƌܵ ܗܵ 

ŴܼƤƆܒƍܵƠܼܵܐ ƞܸƟƦܼƉܸܐ  ŴܿƄ̈ƀܢ  ܿƘܼ ܐܼܿ  ƈܿƕܼܕ
ܐ ܹų̈źܵŶ   ܀ܕܼܿ

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ ƎƀƉܹܵ܀ܐ  
  

ƀܼƌŴܿźƉܵ Ųܵܐ ƚƠܸ. ܘƕܵܒܹ̇ ܿƉܼܘ  

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉ.ŴƊƤܸŶ ܕܐܼܿ ܪ  ܿƦܼܵܒ  Ǝ Ɖ݂ـ ƍܵܐ  ܿƃܼܵܗ
 ܼܵƦƤ̈ܵſܼű ܿƟܼ  žſܘ̈ܗŲܵſܼܒܐ  Ūܼ ܿƐܼƌ.ܐƀܵƃܼ ܕܼܿ Ɛܵƃܵܐ  ܐ 

žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ ܒܐƐܵƄܵƆ ܐƌܵųƃܵ ƅܼܹܒƆܵ  ܼܟƢܸ ܘܐܵܘܕܝܼ ƅܼƆܵ ܘܒܼܿ
Ŵܼܒ ܿƏܼ  .Ƣ ܿƉܼܵܐ  Ų ܿƃܼ  žſܘ̈ܗŲܵƀܼƊƆ ܿƦܼƆ ܒܼ  ̣ų̄ ܿſܼܘ

  .ܐƦܵƣܸܘ ŴܿƄܼƇƃ ųƍܹƉܸܢ
  ƁƉܕܹ  ܐ ܗ̄ܘ̣ ƌܵ ܗܵ 

 ܹƟƦܹſܵܖ ܐܪ̄ܵܙܵܐܕܼܿ  Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܕܼܿ ܬܵܐ  ܿŲܼŶ ܐ 
ܓƀܼܐܹ̈ܐ ܿƏܼ ƚƇܵŶ ŴܿƄƀܢ ܘܼܿ ܿƙܼƇܵŶ ܐ ܕܼܿ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܕܗܼܿ

ܐ ܹų̈źܵŶ   ܀ƦܼƉܸܐŴܼƤƆ Ųƣܸ̱ܒƍܵƠܼܵܐ ܕܼܿ
  ܐƎƀƉܹܵ. ؛Ɗܵƕܐ
Ų Ƣ؛ ܘƕܵܒܹ̇ ܿƉܼܵܐܹ̇ܡ ܘܐƟܵܘ  
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ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ؛  Ǝ ܿƊܼſܼܐ ܒŲܼܘܼܬܘܼ   Ŵܼƃܠ  ܐƁܼƌܵ  ܕܐܼܿ
.ƁܼƌܿܘƢƃܼܸܬܵܐ ܬ Ɓ̈ ܿƆܼܼܖܘŴܼܼܐܒ  

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ.ܼܘܼܟƢƀƠܹƃܟܼ ܘŴܼƍƊſܸ ܿųܼƊƃܸ  

  ܐƦܵſܼܘܵܐ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ؛  Ǝ ܿƇܼƖƊܸٕܓ ܢ  ŲܸƠܬܼܿ ܿƙܼƊƃܸܕ ܘܕܸܟܼ 
ܘƀܸƟŴܼƤƉܐ Ƈܹ̈ƀܼŷƉܐ  ܒűܼܘܼܟܼ  ܐܼܿ  ƁܼƍŶ̇ ܐܼܿ

ܒƦܼܵ ـܕܸܗܒ̤̣  ܪܼܿ ƊܸƖܐ  ܿƌܼ  Ǝ ܿƇܼŹܵ ܕƆܵܐŴܼƇܟܼ  ܐ 
ƢܵƙƆܸܐܵܐ.    ų̇ſܼܵܬ ܢƃܐܼܿ ŴܼƤƌܵܬܼܿ ƦƤܘܼܟܼ  ܒƇܸܒܼܵ

 ̇ŷ ܿƉܼܕ ܸų ܼܿܟܼܬŴܼƇƀƇܹƕŴܼƉܘ ųƆܵܘܼܬܼܘܼܟܼ.  ܒܐܼܿ ܢ 
ܢ. ܿƦܼƇ ܿƙܼƌ ܘŴܼƇƊƟܸŴܼƉܟܼ  ܢ.  ܪŴܼƀƘܸܬܼܿ

 ̇ŶŴܼƉܘ ܹų ܼܿܬƦܼƀܵƉ ܘƣܒŴܼƇƠܸܟŴܼƇſܼܟܼ  ܢ. 
 
̈ ܿƍܼܢܓ Ŵܼƀźܵܬܼܿ ܿŷܼƆ ܘŵƉܘŴܼƇƀƃܹܼܟܼ  ܢ.  ܿųܼ

ܢ ܿƦܼƕŲܵƀܼƆ ܼܘܼܟƢſųܹܒŴܼƉ܀ ܘ  

 ͔ ͻͣͼΎ  

 ܹſƞƌŴܼƉܐܘƇܵƀܼŷƉ Ǝ ܿƍܼƀܵƃܸܐ ܕ Ŵܼƌܬܼܵ ܿƞܼƟŴܼƌ ܼܘܼܟƢ
 ܸƊŶ ܿƲܼܒ ܸ̇ŷ̈ƀܼƙƣ ܠܐ  ܿűܼ ܘƉܒܼܿ ƦƊܸƖܘܼܟܼ  ܿƌܼܕ ܐ 

 ܼŴƃ ܸƊƖ ܿƌܼܟܼ ܘŴܼſܼܢ ܕŴܿƕ Ɓ ܿƆܼ.Ǝ ܿƇܼŹܵ ܼܘܼܟƦܼ ܵ̈ſƦ
 ܵƦŶŴܿܒƣܸܬ ŴܼƇŹܵܟܼ  ŴܼƠƐܟܼ  ܿƊܼƃܐƢܵƠܵſܼܘܐ ܐ 

ܘܸܠ ܐ  ܘܒŴܼƊſܼűܵܬܼܵ ܗܵܐ  ܕܼܿ Ųܵܐ.  ܘƏܸܓܼܵ  ƢƄܸƣܸܘ
.ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƕܵ ܙܹܐ

ܵ
  ܘܒƋƣܸƢܵ ܐƆܸܸܐ ܕܐܪ̄̈

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ  ܿŴƆƞܵƉ .ܢŴܼƃܼŴܿܒƇܸܐ ܒƊܵƇܵƣ  .Ǝ ܿƉܼܸܐ

ƢƉܸűܵܐ ܘܒƌܵųƃܵ  ܵܐܵܖܐƙƣܵŴܼƃ ܼܝ ƃܕŴܼ  ܗ   ؛ܐƀܼƤƘ ܸź̈ ܐű̈ܵſܼܬܼܹ

  

  كلما صنعتُم هذا تعيدون ذكري.المحُتفِل: 

  نؤمنُ ونعترف. الجمع: 

  جلوس

وكما أوصيتَنا، ʮ ربّ، ها قد اجتمَعناالمحتفلون:  
ا عِبادَك  الخلاصنحنُ  بسرِّ  للاحتفالِ  لضعفاءَ  

هذا الذي به أغدقتَ علينا نعَِمًا عظيمة لا توفى،
ضُعفَنا وعضَدتَ  ϥلوهيتك  لتُحيينا  فتجسَّدتَ 
وغفرت  خطاʭʮ، وأنرَتَ عقلَنا ونصَرتَ طبيعتَنا

  الضعيفة بمراحمِك الفائضة، 

  

  قانون

والإكرام، المجدَ  لكَ  نرفعُ  النِعَم  هذه  فعلى كلِّ 
ويرسم علامة  .والشُكرَ والسجود، الآن وإلى الأبد

  الصليب على الأسرار. 

 

  صلو في قلوبكم. السلام معنا. الشماس:

  ويواصل الكاهن هذا التضرع ويداه مرفوعتين.
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Celebrant: Whenever you do this, do it 
in memory of me. 

People: We believe and confess. 

The people are seated 

Celebrant: As You have commanded 
us, we, Your humble, weak, and feeble 
servants, have gathered here to 
celebrate Your great mercy towards us 
which cannot be repaid. For You, our 
Lord and our God, have assumed our 
humanity that we might live in Your 
divinity, exalted our lowliness, raised 
us from our fall, revived our mortality, 
forgiven our debts, justified our 
sinfulness, enlightened our minds and 
overcome our enemies.  

Canon 

And for Your help and graces toward 
us, we lift to You glory, honor, 
thanksgiving, and praise, now, at all 
times, and forever. Amen. 

He signs the Mysteries 

Server: Pray silently. Peace be with us.

The people are here seated and the priest 
prays the following with his arms 
outstretched. 

 

 

ƍܵƣܵűܐ؛ ܿƠܼƉ  ܘܿܢƦſܼűܼܒƕܵܕ  žſƦܼ ܿƉܼܸܐ  ƈƃ
ųܕƦſܼܘܿܢ. ܿƖܼƉ ̣ܗ̄ܘ ƁƌƢܵƃܼܼܘŲƆ ƎƀƆܹܵܗ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .Ǝ ܿƍܼſܹܕŴƉܵܘ Ǝ ܿƍܼƀܼƍƊſ ܿųܼƉ  

ܒܼ  ̇Ʀܸſܵܘ  ܼܿƕ.ܐƊܵ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܐƍܵ ܿƄܼſ Ǝ.  ܘܐܼܿ ܿƌܼŲ ܿƠܼ ܿƘܼܼܕܐܸܬ  Ǝ ܿƍܼƤ ܿƍܼ ܿƃܼܼܐܸܬ
ſܵـܐ̈ ܐ ܘܖܵܘܼܿ ܹƤ̈Ƈܵ ܿŶܼܐ ܘƲܹſܼƞܒ ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼ Ǝ ܿƍܼŶ ܐܵܦ
ܕƆܵܐ ܐ  ܵƦܼܒ ܪܼܿ ܐ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿŹܼ  Ǝ ܒܼܿ űܬܿ  ƕܒܼܿ ܕܼܿ

ܢ ܐŴܼƤƌ̄ܵܬܼܿ  ƦܿƤܸܒƆ ܿŲܼܒ ƕܵƢܐ.  ܿƘܼƦܼƉܸ   ƎƀŶܹ ܕܬܼܿ
ܟܼ  ųƆܵܘܼܬܼܵ ƦƉƢܸƉܿ   ܒܐܼܿ Ǝ.  ܘܪܼܿ ܿƇܼƙƣܸ  ƦܿƊƀܼƟ ܘܐܼܿ
ܢ  ܿƦܼƆŴܼƙ ܿƉܼ   ܿƦƊŷܸ ܿƌܼܢ  ܘ ƦܼƀܼƉ  ƣܘܼܬܼܿ ƦỢܿ ܘܼܿ ܒܼܿ
ܢ ܿƦܼܵܒŴ̈Ŷܵ  ܢ Ŵܼƀźܵܬܼܿ ܿŷܼƆ  ƦܿƟܸܕ ܪܬܿ   ܘܙܼܿ ܿųܼƌ ܘܐܼܿ
ܢ  ܿƦܼƕ ܿŲܼƀܼƆ   ܿƦܼܒƀܸ ܿŶܼܢ  ܘ ܿƢܼƉܵ  ܢ ܿųܼƆܵ  ܘܐܼܿ

Ǝ̈ƀ ܒܼܿ ܒűƇƖܸܼܒܼܵ ܿƆܼ܀  

 ͔ ͻͣͼΎ  
ƅƀ ܿƌܼ

ܵ
Ŵܼƕܖܪ̈ ųƇƃܘܿܢ   Ɓ̈ ܿƘܼ ܐܼܿ  ƈܿƕܼܘ

ƅܼƆܵ  ơƐܸ ܿƌܼ ܢ  ŴܵƆܬܼܿ ܕܼܿ ܟܼ  ƀܒŴܵ̈ܬܼܵ ܿŹܼܘ
ܐ ܵƦܼſܼܘܕ ܘܬܼܵ ܘܐƢܵƠܵſܼܐ  ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ 
Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܘܼܿ  Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܐ.  ܘƏܸܓűܼܬܼܵ

 ܹƉܵܐ ƎƀܼƊƇƕܵ .Ǝƀ .ܙܹܐ
ܵ
ƈܿƕܼ Ƌ ܐܪ̄̈ ܹƣ̇ܵܘܪ  

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  ܐƊܵƇܵƣ  .ŴƆܵ ܨܼܿ ŴܿƄ̈ƀܢ  ܿƕܼŲ ܿƊܼܒ
.Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƌܵųƃܵ ƚƠܸ ܿƉܼܗܵܖܹܐ  ܘ žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ Ǝź̈ܵƀܼƤƘ Ų ܿƃܼ ؛ 
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 ͔ ΈΒͣͲ  

ƍܵƇܵƀܐ. ƟܒƆܸŴܿܐ ܐܵܖܝܼ  ؛ƌܵųƃܵܐ ܹŶ̇ ܐųܵƆܵ
ſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ

ܠ ܿűܼ Ɖܒܼܿ ŴܼƇŹܵܟܼ  ƢƠܸܒŴܼܼܟܼ  ܿƊܼƃܸܕ ŴܼƟܪܒƍܵܵܐ 
 ܵƦƆܼܘƦܼܒ ܬܵܐ  ƦܼſܵƦܘܼܟܼ  ̈ƊܸƖ ܿƌܼ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܐ
 ܼܵƦƀܼƍ ŴܼŹܒܼܵ  ƋܿſܼƢ ܿƉܼ  žſܿܬƢƉܵ  Ƌ ܿƇܼƖܵƆܸܐ.ܕ

  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘ ܸ̈ƌܐƃܹ ܐ ܬܼܵ
ܵ
Ŵ̈ܵܒܵܒ ܸƠ̈ſܼܕ ܝܐ ܘܙܼܿ ܿƢܼƀƙܹƣܸܐ ܕ

 ܸ̈ƀܼܒƌ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘ ܘŴܼƊƟܵƇƣܟܼ.  ܐ.ŷ̈ƀܼܸ ܐ 
ų̈Əܵ Ɓܖܸ  ܿƆܼŴܼƃܘ ܸƍſܵܕŴ̈Ɖܵ܀  ܐܐ ܘ  

    

     ų̇ƆܵŴܼƃ ܠ  ܿűܼ ƦƤſܼűܵ ܐܹܕ ܘƉܒܼܿ ܿƟܼ ܐܬܵܐ 
 ܸƤ̈ſܼű ܿƟܼ ܢ  ܬܼܿ

ܵ
Ŵ̈ܵܒܵܒ ܠ  ܿűܼ ܘƉܒܼܿ  .ƁܼƠƀܼƆܿܘƦܼƟܵܐ

ܘƢƉܵܝ    ƢƉܵƎƇܵƘܝ   ܕܪܗ̄ܘƉܹܿܐ  ƙܵƘƎƇܵƘܐܵ 
ܘƢƉܵܝ   ƃܵƢܵſܼƢźܵƘܐ  ƦܼƟܵ ƎƇܵƘܘƠܵƀܼƆܿܐ 

ƘŴܿƠƐƘܸܐܵ   ܢ  )źܵƀܼƆŴܿƘƢܵźƀܼƉܐ (ܐܼܿ ܿƦܼƀܼƕƢ ܿƉܼܕ
 ܸ̈ƘŴܿƠƐƘܸ ܠ ܐܼܿ ܿűܼ ܒƍܸܵܐܘƟܵ ܐ  ܘƉܒܼܿ ܐ ܘܪܼ̈ܿ ̈ƤܸƊܵ ܿƣܼܐ ܘ ܸƤ̈

ܐ ܵƦܼƀܵƍ ܒܼܿ   ܀  ܘܪܼ̈ܿ

ƟܒŴܿܠ    ܢ  ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ ſܵܐ   Ƌ ܿƖܼ ܿƌܼ
 ܸƍ̈ƀܼܿܓܼܒ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܠ  ܿűܼ Ɖܒܼܿ ܐܵܖܝܼ  ܐŴܼƠƆܪܒƍܵܵܐ 

 ܸ̈ƍƤܵ ܿŶܼܘ ܸƠ̈ƀܼƍƏ Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܠ ܿűܼ ܐ.ܐ ܘܐƠſܼܸ̈ ܐ. ܘƉܒܼܿ
 ܸųſܼƲƃ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܠ  ܿűܼ ܘŴܼƖƉܖܒܸܐ.ܘƉܒܼܿ ܐ 
 ܸŲ̈ƀܼƍ ܿƕܼ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܠ  ܿűܼ ƁܘƉܒܼܿ ܿƇܼƣƢܸƘܸܕ ܐ 

 ܵƍƀܹܒ ƎƉ̣ Ɓ ܿƇܼƀƌܹŴܼƤƉܐܘƊܵ ܿƕܼ ܠ ܿűܼ ܢ. ܘƉܒܼܿ ܿƦܼ
Ƣźܸƍܵƃܸܐܵܖܝܼ ܕ  ܼܿƲƆ ƢƙܸƐܵƃܘܼܟܼ ܘƦƊܸŶ  ܀  

  

 التضرع

هذا  الكاهن: اقبل   القدير  الالهُ  الربُّ  أيها 
القرʪن الذي نقربه حمدا لك  على  جميع النِّعم

على الطوʪويةّ مريم دائمةِ البتولية،  التي أفَضْتَها 
وجميع الآʪءِ الأبرارِ والرُسل والأنبياء والشهداء

  والمعترفين. 

  

اقبله ʮ رب لأجل الكنيسة المقدسة الجامعة   
…مار    :في كل مكان، لأجل آʪئنِا القديسين

… مطراننا  ومار…البطريرك،    ومارʪʪ روما،  
والشم والكهنة  الأساقفة  والرهبانوكلِّ  امسة 

  والراهبات.

  

لاجل كلِّ    القرʪن  هذا  إقبل   رب،   ʮ نعم 
لِّ اخوتنِا الراقدينالمحتاجين والمرُضى والمتُألمين وك

  الذين انتقلوا من بيننا. 
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Supplication Prayer 

Kushapa 

Priest: Lord, God almighty, accept this 
sacrifice which we offer You for all 
Your blessings bestowed on our lady, 
the blessed Mary, ever virgin, on all the 
just and pious fathers who have been 
pleasing to You, and on all the prophets,
apostles, martyrs and confessors.  

 

  We offer it also for the Holy Catholic 
Church, and for our holy fathers Mar 
N., the Supreme Pontiff the Pope of 
Rome, Mar N., the Patriarch, and Mar 
N., the Bishop of our diocese, and for 
all bishops, priests, deacons, monks and 
nuns. 

 

 

  Accept this sacrifice O Lord, God 
almighty, for all who are in sorrow and 
distress, the needy and weary, the sick 
and afflicted, for all the deceased who 
have departed from our midst, for this 
people who gaze and await Your mercy.

  

  

͔ΈΒͣͲ 
ƌܵųƃܵžſųƀܐ؛   ܿƇܼܸܒ ܿƟܼ .ܐƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐųܵƆܵ ſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ

ƈ ܿƕܼ  ƅܼƆܵ  Ǝ ܿƍܼƀܼܼܒƢ ܿƠܼƉ ܕܼܿ ܗƌܵܵܐ  ŴܼƠƆܪܒƍܵܵܐ 
 ܼƦ ܿƆܼܼܘƦܼܬܼ ܒŴܵƆ ܟܼ ܕܼܿ ƀܒŴܵ̈ܬܼܵ ܿŹܼ ƎſųܹƇƃ Ɓ̈ ܿƘܼ ܐܼܿ
ܐ. ܵƦܼƀܼƍ ŴܼŹܒܼܵ  ƋܿſܼƢ ܿƉܼ  žſܿܬƢƉܵ  ƎƀܼƊƇƕܵ
ܐ ܹƠ̈ſܼܕ ܐ ƃܹܐƌܹ̈ܐ ܘܙܼܿ ܬܼܵ

ܵ
ų̈ ܒܼܵ ŴܵƆܬܼ ųƇƃܘܿܢ ܐܼܿ ܘܖܼܿ

 ܼܿƙƣ ųƇƃܘܿܢܕܼܿ ŴܵƆܬܼ  ܘܖܼܿ  .ƅƀ ܿƉܼŲܵƟ Ƣܘ 
ŴܵƆܬܼ ųƇƃܘܿܢ ų̈Əܵܕܹܐŷܹ̈ƀܼƇƣܐ ܘܼܿ  ܐ. ܘܖܼܿ ܹ̈ƀܼܒƌ
  ܘŴƉܵܕƍ̈ſܹܵܐ.

   ƚƇܵŶ ƦܵƤſܼűܐ  űƕܹܬܵܐ  ųƇܵƃ̇   ܘܼܿ ܿƟܼ
ܐ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼ  Ǝ̈ـſ ܿųܼ ܒܼܵ ܐܼܿ  ƚƇܵŶ ܘܼܿ  .ƁܼƠƀܼƆܿܘƦܼƟܵ

ܒܵܐ    ƢƉܵ  ƎƇܵƘܝ ƙܵƘܐܵ ܕܪܗ̄ܘƉܹܿܐ.ƢܵƉŴܼƃܐ ܪܼܿ
ƎƇܵƘ   ܸźܵƘܘƢƉܵܝ   ܐ ƦܼƟܵ ܵſƢ ܵƃƢܘƠܵƀܼƆܿܐ 

ƘŴܿƠƐƘܸܐܵ   ƎƇܵƘܘƢƉܵܝ   ܐܵܘ (  ܐܼܿ
źܵƀƆܹŴܿƘƢܵźƀܼƉ(  ƚƇܵŶܐ ܘܼܿ ܢ.  ܿƦܼƀܼƕƢ ܿƉܼܕ

ſܹܐ
ܵ
Ʋſ ƍ̈ƤܵƊܹܐ ܘܖܼܿ ܿƤܼƉ ƤܹƀܼƤ̈ܐ ܘܼܿ ܿƟܼܐ ܘƘܹŴܿƠ̈ƐƘܸ ܐܼܿ

ƊܵƀܵƟ Ʀܼƍܵܐ. ܒܼ̈   ܘܼܿ

  žſųƀƇܹܸܒ ܿƟܼ ܐƌܵ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ܐųܵƆܵ ܐſܵƢƉܵ Ǝſܹܐ ܐܼܿ
 ܵƍܵܪܒŴܼƠƆܐƇܹ̈ƀܼܼܒ ܐܼܿ ųƇƃܘܿܢ   ƚƇܵŶ ܗƌܵܵܐ  ܐ 

Ơܹ̈ƀܼƍƏܐ ųƇƃܘܿܢ   ƚƇܵŶ ܘܼܿ ܐ.  ܹƠ̈ƖܵƉ ܘܼܿ
ųܹſܼƲƃܐ ųƇƃܘܿܢ   ƚƇܵŶ ܘܼܿ ƘܹƲܐ.  ܿźܼƉ ܘܼܿ
Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܿƕܼ ųƇƃܘܿܢ   ƚƇܵŶ ܘܼܿ ܐ.  ܹƞ̈ƀܼƆ

ܘܐܼܿ
ƚƇܵŶ ܘܼܿ ܢ.  ܿƦܼƍܵƀ ܒܼܿ  Ǝ Ɖ݂ـ  Ŵƀܼƍ ܿƣܼܘ  Ŵƣ̣ ܿƢܼƘ ܕܼܿ

ƅƀ ܿƊܼŶ ܿƲܼƆ ܐƄܸ ܿƐܼƉ ܪ ܘܼܿ Ɗܵܐ ܗƌܵܵܐ ܕŶܵܐܼܿ ܿƕܼ܀  
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ܢ ƟܒŴܿܠ ŴܼƟܪܒƍܵܵܐ   ܿųܼƆܵ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼƉܵ ܐſܵ Ƌ ܿƖܼ ܿƌܼ
 ܸƊƀܼƟ  Ɓ ܿƇܼſܼܕܐ ܢ  ܐܼܿ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ ܠ  ܿűܼ Ɖܒܼܿ ܐܐܵܖܝܼ 
ܐ ܘܨŴܿƆܬܼܵ Ƥܵſܼűܐ.  ܿƟܼ ŲܒŴܼŷܟܼ  ܿƉܼܕ  ųƊܹƟܵ
Ŵܸܒ Ɖܓٕܵ  .ƁܼܒƇ ܿźܼƃ ƀܵźܵܐ  ܿŶܼ ܐƌܵܵܐ   žſܼܼܬű̈ܵſܼܒܐ

 ̈ſ ܿųܼƍܵܓ ܘƣܒŴܼܿܩ   žƀܼƀſܸܵܕ  Ʀܿ
ܵ
ܒ̈ ܿƇܼź ܿƉܼ.žƀܼ

 žƀܼſ ܵƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ ƁܼƐŷܵƉ܀ܘ  

ܠ    ܿűܼ ܬܼܪܵܐ   ܘƉܒܼܿ ƲƊܸܵ   ܐܵܖܝܼ   ܐܼܿ ܿƕܼܗ  ܐܘŴܹܵܒܓ.
ܠ  ܿűܼ ܕƦܵƍ̄ſܼŲƉܸܐ(  Ʀܵƍ̄ſܼŲƉܐ  ܘƉܒܼܿ Ɗܵƣܸܐ   ƢƃܸƦܵܒ(

ܬܵܒܸ̈  ܒܓŴܵܵܗ̇. ų̇ƇܵƀܼƊŷܵƉ ܒŴܼƤܪܵܐܐ  ܐܵܖܝܼ ܘܐܼܿ
ƦƊܸƖܘܼܟܼ. Ŵܼƃܠ ܿƍܼܒ ų̇ƍܵƉܸ Ʀܸܿƙ̇ ܿƉܼܐ. ܘſܵŴܼƟ

 ܼܵƦܵ̈ƀ ܵŷ̇ƉܐƀܸƤƟܸ ܀ ܐ  

   
  

Ɗܵܐ؛   ܿƕܼ ܹ̈ƀƇܵƕܸܕ ƊܵƇܵƣܐ  ܘƍܵƀƣܹܐŷܵƀܼƤƉܐ  ܐ. 
ܕܐܼܿ  Ŵܼƍƀƣܹܟܼܪܵܒܵܐ  ƢƉܵܝܼ  ſܵܐ  ƢƤܝܼ  ܿƉܼ ܐ.  ܹ̈ƀƌܵܵܪܐ

ƥܸܐ. ܘܒƊܵƇƕܵܗ ܕƦܹƀܵƍ̈Ƙܸ ܪܒܹܐ ܘŴܼƊƇܵƣܟܼ ܒܐܼܿ
ܒ  Ƣܸܒƃܵܬܘܼܟܼ  ܐܹܕ ܵƦƤſܼű ܿƟܼ.ƁܼƠƀܼƆܿܘƦܼƟܵ ܐ 

űƉܸܸܐ ܐ  Ŵܼƌųƃܵܬܼܵ  ƎƀܸƤܵƉܐ.  ܘ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƉܼ
ܪܵܐ. ܕܐܼܿ ܗ̇  ܵƦܼܵƘ  Ǝ̣ـ Ɖ ܐ  ܬܼܵ

ܵ
Ʋ ܿƣܼ  ƈźܸܵܒƉܘ

ƁܼƇƀ ܕƃܸܓٕܹ ƀܼƇƘܓܹ̈ܐ  ܐ  ܹƊ̈Ɗ
ܿƖܼƆ  ƎƀܸƤܵƉܘ

 ܼܿƣ ܸ̈ſܘܗܸܕ ܐ  ܹŷ̇̈ƀܼƌ ܐ  ܹ̈ƀ
ܵŶ̇ Ŵܼƀܟܼ  ܵŶ̇ܕ ܐ.  ܬܼܵ

ܵ
Ʋܐ

ųܵƆܵܐ. ܘܒŵܸܕܘܿܬܼܵ    ܐ ܕܐܼܿ
  

  

ههنا   الحاضرينَ  نحن  لأجلنا  رب   ʮ اقبله 
واغفر صلاتنَا  إستجب  رحمتَكَ،  والمنتظرينَ 

  خطاʭʮ وذنوبنَا.

  
ه ʮ رب لأجل هذا البلد وسكانهِ، وهذهاقبل   

القرية)  المدينة   أو  المدينة  اسم  وأهلِها،(يذكر 
صُنهُم بقدرتِك من كل الأضرار والمصائب، أبعد
عنهم الخوف والعُنف، وامنحنا أمنَكَ وسلامَكَ

  كلَّ الأʮم. 

  

وأمانُ  الشعب: السماويين  سلامُ  المسيح  أيها 
على الأرض كلِّها،البشر، وطِّد الامنَ والسلامَ  
، أنْهِ الحروبَ واهْدِوفي كنيستِك المقدسة الجامعة

فنعيشَ والعُنف  قاق  الشِّ إلى  الداعية  الشعوب 
  حياة هادئة وادعة ʪلنقاوة والتقوى.
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  May this sacrifice be accepted, our 
Lord and our God, for all who are 
present before Your holy altar. Hear 
their prayers, pardon their sins, and 
forgive their iniquities. 

 
 
 
  Also, for this country N. and its 
inhabitants, this city N. and those who 
dwell in it.  Protect it, O Lord, by Your 
grace and dispel all evil from it. 

 

 

 

People: O Christ, the peace of those in 
Heaven and on earth, fill the world with 
Your peace and harmony, O Lord, 
especially in Your Holy Catholic 
Church. Bring harmony between 
Church and state, put an end to wars on 
earth, and calm the nations that desire 
war so that we may live a peaceful life, 
in purity and fear of God. 

 

 
 

ܢ ܿųܼƆܵ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼƉܵ Ǝſܹܐ   ƈ ܒܼܿ ܿƟܼƦܼƌܸܵܐ ܗƍܵܵܪܒŴܼƟܐƌܵ
ƅܼŷܵܒŲ ܿƉܼ ܡŲܵƟ ƎƀƇܹſ ܕܼܿ ųƇƃ ƚƇܵŶܘܿܢ ܐܼܿ

Ƥܵſܼűܐ   ܿƟܼܐƐܵ ܿŶܼܗ̈ܘܿܢ. ܘƦܼƆܵܐƣܸ ܐƍܵ ܿƘܼ .ƎƀܼƊƀ̇Ɵܵ
ų̈ſܘܿܢ. ܿųܼźܵŶ Ɓܼźƕ ų̈ƀܘܿܢ. ܘܼܿ   ŴŶܵܒܼܿ

  
  

.žſܘܗ
ܵ
ܘŴܿƊƕܵܪ̈ ܗƌܵܵܐ  ܬܼܪܵܐ  ܐܼܿ  ƚƇܵŶ ܘܼܿ

 ܵƦƍ̄ſܼŲƉ  ƚƇܵŶ ܗܵܖܹܐ  )ܐƦſܼƢƟܼܵ   ܐܵܘ(ܐ  ܘܼܿ
ƍܵƀܼƐܐ. ܿŶܼ ܪܵܐŴܼƣ ܝƢƉܵ ų̇ƀƃܹƢܸƃܼ Ʀܵܒų̇̈ƀܹ. ܐܼܿ ܿſܼܘ

 ܵƍƉܸ  Ƣ ƕܒܼܿ ƎſųܹƇƃܘܐܼܿ ܟܼ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿźܼܒ  ų̇
 ܼܵƦƤ̈ܵƀܼܐ ܒ Ŵܵŷ̈ܬܼܵ ܿƉܼ.ܐ  ƅܼƍܵƀ ܿƣܼ ܝƢƉܵ ų̇Ƈܵ ܒܼܿ ܘܗܼܿ

 .Ǝ̈ƀ ܿƀܼ ܿŶܼܐ ܕ ܵƦܼƉܵŴ̈ſܵ ܘܿܢųƇƃ ƅܼƊܵƇܵƣ   ܘܼܿ
   

  

 ܼܿƕ ܵƊܐ  ؛ܐƍܵƀ ܿƣܼܐ. ܘ ܹ̈ƀƇܵƕܸܐ ܕƊܵƇܵƣ ܐŷܵƀܼƤƉ
ƢƉܵܝ   Ƣܵƣܐ  ܐܼܿ ܐ.  ܹ̈ſƦܵŶ

ܕܬܼܿ ܒܵܐ  ƅܼƍܵƀܪܼܿ ܿƣܼ
ܕƊܵƇƕܵܐ. Ʀܹƀܵƍ̈Ƙܸܗ   Ɨ ܪܒܼܿ ܒܐܼܿ  ƅܼƊܵƇܵƣ ܘܼܿ

 ܼƦſܼܐƢܵſܼƦ ܿſܼܬܵܟܼ   ܘűƖܹܒ   ܼſű ܿƟܼܐƦܵƤ  .ƁܼƠƀܼƆܿܘƦܼƟܵ
ƈźܸ ܐ. ܘܒܼܿ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƉܼ Ƌ ܿƕܼ ܐ Ŵܼƌųƃܵ Ǝƀܸܬܼܵ ܿƣܼܘ

ܪƕܵܐ.   ܕܐܼܿ  ų̇ƀƘܹŴ̈Əܵ  Ǝ Ɖ݂ـ ܒܹܐ 
ܵ
ƲƟƎƀܸ ܿƣܼܘ

ܐ. ܕƢܵƉŴܼƕܐ ƢܵƟ Ǝƀܒܼܵ ܓܹܐ ܕܨܵܒܹ̇ ܼ̈ƀƇƘ ܐ ܹƊ̈Ɗ
ܿƕܼ

ŴܼƙƄܼܬܼܵ  ܿƌܼ  ų̇ƇܵƄܼܒ  Ƣ ܿƊܼƖƌܸ ܘŷܵƀܼƌܐ  ƀܵƇܐ  ܿƣܼܐ
ųܵƆܵܐ Ʀܼ ܐܼܿ ܿƇܼŶܸ܀ ܘܖ  
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͕Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ    ܼܝƢƉܵ ܐſܵ ƁܼƍŶ̇ ܡ ܐܼܿ ܒűܼܘܼܟܼܘܗܼܿ ܿƕܼ

 ܸ̈ƀƟŴܼƤƉܘ ܘܪƀܸƘܸ̈ܐ  ܕܐſܼܒŴܼܼܟƇܹ̈ƀܼŷƉܼܐ  ܐ 
 ܸƖƀܼƊٕܐܓƌܵűܵƖܸܟܼ ܒŴܼƊƟܵ ܐƊܸ̈ƀܼƟܟܼ ܘŴܼƊƤܸܐ ܒ

 ܼܵƦƀƙܹ ܿƐܼܒ  Ǝ ܿƇܼܸܒƟܘ ܕƎƉ̣ܐܵܖܝܼ.  ܕܘƀܵƉܼܐ  ܐ 
ܘܪ̈ܘŵſܼܸ ܒƢܘŴܼƌܿܟܼ.   ܐ  ܹŷ̇ſܼƞƘ  ƁܼƍŶ̇

ܐܼܿ ܐܘŴܼƃܕ 
 ܸŶŴܿܒ ܿƤܼƉܘ ܸſŴܿƇƖ ܿƊܼܘܒ ܘܒƢܵܵƃܼƦܸܐ.ܐ  ܐ 

ŵܸܕܐܵ  ܿƉܼܘ ܪܵܒܵܐ  ܐܵܖܝܼ  Ɔܐܪ̄ܵܙܸܐ  ܒŲܼܘƇܸƃܼܼܐ  ƌܵܐƃܐܼܿ
 ܸ̇ŷ ܿƉܼܘ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼܘ ̄ųųƤܹ ܿŶܼܕ ſܵųܵƆܵܐ.  ܘܐܼܿ ƍܵſܵܐ 

ܢ ܿƢܼƉܵܗ ܕƦܹƊƀܵƟܸܪܬܹܗ ܘܕŴܼܿܒƟܸܬܹܗ ܘܕŴƉܵܘܕ
ŴܿƤܑſܼ Ǝܥ ŷܵƀܼƤƉܐ. ܿƌܼƞܵƇܵƄܼƉܘ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ   ܼܵܕܘܿܬŵܸܘܒ ܐ  ܗܵܘܘܿܬܘܼܢܒųܸܕŴܼſܬܼܵ ܐ 
Ǝ. ؛ܘŴܿƆƞܵƉܬܿܘܼܢ ƊܸƀܼƟܐ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ  

ܙܹܐܕ ܐƆܸܸܐƊܵƀܵƟܐ... ܘܒűܵܪܸܐ ƤܵƟܵܐ ܐű̈ܵſܼܬܹܗ 
ܵ
  ܐܪ̄̈

Ƥܵſܼűܐ   ܿƟܼ ܼܟŴܼŶܼܝܼ ܪܘƢƉܵ ܐſܵ ܐܘܐܵܬܸܐƆܸܸܐ ܐƢܸƣܵܘ
.ųƇܸƣűܸƠܵƉܘ  ųƇܸƃܼƢܸܵܒƉܘ ܐܵܖܝܼ  ܕŴܼƟܪܒƍܵܵܐ 
ſܵ Ǝܐ ƢƉܵܝܼ ܬܵܐ ƀܵƏܵŴܼŶܐ ܕŴŶܵܒܸ̈  ܿƇܼŹܵ ܐ.ܕܗܵܘܸܐ

 ܵźŶܸܐ ܕƍܵƠܼܵܒŴܼƣ ܘܬܵܐ ܸ̈ųܕ ܪܵܒܵܐŴܼƉܸܐ. ܘܬܵܐ ܐ
 ܵƦƊƀܵƟܸܐ  ܕ ܹܸƦ̈ƀܼƉ Ʀܼ ܿƍܼƀܹܒƉ ܸ̈ƀ ܵŶ̇ ܐ. ܘܬܵܐ ܸƦ ܵŶ̇ ܐܐ

ƀܵܐ.   ܿƊܼƣܸܕ ܐ  ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܒ  űƉܸܸܐƁ ܿƌܼܵܐ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃ
ų̇ƆܵŴܼƃ ܠ  ܿűܼ ܘƉܒܼܿ ŴܼƊƟܵܟܼ.  ܝ  ܿƲܼƀƙܹƣܸܕ

 ܼܵƦܒ ܪܼܿ ܐܵܖܝܼ  ܐ  ܒŴܼƌƢܵܬܼܵ ܿűܼƉ ܵƦܒ ܘŴܼƖƉܓٕܵ ܐܐ 
ƢƄܘŴܼƇƃܼܼܟܼ ܿƤܼƃ  .Ǝ ܿƉܼܸܐ ܕܸܐܒŴܼƆŲܸܟܼ 

 ܵƇźܵܒ ܕƆܵܐ  ܒŴܼƇƃܼŴܼŷܟܼ  ܿƤܼƊƃܸܒܘ ܬܘܼܟܼܐܹܕܐ 
 ܵƦƍƀܼܼܙܒ ܼƀƠ ܿſܼ ܐƉܵűܸܟܼ.ܐ ܒŴܼŷƀܼƤƉܸܐ ܕƢܵ 

  

  صلاة الانحناءة

الضعفاء  المحتفلون: عِبادَك  رب   ʮ أيضاً،  ونحن 
لناالمجتمعين ʪسمكَ والقائمين قُدامَك الآن، إذ قبِ 

نحتفلُ فإننا  ابنُك،  رسمَهُ  ما  آʪئنا،  عن  ʪلتواتر 
الرهيب العظيم  رِّ  السِّ đِذا  وفرحين  مسبِّحين 
ومخلِّصنا ربنّا  آلام  سرِّ  الإلهي،  المحُيي  المقُدّس 

   وقيامتهِ.يسوع المسيح وموتهِ ودفنهِ 
 

 

السلامُ  :قِفوا هادئين وخاشعين وصلّوا  :الشماس
  .معنا

  ه على القرابين ويتلو الصلاة الاتية: يبسط المحتفل أيدي

  ليأتِ ʮ رب روحُك القدوس

سْهُ،    ويقَدِّ ويباركِْهُ  هذا،  قُرʪننا  على  ويحُل َّ 
غفراʭً لذنوبنا وصفحًا عن خطاʭʮ ورجاءً عظيما
في جديدةً  وحياةً  الأموات،  بين  من  للقيامة 

  ملكوتِ السماء مع جميع الذين أرضوك. 
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PROSTRATING PRAYER 
(GHANTA) 

Celebrant: And we also, O Lord, Your 
humble and weak servants, who are 
gathered in Your Name and stand 
before You at this moment, we have 
received through Tradition the example 
of Your Son. While rejoicing, 
glorifying, and exalting, we 
commemorate and celebrate this great, 
holy, life-giving, and divine Mystery of 
the passion, death, burial, and 
resurrection of our Lord and savior,
Jesus Christ. 

Server: In silence and in reverence, 
stand and pray. Peace be with us. 

The people stand. The priest stretches forth 
his hands above the Mysteries and prays out 
loud: 

May Your Holy Spirit come, O 
Lord, 

 and rest upon this sacrifice to bless and 
sanctify it. May it become for us the 
pardon of debts, the forgiveness of sins, 
the great hope for the resurrection of the 
dead, and new life in the Kingdom of 
Heaven with all who have pleased You. 
For this great and marvelous 
providence for us, we praise and glorify 
You without ceasing in Your Church 
redeemed by the precious Blood of 
Your Christ. 

 ͕ Εͻ͚͢  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼ ƢƉܵܝ   Ǝ ܿƍܼŶ ܘܐܵܦ 

ƅܼƊܵƤ  ܒƲܹſܼƞܐ Ǝ ܒܼܿ ܿƍܼƀܼƤƀܼƍƃܼ ܐ ܕܼܿ ܵ̈ſ ܐ ܘܖܵܘܼܿ ܹƤ̈Ƈܵ ܿŶܼܘ
Ǝ ܿƍܼƇܸܒ ܿƟܼܐ. ܘƌܵܵܐ ܗƌܵűܵƖܸܒ ƅƀ ܿƉܼŲܵƟ Ǝ ܿƍܼƀܼƊƀ̇Ɵܵܘ
Ų ܿƃܼ ܒƢܵܟܼ.   Ǝ ܕƉ݂ـ ƐܵƛŴܼŹܐ  ܒŴܼƀܒƇܵܵܐ 
Ǝ ܿƍܼƀܼƉƢƉ̱ ܿƢܼƉ ܘܼܿ  Ǝ ܿƍܼƀܼŷܒ ܿƤܼƉ ܘܼܿ  Ǝ ܿƍܼſŲܹŶܵ
Ɔ ųƆܹ Ǝܐܪ̄ܵܙܵܐ ܗƌܵܵܐ ܿƍܼſܼűܼܒƕܵ .Ǝ ܿƍܼſܼܖų ܿƖܼƉ ܘܼܿ
ƍܵƀܵŷܐ ܿƉܼܘ Ƥܵſܼűܐ  ܿƟܼܘ ܖƇܵƀܼŶܐ  ܘܼܿ ܒܵܐ  ܪܼܿ

 ܼܿŶܐ. ܕſܵųܵƆܵ ƟܒŴܼܼܪܬܹܗܘܐܼܿ ܖŴƉܵܬܹܗ ܘܖܼܿ ųƤܹ ܘܼܿ
ŴܿƤܑſܼܥ  Ǝ ܿƟܼܿܘƢܵƘܘ ܢ  ܿƢܼƉܵܕ ƦܹƊƀܵƟܗ  ܘܖܼܿ

  ŷܵƀܼƤƉܐ.
ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉܘܿܢ  ؛Ʀſ ܐ ܗ̤ܘܼܿ ܵƦܼƇŶ̱Ųܼܒ ܒƀܵƇƤܸܐ ܘܼܿ

 .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ ؛ƎƀƆܹ ܿƞܼƉ   ƎƀܼƊƀ̇Ɵܵ ܘܼܿ
Ɗܵܐ.  ܘܗܵܪƃܵܐ Ɵܵܐܹ̇  ܿƕܼ ܡ  ƋſܼƢƉ ƈܐŲܵſܼܘ̈ܗƌܵųƃܵ ܹƖƆ žſܐ  ܘܼܿ

 ̇Ƣ ܿƉܼܵܐ؛  ܘܐƖܵƀܼƊƣ ܐƇܵƠܵܒ  

͔Γͮ͠Ύ ʹͥܝ ܪܘΑ͸ ͕͓ܬͻܘ  
 ܼƀƌܿܬƦܿƌܸܘ.ƅſ ܿűܼ ܒܼ̈ ܿƕܼܐ ܕƌܵܵܐ ܗƍܵܵܪܒŴܼƟ ƈܿƕܼ Ÿ

Ǝ ܿƆܼ ܘܸܐųƌܸܕ .žſܗŴƀܼƣű ܿƠܼƌ ŴƀܼƃܼƢܗžſ ܘܼܿ ƌܒܼܿ ܘܼܿ
ŴܼƤƆܒƍܵƠܼܵܐ ܘܼܿ ܕŴ̈Ŷܵܒܹܐ.  ƀܵƏܵŴܼŷƆܐ  ƢƉܵܝ 

ܒܵܐ   ܒƢܼܵܐ ܪܼܿ ܿƐܼƆ ܐ. ܘܼܿ ܹų̈źܵŶ Ǝܕܼܿ ƦܵƊƀܵƟܐ ܕƉ݂ـ ܕܼܿ
ܐ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܬܹܐ ܒŲ̈ ܿŶܼ ܐ ܹ̈ƀ ܿŷܼƆ ܒƦܹ̈ƀܼƉ Ʀܼƀܹܐ. ܘܼܿ
.ƅƀ ܿƉܼŲܵƟ Ƣܘ  ܿƙܼƣ ܕܼܿ  ƈƃ  Ƌ ܿƕܼ ƀܵܐ.  ܿƊܼƣ ܕܼܿ

  ų̇Ƈܵƃ Ɓ ܿƘܼ ܐܘƈܿƕܼ ܐܼܿ ܵƦܼܒ ܐ ܗܵܖܹܐ ܪܼܿ ܒŴܼƌƢܵܬܼܵ ܿŲܼƉ
ƅܼƆܵ Ŵƌܵܕܸܐ  ܢ.  ŴܵƆܬܼܿ ܕܼܿ ܬųƀܼƉܼܬܵܐ  ܘܼܿ
Ʀܼ ܿƠܼſܼƢƘ ܒűƖܹܬܵܟܼ  ŴܵƇܐ  ܿƣܼ ܕƆܵܐ   ƅܼŷܵܒ ܿƤܼƌ ܘܼܿ

 ܼƅŷܵƀܼƤƉ ƢܵƀܼƠܐ ܕܼܿ ܿſܼ ųƉܹŲ   .ܒܼܿ
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ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛ Ʀܼܘܵܬܼܵ ܿƙܼܘܒ ܐ  ܸŷ̇ſܼƦƘ ܒƊܸƊܵƄܸܐ 
  ܓƀܸƇܸܐ̈.

 ͔ ͻͣͼΎ  
 ܵƦŶŴܿܒƣܸܬ ŴܼƠƐܟܼ  ܿƉܼܐƢܵƄܵƣܘ ܘܐƢܵƠܵſܼܐ  ܐ 

Ƥܵſܼűܐ ܿƟܼܘ ƀܸܐ  ܵŷ̇ƀܼܒ ŴܼƊƣܸܟܼ  ܬܵܐ  Ųܬܵܐ  ܘƏܓܼܵ
 ܸ̇ŷ ܿƉܼܘ ̄ųƋ ܿƇܼƖܵƆܸܐ ܘƌܵűܵƕܸ ƈƄܗܵܐ ܘܒ ƍܵſܵܐ. ܕܼܿ

 .ƎƀܼƊƇƕܵ  ƋƣܸƢܵܐܘܒƆܸܸܙܹܐܕ ܐ
ܵ
  ܐܪ̄̈

 ܼܿƕ ܵƊ؛ܐ .ƎƀƉܹܵܐ 

ܐ ܕܒƊܹƐܸ̈ܐ   ܨŴܿƆܬܼܵ

ܢƊƐܵ ܒܼܿ  ܨŴܿƆܬܼܿ ܢ  ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ ſܵܐ  ŴܼƇܟܼ 
ܒܵܐܬ ܿƇܼź ܿƉܼܘ  Ǝſܸܵܕ ܕƉܵƢƀƘܹܐ  ܐ  ܵŷ̇ſܼܘܪ  .Ǝſܸܵܕ

ƊܵƀܼƐܐ   ܒܼܿ
 ܸƊƐܸ̈ܒ  Ʀܼſܼܐ ܢ  ƃܒƢƉܸűܵ  ܐ  ܐܸ ƌܵųƃܵŻƤܸܵƘܐ  ܗűܵܬܹܼ ܐŴܼ   ̈ſܼܕ 

  Ƣ؛ Ɖܸ ܒűܵ ܘ
ƍܵƣܵűܐ  ܿƠܼƉ  ܐ؛ ܵŷ̇ſܼܢ ܪ ܿųܼƆܵ ܢ ܘܐܼܿ ܿƢܼƉܵ ܐſܵ ƋƐܸܵܒƉ

ܘܸܕ ܢ  ܐ  ܕŴܼƀƊŹܸܬܼܿ ܵŷ̇ſܼƢܒ ܢ  ƀܼƌܐܵܐŴܼſƢƏܸܬܼܿ ܗܼܿ
Ǝ ܒܓŴܹܵܗ ܿƇܼƇܸ ܵŷ̇Ɖܟܼ. ܘŴܼܒŴܼŶܐ ܕ ŴܼƊƀܼƐܬܼܵ ܕܒܼܿ

ܐ. ſܵܐ ƀܼƣܒ݅  ܵƦܼƀܼźŶܸ̇ܐ ܕƦܵƄܼƣܸ Ǝ̣ـ Ɖܵܐــ ƍܵܐ Źܵܒܼܵ
ܘƇܸſŵܹŶܸ̇ܐ  .Ǝ ܿƆܼܸܐ ܒܸܓƇܵƀٕܵܐ  ܕƇܸźƇܸƘܸܐ 
Ǝ ܿƇܼƀܼƐŷܵƉ .ܢ ܪܬܼܿ ܢ. ܘƞܸܵƙƃܚ̇ ܒűܸܐܼܿ Ƣܬܼܿ ܿƄܼ ܿƐܼƆ
ܢ ܕƆܵܐ Ųܸܘܼܟܼ ܘܐܼܿ ܿƀܼƃܸܢ ܕ ܢ ܐܼܿ ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܢ ܘ ܿųܼ ܿƍܼܓ

Ųܸܘܼܟܼ  ܿƀܼƃ ܼܿƍܒƖ ܸƊŶ ܿƲܼܘܼܟܼ ܘܒƦܿƊܸ .ܼܟŴܼſܸܐ ܕ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ .ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ

 فواهٍ منطلقة ووجوهٍ مشرقةوϥالمحتفل:

  قانون

دُك دَومًا في نحَمَدُك على تدبيرك العظيم لنا ونمُجَِّ
بيعتك المفُتداة بدمِ مسيحك الكريم، الآن والى

  ويرسم الصليب على الأسرار. الابد. 

  آمين. الشعب:
  

  المحُتفِل يبارك البخور قائلا

هذا  إستَطِب ʮ ربنَا والهنَا صلاتنَا وطِلبـَتَنا بعِرفِ 
  البخور. 

  بخور يتلو المحتفل هذا الصلاة.اذا كان هناك  
  

طيّبنا ʮ ربَّنا والهنَا بعطرِ محبّتكَ الزكيّ،المحُتفِل:  
الصالح الراعي  أيها  الخطيئة،  من  به  واغسلنا 
برجوعِنا: ويُسَرُّ   ʭفوَجَد عنا  ʪحثاً  خرج  الذي 
لا والتي  نعرفها  التي  وذنوبنَا   ʭʮخطا لنا  أغفر 

  ها بنعمتك ورحمتك.نعرف

  آمين ʪرخمار.الشماس: 
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Celebrant: With praise on our lips and 
radiant faces… 

Canon 

…we raise glory, thanksgiving, and 
praise to Your living, holy, and life-
giving Name, now, at all times, and 
forever.  He signs the Mysteries and then 
bows. 

People: Amen. 

Prayer over the Incense 

May the prayer and petition of our 
fragrant incense please You, our Lord 
and our God. 

 

If there is incense, the priest stands with his 
hands raised in supplication while his hands 
and his face are incensed saying:  

Celebrant: Cleanse the odor of our 
iniquity, our Lord and our God, with the 
sweet aroma of Your pleasant love. 
Wash us of every stain of sin, O good 
shepherd, Who searched for us, found 
us lost, and delights in our return. 
Forgive our debts and sins, those that 
we know as well as those of which we 
are unaware, in Your grace and mercy.

 

Server: Amen, barikhmar. 

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉƙܹܐܒ
̈Ƙܐ ܘܒܼܿ ܐ  ܹŷ̈ſܼƦܼƘ ܐ  ܹƉ̈Ŵܼ

ܐ. ܵƦܼ ܵ̈ƀƇ   ܓܼܿ

 ͔ ͻͣͼΎ  
ܐ ܵƦܼſܼܘܕ ܘܬܼܵ ܘܐƢܵƠܵſܼܐ  ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ   ơƐܸ ܿƌܼ

 ܼܿƟܘ ƀܵܐ  ܿŶܼ  ƅܼƊܵƤ ܿƆܼ ܐ  ƤܵſܼűܐܘƏܸܓűܼܬܼܵ
Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܘܼܿ  Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ƍܵƀܵŷܐ.  ܿƉܼܘ

.ƎƀܼƊƇƕܵ  .ܙܹܐ
ܵ
ƈܿƕܼ Ƌ ܐܪ̄̈ ܹƣ̇ܵܵܐ. ܘܪƀܼƌŴܿźƉܵ Ų   ܘƕܵܒܹ̇

 ܼܿƕ ܵƊ؛ܐ .ƎƀƉܹܵܐ 

ܐ ܕܒƊܹƐܸ̈ܐ   ܨŴܿƆܬܼܵ

ܢ ܨŴܿƆܬܼܿ ܢ  ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ  ƅܼƆܵ  Ƌ ܿƐܼܼܬܸܒ
ƊܵƀܼƐܐ.  Ǝ ܒܼܿ ܿƉܼƢƀƘܹܗ ܕƢܹźƕܸܢ. ܘ ŴܼƖܬܼܿ ܘܒܼܵ

 ܵź̈ƀܼƤƘ  Ų ܿƃܼ ƌܵųƃܵܐ  ƢܹƟܵܒܼ  ܗܵܪƃܵܐ  ܒƊܹƐܸ̈ܐ   Ʀܼſܼܐ ܢ  Ǝܐܸ
žſܘܗŲ̈ܵſܼܐ  Ƣ ܿźܼƖ ܿƉܼܘ ܢ 

ܵ
ƲƀܼƄܼƘ  Ų ܿƃܼ  ŴƆܵܘ  žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ

Ƣ̇؛ ܿƉܼܵܐ ܘܐ ̈ƊܸƐܸܒܒ ųƘܹܿܨܘƢ ܿƘܼܘ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܐŷܵſܹܪ ܢ  ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ  ƋƐܸ ܒܼܿ
ܢ   Ɗܐܘܼܬܼܿ ܿŹܼܬܹܗܕŴܼƊƀܼƐ ƀܼƌܐܵܐ ܕܒܼܿ ܒŷܵſƢܹܐ ܗܼܿ

ܐ ܵƦܼƉܵ Ŵܼƃ Ǝܬܼ̈ Ǝƀ ܒƉ ųܹ݂ـ ܿƇܼƇܸ ܿŶܼܘ .ƅܼܵܒŴܼŶܕ
ܢ. ܿƦܼƖܼܵܒ ơܿƙܼƌ ܒܼܿ ܐ ܕܼܿ ܐ. ܪƀܵƕܵܐ Źܵܒܼܵ ܵƦܼƀܼźŶ ܕܼܿ

Ɔܐܼܿ   Ÿ ܿƄܼƣܸܘܨܵܒܹ̇ܐܘܐ ܢ.  ܒŲƀܼܘܼܬܼܿ
 ܼܿƆ Ɛܵܐ  ܿŶܼ ܢ.  Ŵܼƍƀܵƍܬܼܿ ܿƘܼƦܼƊܸܒƎ  ƀ Ŵ̈ŶܵƎܒܼܿ

 ̈ſ ܿųܼźܵŶ Ǝ  ƎƀƇܹſ ܘܼܿ ƕ  ܐܼܿ ܿŲܼſܵ Ų ܿƃܼܕƎ ܿƍܼƀܼ  ܐƆܵ Ų ܿƃܼܘ
ƕŲſܵƎ ܿƍܼƀܼ  .ƅƀ ܿƊܼŶ ܿƲܼܼܒ ܟܼ ܘܼܿ ƀܒŴܼܬܼܵ ܿźܼܒ  

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ .ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ. ܒܼܿ
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͔ ܕͿͳ͔ͨ ܕܪܘ͹Β͔ ܘ ͮ΍Ύ 

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܢ  ؛ ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ ſܵܐ   Ǝ ܿƇܼ ƢƠܸܒܼܵ ܿƊܼƃ
ܙܹܐ
ܵ
ƦƊܸƖܘܼܟܼ ܓƀܹܒܸܐ ܕܐƁܼƌܵ ܐܪ̄̈ ܿƌܼܐ ܕ ŴܼƍƊܵŶܬܼܵ ܿƢܼƉ

ܐ ܹ̈ſųܵƆܵ
ܘܐܼܿ ƍ̈ƀܹܵܐ  ܸŷ̇ ܿƉܼܘ Ƥܹ̈ſܼűܐ  ܿƟܼܘ ܐ  ܹŷ̈ܒŴܼƤƉ

Ɔܵ ƁܼƍŶ̇ܐ źܵƃܒŴܼܼܟܼ.    Ŵܼƃܕ ܐܼܿ
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  ܼŴƠ ܿŷܼܐܒ Ɔܵ ƁܼƍŶ̇ܐ źܵƃܒŴܼܼܟܼ. ܬܼܵ   ܐܼܿ

ܐű̈ܵſܼܬܹܗ    Ɓ̈ ܿƌܼܼܬ ܒƦܸܪܵܘܼܿ ŴܼƙƆܪƍܵƣܵܐ   ƈƠܸƤܵܒųƇܸƉܸܪŴܿƊܘܒ
Ɔſܹܘܐ ƈ ܵűܒ ܸƉ؛Ƣ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܝܼ ܒƢƉܵ ܐſܵ ܼܟŴܼܼܒƢ ܿƠܼƃ
Ɓܼƌܵܐ ܙܹܐ 

ܵ
ܕܐܪ̄̈ Ɔܓƀܹܒܸܐ  ܕŴܼƊƣܸܟܼ   ƁܼƍƠܵ ܿŶܼ

Ŵܼƍƀܼƍܬܼܘܼܟܼ. ܿŷܼܒ ܘƦܿƃܿܘܿܪܘܼܟܼ  Ƥܹ̈ſܼűܐ.  ܿƟܼ
ŴܼƍƊܵŶܬܼܘܼܟܼ.   ܿƢܼƊܸܒ ŴܼƊƣܟܼ  ܿƢܼƃܐܘƢܼܵܓ ܿƘܼ

ŷܵƀܼƤƉܐ. ŴܿƤܑſܼܥ  ܢ  ܿƢܼƉܵ  Ǝ ܿƍܼƀܵ ܸŷ̇ ܿƉܼܕ ܘܕƉܸܵܐ 
 ܵƌܿܘƢܘܒ ܕܒܵܒܵܐ  ܕŴܼƟܖƣܵܐܒƊܸƤܸܐ  ܘܪܘŶܼܵܐ  ܐ 

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  
Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ.ƎƀƉܹܵܐ  

ܐ  ܕƊܵƣܸܐ  Ɖűܸ ܐܸ ܘ Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆܕܸܬ  .ƢܸܒƦܵܐ  ܒƦܵƍƣܵܪŴܼƙƆ
Ƌ  ܒܐƦܵƇܵƄܼſܼܐ ܐ  ܐ ܬܪܹ   ܐű̈ܵſܼܬܹܗ   ܒƦܸܪ̈ܘܵܝ  ܕܓܼܵ Ƈܓܵܓܹ̈

ܿƘܼ.
Ɓ ܿƇܼſܹܪܘܵܝ  ܘܒܐܵܪƦܸܬܹܗ   ܒűܵ ܼ̈ſܪܸܐ.  ܐűܵܓܵܐ  ܘܒƇ ܿƙܼƆ  ܗŲܹſܼܕܐ
ƢܸƐܐ ܿƕܼܗ   ܕƦܹƃܼܘűܐ.  ܒƆܵ   ܼƅſܸܐ  ܕܘܹܘܵܐ  ܕ ܵƦܼƀƊܹ ܿƠܼܐ.  ܒƆܸܵܐ
Ƈܓܵܐ  ܘܒܓŴܿ .  ܕƐܵƃܵܐ  ƆܒƢܵܵܐ   ܬܒƢܵƀܼܼܐ  ܒƢܵܵܐ  ܒųܵܘܸܐ ܿƘܼ   ܐƇܸſܼܕܐ
ƍܸƊܐ  ܒܐŲܹſܼܗ  ܿſܼܕ  ƋƣܸƢܵܐ  ܒƉܵűܸƆ  ܐƇܸſܼܐ  ܕܐƐܵƄܵܒ  Ɖ̣ـ Ǝ  ܐƍܵƠܵƐ ܿƉܼ

ܓƍܵƀܵƍܸܐ ܿƊܼƆ  .Ɖـ̣ܘ Ǝ  ܐƢܸƐ ܿƕܼ  ܐƍܸƊ ܿƀܼƆ  . ƥƊܸźܵܐ   ܘܒƦܵƆܼܬܘ
Ɖ̣ـ Ǝ   ܓܵܐƇ ܿƘܼ   ܸƇſܼܗ   ܐܕܐŲܹſܼܐ  ܒܐƐܵƄܵܒ  .ƋƣܸƢܵܐ   ܘܒƐܵƄܵƆ

ܒƦܹƙƐܸܗ  ſܵŴܿƇƕ  Ǝſܵܐ  ܒųƣܵƢܹ̇   ܘƆܵܐ  ŴܼƠƉܕƦܵƣܵܐ  ܒŴܼƙܪƍܵƣܵܐ
ƍܵƠܵƐܐ  ƎƉ̣  ܕܐܵܬܸܐ   ܕܗܵܘܹܐ   ܬܒƢܵƀܼܼܐ  ƉܒƢܵܵܐ  ܐƆܸܵܐ ܿƉܼ   ܐƍܵƀܵƍܸܓ ܿƊܼƆ

ƢƉܸܵܐű؛ ܘܒ  

  رتُبة الكسر والوسم

هذهالمحُتفِل:   من  رحمتُك  والهنَا  ربَّنا   ʮ تقرّبِنا 
الأسرار المجيدة والمقدسة والمحيية والإلهية، ونحن

  غير مستحقين.

  حقًا نحن غير مستحقين الشعب: 

  بيدية ويقول:  ϩخذ البرشانة

ʪسمِكَ الحق منمنينَ  نقتربُ ʮ رب مؤ المحُتفِل:  
جسدَ بحنانك،  ونكسر  المقُدِّسة،  الأسرار  هذهِ 
سيدʭ يسوع المسيح، ونَسِمُه بِدَمِهِ الكريم: ʪسم

  الآبِ والابنِ والروحِ القُدُس الان والى الابد. 

  آمين.الشعب: 

  

ومع ذكر اسم الثالوث الأقدس يكسر البرشانة بيديه ʪحتراز
يديه ويضع الشطر الذي بيدهالى شطرين ويمسكها بكلتا  

اليسرى في مكانه في البيلاس. ليس بوضعه الأول بل الكسرة
ϵتجاه الكأس. والشطر الذي بيده اليمنى يرسم به الدم الذي
في الكأس من المشرق الى المغرب، ومن الشمال الى الجنوب.
ثلث أعني  الكأس.  في  بيده  الذي  الشطر  ثلث  ويغمس 

الكأ يرسم  ثم  ليسالشطرين.  المقدسة  البرشانة  بشطر  س 
ʪلجهة العليا أو حافتها لكن من جهة الشطر المكسور بحيث

  يجعله متجها من المشرق الى المغرب ويقول:
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The Liturgy of signing and 
breaking 

Celebrant: The grace of Your mercy, 
our Lord and our God, draws us near to 
these glorious, holy, life-giving, and 
divine Mysteries, although we are 
unworthy. 

Server: Truly, we are unworthy. 

The priest takes the host with both hands and 
raises it saying: 

Celebrant: With true faith in Your 
Name, O Lord, we approach these Holy 
Mysteries. In Your mercy we break and 
in Your compassion we sign the life-
giving Body and Blood of our Lord 
Jesus Christ, in the Name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Spirit, 
forever. 

People: Amen. 

While uttering the Name of the Trinity, the 
priest carefully breaks the host into two 
pieces. Holding them in both hands, he places 
the piece in his left hand on the paten with the 
tear facing the chalice. The other piece held 
in the right hand is then signed by intinction 
with the Blood in the chalice. He signs 
moving from east to west and then from north 
to south making sure that only a third of the 
piece is dipped and dipping the tear side of 
the host moving from east to west that is 
facing him while reciting the following 
prayer: 

 

͔ ܕͿͳ͔ͨ ܕܪܘ͹Β͔ ܘ ͮ΍Ύ 

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܢ ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ  Ǝ ܿƆܼ ܐ  Ƣܒܼܵ ܿƠܼƉ
ܨܹ  ܟܼ.  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿŹܼܕ ܐ  ŴܼƍƊܵŶܬܼܵ ܿƢܼƉܙܹܐ

ܵ
ܐܪ̄̈  Ųſ

ƍ̈ƀܵŷܹܐ ܿƉܼܘ Ƥܹ̈ſܼűܐ  ܿƟܼܘ ƣܒŷܹ̈ƀܼܼܐ   ƎƀƆܹܵܗ
 Ǝ ܿƍܼſ ܹŴ̇ƣܵ ܐƆܵ Ų ܿƃܼ ܐ ܹ̈ſųܵƆܵ

  ܘܐܼܿ
ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  ܐƆܵ Ų ܿƃܼ ܪܵܐƢܵƤ Ǝ.ܒܼܿ ܿƍܼſ ̇Ŵܹƣܵ  

Ǝſųܹſ ܐŲܵſܼܘ̈ܗƈܿƕܼ žſ ܒƢܵƃܼŴܼܐ   ܪ̈ܬܼܿ ܿƦܼܨ ܒ ųƆܹ ƋſܼƢƉ̇ܘŶܵܐܹ̇ ܘܼܿ
  Ǝƃܹܘ ƈƖܹƆ ̇Ƣ ܿƉܼܵ؛ܐ  
ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ  ܐ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܒ ƢƉܵܝ   Ǝ ܿƍܼƀܼܿܒƢƟܵ

Ɔ ƅܼƊܵƣ Ƣܵƣܪܵܐ ܕܼܿ Ƥܹ̈ſܼűܐ.ܕܼܿ ܿƟܼ ƎƀƆܹܵܙܹܐ ܗ
ܵ
Ŵܵܬܼ ܐܪ̄̈

Ǝ ܿƍܼƀܼƊƣ̇ܵܘܪ  ƅܼƍܵƍܵŷ ܒܼܿ  Ǝ ܿƍܼſ ̇ƞܹƟܵܘ
Ǝ ܿƍܼƀܵŷ ܿƉܼܕ ųƉܹܖ ܓƢܹܼܗ ܘܼܿ ܿƘܼ .ܼܟ ŴܼƍƊܵŶܬܼܵ ܿƢܼƊ ܒܼܿ
ܒƢܼܵܐ ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ ܢ ŴܿƤܑſܼܥ ŷܵƀܼƤƉܐ. ܒƋƤܸ ܐܼܿ ܿƢܼƉܵ

 .ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܘܪܘ  
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

ųܵƉܵŴܼƣ Ƌܐ ܿƕܼܘ  ſܘ̈ܗŲܵſܼܐ ܕܒܼܐƢܵƃܼŴܼܼܒƆ ܐ ܹƞ̇Ɵܵ ܐ
Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆܼܬ žܕܼܿ

ųƆܘܿܢ  ƅܼƀܼܼܒƆ  Ų ܿƃܼ ܐ.  ƇƘܸܓܹ̈  ƎſܹܪƦܼ ܿƆܼ  ƦܼſܼܐƌܵܘųܵƉ
ܕܒܼܐŲܹſܼܗ ܗܵܘ̇  ƇƙܸƆܓܵܐ  ܘƏܵܐܹ̇ܡ   .žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ  Ǝſųܹſ

ܪܬܼܿ ܿƦܼܒ
Ų ܿƃܼ ܐƆܸܵܐ. ܐƀܵƉܵŲ ܿƟܼ ųƊܹƀܵƏ ƅſ ܕƇܵƊܵƏܸܐ ܒŲܘƦܹƃܼܗ. ŴƆܵ ܐܼܿ

 ܼſܕܒܼܐ ܒƇƙܸܼܓܵܐ  ܘܼܿ Ɛܵƃܵܐ.   Ɓ̈ ܿƘܼ Ɔܐܼܿ ſܵƞܵƠܐ  ܿƆܼ  ƑƄܸ ܿźܼƉܗŲܹ
ƌŲ ܿƉܼ Ǝ ܒƐܵܵƄܼܼܐ Ɖ݂ـ ƉܵŲܐ ܕܼܿ ܿƆܼ Ƌ ܹƣ̇ܵܐ ܪƍܵƀܼƊ ܿſܼܐ.ܕ ƢƖ̱ܒܼܵ ܿƊܼƆ ܐŷܵ

ܐ ܕƇƘܸܓܵܐ ܼƦܵƆܼܬܘ Ɨ ܒܼܿ ܿźܼƉ Ų ܿƃܼ ܐƍܵƊſ ܿƦܼƆ ܐƀܵܒƢ Ǝ ܓܼܿ ܘƉ݂ـ
Ǝſųܹſܕܼܿ  ܪ̈ܬܼܿ ܕܬܼܿ ܐ  ܵƦܼƆܼܬܘ  Ǝſܹܕ  Ŵƌܵܵܗ ܒƐܵܵƄܼܐ.  ܒܼܐŲܹſܼܗ 

Ǝ ܒƢܵƃܼŴܼܐ ܐ. ܪƋƣܹܵ ܕƐܵܵƄܼƆ Ǝſܹܐ ܒƇƙܸܓܵܐ ܗܵܘ̇ ܕƉ݂ـ ܬܼܵ
ܵ
Ŵ̈ƍܵƉ

ܒƀܵƇܵƕܸ ųܹܐ   ſܵƞܵƟܐܘŴƆܵ ܒܓܼܿ ܐ ܕܼܿ ܵƦܼƃܼܘŲܐ ܒƆܸܵܗ ܐƦܹƙƐܸܼܒ ܘܼܿ
ƇƘܸ Ƣܨܘܿܦ  ܿƘܼ ܪ  Ŷܵܐܼܿ  Ų ܿƃܼܐ ܐܵܬܹ̇ ŷܵƌŲܐ  ܿƉܼ  Ǝ ܕƉ݂ـ Ɖܵܐ  ܓܵܐ 

ƦܼܵƘܘܿܪܵܐ. ŴܵƆܬܼ  ƍܵƊſܐ  ܿƦܼƆ Ƣܒƀܵܐ  ܓܼܿ  Ǝ ܘƉ݂ـ ܐ  ƢƖ̱ܒܼܵ ܿƊܼƆ
Ƣ؛ ܿƉܼܵܘܐ  



30 

ƍܵƣܵűܐ   ܿƠܼƉܐ  ؛ƊܵƀܼŹ ƢƉܵ ܐƉܸܵܐ ܕƊܵƀܼƣܪ ƥƀܸܵƙƃ
ŷܵƀܼƤƉܐ. ŴܿƤܑſܼܥ  ܢ  ܿƢܼƉܵܕ ƍܵƀܵܐ  ܸŷ̇ ܿƉܼ ܓƢܼܵܐ  ܿƙܼܒ

ܕܒܵ  ܘܪܘŶܼܵܐ  ܒƊܸƤܸܐ  ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܕŴܼƟܖƣܵܐܒܵܐ 
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  .ƎƀƉܹܵܘܒ   ܐƋƣܸƢܵ  ܐƢܼܵܓ ܿƙܼƆ  ܐƇܸſܼܐ  ܕܐƐܵƇܵƀܼƙܒ
ܐ ƈƄܸƣܸ ܒܐܘܼ    . ܘܒƢƉܸűܵ ܒܐŲܸſܼܗ ܕܐųƇܵẛܼ  ܒƇܿƙܼܓŴܼܬܼܵ

Ƥܵſܼűܐ  ƌܵųƃܵܐ؛  ܿƟܼ ܓƢܼܵܐ  ܿƘܼ ܪƊܵƀܼƣܐ   ƥƀܸܵƙƃ
ܢ ŴܿƤܑſܼܥ ŷܵƀܼƤƉܐ. ܿƢܼƉܵܐ ܕƍܵƀܵƐ ܿŷܼƉ ܐƉܵűܸܒ

 ܼŴƟܕ ܘܪܘŶܼܵܐ  ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܕܒܵܒܵܐ  ܖƣܵܐܒƊܸƤܸܐ 
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼƎƀƉܹܵܐ.  
Ƈܓܵܐ  ܘܒűܵܪܸܐ ܿƙܼƆ   ܸƇſܼܗ   ܐܕܐŲܹſܼܘܿܪܵܐ  ܒܐƦܼܵƙܐ  ܒƆܸܸܗ  ܐƢܹܼܒ ܿ ܼŶ̇ܕ

 ܼƦſܼܐ ƐܵƄܵƆ   ƈƖܸƆܐ  ܘܒŴܿƊܪܸܡ  ܘܒƋƀܸƠܵ  ܘܒƐܵܓŲܸ.  ܨƀܼƆܒܼܵ
žſܵܪ̈ܘƦܸܬܹܗ  ܒű̈ܵſܼܕ ܐŴܼƃ  ܵܐ ܘܼ ܘܐƢܵƀܵŷܸ̇ܗ  ܒŴܸܵ؛ܒܓ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐ  ؛ ܸƣ̈ܕŴܼƠƉܘ ƤܸſܼƲƘܐ   Ɓ ܿƇܼƤƘܸ
 ̇Ŷܘ ܘűܸƀܼŷƉܐ  ܘܬƊܸſܼܐ  ܐܘƇܸƀܼƊƃܐ  ܸŷ̇̈ſܼŴ

Ƥܸ̈ſܼűܐ  ܿƟܼܘ ܐ  ܸŷ̈ƀܼܼܒƣ  Ɓܼƌܵܐ ܙܹܐ 
ܵ
ܐܪ̄̈ ܘƊܸ̈ſܼƦŶ̇ܐ 

ܒƊܵƤܸܐ ܒܐŲܵŶܸ̇ܖܸܐ.  ܐ  ܸ̈ſųܵƆܵ
ܘܐܼܿ ƍ̈ƀܸܵܐ  ܸŷ̇ ܿƉܼܘ

ܐ Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆܕܸܬ ܘŴܼƤƉܒŷܵܐ  ƏܓŲܵƀܼܼܐ 
ܘܪܘŶܼܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܒܵܒܵܐ  Ʀܵŷܐ.  ŴܼƤƉܒܼܿ

 ܵƉ ſܵܐ   Ǝ ܿƇܼŹܵ ܝ  ܕܗܵܘܼܿ ܬܵܐܕŴܼƟܖƣܵܐ.  Ƣܝܼ 
ܐ ܹų̈źܵŶܸܕ ŴܼƣܒƍܵƠܼܵܐ  ܘܬܵܐ  ܕŴ̈Ŷܵܒܹܐ  ƀܵƏܵŴܼŶܐ 

Ʀ̈ƀܼƉ Ʀܼܹ ܘܬܵ  ܿƍܼƀܹܒƉ ܐƦܵƊƀܵƟܸܕ ܪܵܒܵܐ ܕŴܼƉܸܐ.ܐ ܐ
 ܸ̈ƀ ܵŶ̇ Ʀܸ ܘܬܵܐ  ܵŶ̇ ƀܵܐ.ܐ  ܿƊܼƣܸܕ ܐ  ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܒ ܐ 

ܘܬܵܐ    Ǝ ܿƇܼŹܵܐܹܕ ܵƦƤſܼű ܿƟܼ ܕŷܵƀܼƤƉܸܐܬܵܐ  ܐ 
 ܼܵƦƃܼܕܘ ܘܕܸܒŴܼƄܠ  ܕܐƃܼܵܵܐ  ܢ.  ܿƢܼƉܵܗܵܐ ܕܼܿ ܐ. 

ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ. ܘܸܠ ܘܒŴܼƄܠ ƌܵűܵƕܸܐ  ܿƇܼƕܵ  

يوُسَم دمُ سيدʭ يسوع المسيح بجسدهالمحُتفِل: 
المحُيي: ʪسم الآب والابن والروح القدس الآن

  والى الابد. 

  آمين.الشعب: 

  لكأسايرسم الدم الذي في 

يوُسَم جسد سيدʭ يسوع المسيح بدمهالمحُتفِل:  
الغافر: ʪسم الآب والابن والروح القدس الآن

  إلى الأبد 

  آمين.الشعب: 

يسجد ثم  الأول.   الشطر  فوق  بيده  الذي  القرʪن  يضع 
  ويقوم ويرفع الكأس:

  

المجيدة،المحُتفِل:   الأسرار  هذه  أفُرزت  لقد 
وامتزجَ وتَـقَدَّسَتْ   ʪسْمِواكَتملَت  دَت  واتحَّ تْ 

ʭʮلمغفرةِ خطا القُدُس،  وَالروحِ  والابنِ  الآبِ 
وَحياةً الأموات؛  بينِ  مِنْ  للقيامَةِ  عظيماً  وَرجَاءَ 
جَديدَةً في مَلَكوتِ الَسَّماء، لنَا وَللكنيسةِ التي

  ههنا وَفي كُلِّ مَكان الآنَ وَإِلىَ اَلأبََد.
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Celebrant: The Precious Blood is 
signed with the life-giving Body of our 
Lord Jesus Christ, in the Name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy 
Spirit, forever.  

People: Amen. 

In the same fashion, he signs the Body on the 
paten with the piece that is in his hand saying:

Celebrant: The Sacred Body is signed 
with the forgiving Blood of our Lord 
Jesus Christ, in the Name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Spirit, 
forever.  

People: Amen. 

He places the piece in his hand on the paten 
over the first piece in the fashion of a cross 
where the tear is facing the west, that is 
towards the priest. The priest bows and gets 
up and elevates the chalice with both hands 
saying: 

Celebrant: Set apart, sanctified, 
perfected, united, and sealed one to the 
other are these glorious, holy, life-
giving, and divine Mysteries, through 
the revered and exalted Name of Your 
glorious Trinity, Father, Son, and Holy 
Spirit. May the Mysteries, Lord, be for 
the forgiveness of our offenses, the 
pardon of our faults, the great hope of 
the resurrection from the dead, and new 
life in the Kingdom of Heaven for us 
and for the Holy Church of Christ our 
Lord, which is here and everywhere, 
now, at all times, and forever. Amen. 

ƍܵƣܵűܐ؛ ܿƠܼƉ  ܐƢܼܵܓ ܿƙܼܐ ܒƢܵƀܼƠ ܿſܼ ܐƉܵܕ ƋƣܸܪƦܼƉܸ
ƋƤܸܒ ŷܵƀܼƤƉܐ.  ŴܿƤܑſܼܥ  ܢ  ܿƢܼƉܵܕ ƍܵƀܵŷܐ  ܿƉܼ

ܒƢܼܵܐ ܘܪܘŶܼܵܐ  ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ  ܕŴܼƟܖƣܵܐ ƎƀܼƊƇƖܵƆ.ܐܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

 ܵƙܼܒ ܕܼܿ ܓƢܼܵܐ  ܿƙܼƆ  Ƌƣܹܵܪ ƍܵܐ  ܿƃܼܵܘܗųܹܘܒ ƌܵŵܐ  ܒܼܿ  ųܹܒ Ʀܼܘܿܪܵܐ 
Ƣ؛  ܿƉܼܵܗ ܘܐŲܹſܼܓܵܐ ܕܒܼܐƇƙܸܒ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ ܐƉܵŲ Ƥܵſܼűܐ ܒܼܿ ܿƟܼ ܐƢܼܵܓ ܿƘܼ ƋƣܸܪƦܼƉܸ
ƋƤܸܐ. ܒŷܵƀܼƤƉ ܥŴܿƤܑſܼ ܢ ܿƢܼƉܵܐ ܕƍܵƀܵƐ ܿŷܼƉ
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƢܼܵܒ ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ  ܐܼܿ

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  
 ܵƏܗܘƢܹܼܒ ܿŶܼ  ƈܿƕܼ ܒƦܼܵƙܘܿܪܵܐ  ܕܒܼܐŲܹſܼܗ  ƇƙܸƆܓܵܐ  ܐܹܡ̣ 

  Ų ܿƃܼ  Ʀܼſܼܐ ܐܨƀܼƆܒܼܵ ƢƖ̱ܒܼܵ ܿƊܼƆ ܪ  Ŷܵܐܼܿ ƀܵƇܵƕܸܐ  ܕƇƘܸܓܵܐ   ųſܹƞܵƟ
ƌܵųƃܵ Ɓ̈ܐ. ܘ ܿƘܼ ƐܵܵƄܼƆ ƋſܼƢƉܐ  ƕܵܒƀܼƌŴܿźƉܵ Ųܹ̇ܵܐƆܐܼܿ ܘƟܵܐܹ̇ܡ ܘܼܿ

ųܹܪ ܒ Ŷܵ Ųܐܼܿ ܿƃܼ žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ Ǝſųܹſ ܪ̈ܬܼܿ ܿƦܼܒ ƈƖܸƆ ؛Ƣ̇ ܿƉܼܵܘܐ  

ƍܵƣܵűܐ؛  ܿƠܼƉ   ŴƣƢܸƘܼܐܸܬ  Ŵƣ ܿűܼ ܿƟܼܼܘ  ܘܐܸܬƢ ܿƊܼܘܐܸܬܼܓ
Ŵź ܿƇܼ ܿŶܼܼܘܐܸܬ Ųܘ  ܿƀܼ ܿŶܼܼܘܐܸܬ  ŴƀܼƇƉ ܿƦܼƣܸܘܐ

ܐ̄   ŴƉ ܿƦܼ ܿŶܼܼܘܐܸܬ  Ŵƙ ܿƠܼ ܿƌܼܼܘܐܸܬƎƀƆܹܵܗ ܙܹܐ 
ܵ
ܪ̈

ܐ   ܹŷ̈ƀܼܼܒƣŲ ܿŶܼ ܐ ܹ̈ſųܵƆܵ
ƍܹܐ ܘܐܼܿ ܵ̈ƀŷ ܿƉܼܐ ܘƤܹ̈ſܼű ܿƟܼܘ

ܒŷܵܐ ܿƤܼƉ ܘܼܿ ƏܓŲܵƀܼܼܐ  ƊܵƤܐ  ܒܼܿ  .Ų ܿŷܼܒ
ܐ Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆܼܬ Ʀܵŷܐ.  ܕܼܿ ܒܼܿ ܿƤܼƉ  ܐ ܒܼܵ ܒƢܼܵܐ  ܐܼܿ ܘܪܘŶܼܵܐ  ܘܼܿ

 ܵƉ Ǝ ܿƆܼ ܘܘܿܢųƌܸܐ. ܕƣܵܖŴܼƟܐܕƀܵƏܵŴܼŷƆ ܝƢ
ܒƢܼܵܐ ܿƐܼƆ ܘܼܿ ܐ  ܹų̈źܵŶ ܕܼܿ ŴܼƤƆܒƍܵƠܼܵܐ  ܘܼܿ ܕŴ̈Ŷܵܒܹܐ 

 ܼƦƀܹܒ  Ǝ ܕƉ݂ـ ƦܵƊƀܵƟܐ  ܕܼܿ ܒܵܐ  Ʀܹ̈ƀܼƉܐ.  ܪܼܿ
Ǝ ܿƆܼ .ܐƀܵ ܿƊܼƣ ܐ ܕܼܿ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܬܹܐ ܒŲ̈ ܿŶܼ ܐ ܹ̈ƀ ܿŷܼƆ ܘܼܿ
ܢ. ܿƢܼƉܵ ŷܵƀܼƤƉܐ  ܕܼܿ ƦܵƤſܼűܐ  ܿƟܼ ܗ  űƖܹƆܬܹܿ ܘܼܿ
Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܪ.  ܬܼܿ ܐܼܿ  ƈƄܼܼܒ ܘܖܼܿ  Ǝƌܼܵܬ ܕܼܿ

.ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ   ܘܼܿ
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ƀܼƙ̇ܵܐ ܘܒŴܿƊܪܸܡ ܿƄܼƆ ܐ ܵƦܼſܼܕܪ ųƌܹ
ܵ
Ŵܸܖܪ̈ ܵŶ̇ ܘܿܪܵܐƦܼܵƘܕ  ܵƐƃܵܐܘ  

 ܹ̈ƤƊܵ ܿƣܼܐ  ؛ܐŶܼܵܐ ܘܪܘƌܵܿܘƢܐ ܬܵܐ ܒܵܒܵܐ ܘܒŷܼܵܒŴܼƣ
ܐƃ̈ـܐܹ. ܿƇܼ ܿƉܼܒܹܐ ܕ

ܵ
Ƙܹܐ ܘܪ̈

ܵ
ƲƏ ܕŴܼƟܖƣܵܐ. Ʋƃܘܿܒܹܐ ܘܼܿ

 ܸƊƟܵ ܐƊܸƀܼƟ ܐƦܵƆ ܐ ܘܪܐܼܿ Ųܒŷܵܐ.ܕ  ܐܒŵܸܕܘܿܬܼܵ ܿƉܼ
ܒƌܵųƄܵܐ   Ƣƀܝܼ  ܹŷ̇ƃܐ(ܘƢܵƉŴܼƄܒ(  ƢܸܒƦܵƃ

 ܸƇܵƙƊƃܸܐܘƀܵƏܵŴܼŶ ܬܵܐ  ܕŷܵƀܼƤƉܸܐ  ܓƢܹܼܗ  ܿƘܼ ܐ 
  ܕŴ̈Ŷܵܒܹܐ.

  ܐƦܵſܼܘܵܐ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܐ  ؛ƊܸƖ ܿƌܼ  ܢ ܿƢܼƉܵܐܕŷܵƀܼƤƉ ܥŴܿƤ ܼſܑ
ܐ ܕܪܘŶܼܵܐ ŴܼƄſܼƢܬܼܵ ܿƣܼܐ ܒܵܒܵܐ. ܘųܵƆܵ ܘŴܼŶܒųܹ ܕܐܼܿ

  ų̇ſܵܿܗܘ ܗܵܐܐűƉܸܸ  ܕŴܼƟܖƣܵܐ  ܕܼܿ  .Ǝ ܿƆܼŴܼƃ
.ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƕܵ ܐ ܘܸܠƌܵűܵƕܸ ܠŴܼƄܘܒ  Ƌƣܹܵܘܪ

ܐ    .ܐƆܸܸܐ ܕܓųƍܹƀܵܨƀܼƆܒܼܵ

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ƎƀƉܹܵܐ  

ƤܵƊܵܐ ܿƣܼܟܼ  ؛ŴܼܼܒƢ ܿƟܼ ܘܐƢܵƠܵſܼܐ  ܐ  ܒŵܸܕܘܿܬܼܵ  Ǝ ܿƇܼƃ
ܓƢܹܼܗ ܘܕƆ  ųƉܹܸܐܪ̄ܵܙܵܐ   ܿƘܼܕƇܵƄܼƉܸܐ ܕƢܵƀܼƠ ܿſܼ.Ǝ ܿƌܼƞܵ

Ƣƃܼܘܼܟܼ ƁܼƍƠܵ ܬܼܿ ܿŶܼ ܐ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܐ ܘܒƀܵƘܸܒܵܐ ܨƇܸܒ
Ɖܒܹܐ ܒƦܹƊƀܵƠܸܗ.  ŴܼƇƊƃܸܟܼ  ܿƦܼƉܘ  ųƤܹ ܿŶܼ
ܐ ܓƢܼܵܐ ŴܿƀƉܵܬܼܵ ܿƘܼ ܐųܵƆܵ ſܵŲܵƀܼŷܑſܼ Ǝܐ ܕܐܼܿ ܿƆܼűܵ ܕƉܸܒܼܿ
ܐ ܘƆܵܐ ŴܿƀƉܵܬܼܬܵܐ ܐ. Ųܵſܵܬܼܵ ܵƦܼƀܼƍƀܵƄŷܸ ܿƉܼ ܐƍܵƀܵܘܓ

 ܸƏŴܿƊ̈ƍܵܘܒ ƇܸƠܸƣܐ.  Ƥܵƍ̈ܵƀܐ  ܿƍܼܒ  ƎƉ̣ ܸܕ ųſܹܐ 
 ܹ̈ƍſܵų ܸŷ̇ ܿƉܼ ܼܿƟ ųƌܹűܵƟ̈ŴܼƘܐܐ ܘ ŴܼƀƖܬܼܵ ܿŹܼ ƎƉ̣ ܐ ܹƤ̈ſܼű

ܐ. ܘƉܒƦܸܵܪ ŴܼƠܬܼܵ ܿŶܼܐ ܕ Ɔ ƎܐŲܹſܼܬܼܵ ܿƇܼܼܘܼܒƢƠ ܿƊܼƃܸ
ƇܸƤƘܸܐ  Ǝ ܿƆܼűܵ ܕƉܸܒܼܿ ܒŴܼƌƢܵܬܹܗ  ܿűܼƉ  ų̇ƆܵŴܼƃ
ܐ. ܘƇܸƊƟܸܐ Ǝ ܒƀܼƆƞܸܒܼܵ ܿƍܼƀܵƃܸܐ ܕƣܹܵܪܒܵܐ ܪŴܼٕܓƉ

 بيلاس.المنديل الذي يحيط ʪلكأس والويرفع

ألمجد للآب والإبن والروح القدس.:  الشمامسة
واقفون الملائكة  ورؤساء  والسرافيم  الكاروبيم 
امامَ المذبح بخوفٍ ورَهبة. وينظرون الى الكاهن
مُ جسدَ المسيح لغفرانِ (الحَبرِْ) وهو يَكسِرُ ويقُسِّ

 .ʮالخطا  
  جلوس

هللالمحُتفِل:   ومحبةُ  المسيح،  يسوعَ  ربَنِّا  نعمةُ 
الآن جميعاً،  معنا  القدس  الروح  وشركِةِ  الآب، 

  يرسم علامة الصليب على نفسه وإلى الأبد.  

  آمين.الشعب: 

لنِـَقْترَِبْ كُلُّنا بتقوى وإجلال، لتِناولِالشماس:  
  جسدِ مخُلصِنا ودمهِ الكريم. 

قيامتهِ، بِقَلبٍلنتذكر آلامَه ونتأمَّلْ في  
  نقيٍّ وإيمانٍ حقْ.

إذنْ  الأبديةفلنـَتـَقَبَّل  الحياة  موهِبةَ   ،
  بحُِبٍ كبيرٍ وتواضعٍ عميق، 

بصلاةٍ الكنيسة  أسرار  في  ونشترِك 
   .نقيةِ وبتِأثُّرٍ ʪلغ
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The priest lifts the veil that surrounds the 
chalice and the paten. 

Server: Glory be to the Father, and to 
the Son and to the Holy Spirit. The 
cherubim, seraphim and the archangels, 
in fear and in awe, stand before the altar 
gazing upon the priest (bishop) as he 
breaks and shares the Body of Christ for 
the forgiveness of sins. 

The people sit. 

 Priest: The grace of our Lord Jesus 
Christ, the love of God the Father, and 
the communion of the Holy Spirit be 
with us, now, at all times, and forever. 

He signs himself. 

People: Amen. 

Server: Let us approach, with piety and 
reverence, the mystery of the Precious 
Body and Blood of our Savior. With a 
pure heart and true faith, let us recall 
His passion and meditate on His 
resurrection.  

   For our sake, the only-begotten of 
God took from humanity a mortal body 
with a rational, and immortal soul. By 
His life-giving laws and His holy 
commandments, He led us from error to 
the knowledge of the truth. According 
to His plan of salvation for us, the first-
born of our humanity was tested on the 

ܝ ƦܼܵƘܘܿܪܵܐ ܘƐܵܵƃܼܐ.ܘƢܹƣܵܐ ŲܵŶ ƅܼſܼƢƃܼܪܼ̈ܿ   ƙƣܸŴܿƤƆܐܵ ܕܼܿ

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉܐ  ؛Ƣܼܵܒ ܿƆܼܘ ܐ  ܒܼܵ Ɔܐܼܿ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ 
ƢƆܘܼ  Ɓܘܼܿ ܒܼܿ Ƙܹܐ ܘܪܼ̈ܿ

ܵ
ƲƏ Ŷܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ. Ʋƃܘܿܒܹܐ ܘܼܿ

ƎƀܼƊƀƟܵ ܐ  ܵƦܼſܹܬƢ ܘܒܼܿ ܒƇܵŶŲܸܐ  ܐƃܹ̈ܐ. 
ܿƇܼ ܿƉܼ

ܒƌܵųܵƄܼܐ  ųܹܒ  ƎſܼƢƀŶܵܘ Ųܒŷܵܐ.  ܿƉܼ ŲܵƟܡ 
ܓƢܹܼܗ  )ܒƢܵƉŴܼƄܼܐ( ܿƘܼ  ŭܼƇܸ ܿƙܼƉ ܘܼܿ ܕƞܹƟܵܐ 

 ܼŴŷƆ ܐŷܵƀܼƤƉ   ƀܵƏܵܐ ܕŴŶܵܒܹ̈ܐ.ܕܼܿ

ܒܼ  ܸƦ̇ſܵܐ. ܘƊܵ ܿƕܼ 

ܢ ŴܿƤܑſܼܥ ŷܵƀܼƤƉܐ  ƌܵųƃܵܐ؛ ܿƢܼƉܵܬܹܗ ܕŴܼܿܒƀ ܿŹܼ
 ܵųƆܵ ܕܐܼܿ  ųܹܒŴܼŶܐܘ ܘŴƣܵܬŴܼƘܵܬܼܵ ܐ.  ܒܼܵ ܐܼܿ ܐ 

Ƈƃ  Ƌ ܿƕܼ ܬܸܗܘܸܐ  ܕŴܼƟܖƣܵܐ  ܢ.ŴƄܼܿ ܕܪܘŶܼܵܐ 
.ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ Ǝ ܘܼܿ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ Ƌܘܪƣܹܵ̇   ܗƣܵܵܐ ܘܼܿ

.ųƉܹŴܿƍƟ ƈܿƕܼ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ  

ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉܐ  ؛ƢܵƠܵſܼܘܐ ܐ  ܵƦܼƇ̱ŶŲܸܒ  Ǝ ܿƇܼƃ
ƢܵƀܼƠܐ  ؛ƢƠƌܸܘܿܒܼ Ɔܐܪ̄ܵܙܵܐ ܿſܼ ųƉܹܖ ܓƢܹܼܗ ܘܼܿ ܿƘܼܕ

ƀܵƃܼܐ. ܕܼܿ ܒƇܸܒܵܐ   Ǝ ܿƟܼܿܘƢܵƘܐ   ܕ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܼܒ ܘܼܿ
ųƤܹ ܿŶܼ  Ƣ ܿƃܼܿܕƦܿƌܸ ƢſܼƢܬܵܐ  ܿƣܼ؛  Ǝ ܿƀܼ ܘƦܼƌܸܒܼܿ

Ƣƀܹܓ ܢ  ܿƦܼƇܵźƉܸܕ ƦܹƊƀܵƠܗ.  ųſܹŲܵƀܼŷſܼ  ܒܼܿ
ƤܵƜܐ ܿƌܼܘ ܐ  ŴܿƀƉܵܬܼܵ ܓƢܼܵܐ  ܿƘܼ ųܵƆܵܐ  ܕܐܼܿ

ܐ  ؛ƦܵƇƀܼƇƉܐ ܐ ܘƆܵܐ ŴܿƀƉܵܬܿܬܼܵ ܵƦܼƀܼƌ ܵƦܼƕܼܘűܿ ܿſܼܘ
žſܗŴ̈ƏܵŴܿƊƍܼܵܒ ܘܼܿ  .Ūܼ ܿƐܼƌ Ƥܵƍ̈ܵƀܐ  ܿƍܼܒ  ƎƉ̣
Ǝ Ɖ݂ـ ܐ.  ܹƤ̈ſܼűܿ ܿƟܼ  žſܗŴ̈ƌܵűܵƟŴܼƙܼܒ ܘܼܿ ƍ̈ƀܵŷܹܐ  ܿƉܼ

 ܼܿŲƀܼƆ ܐ ܪŴܼƀƖŹܵܬܼܵ ܿƦܼ Ǝ ܘܒܼܵ Ƣܒܼܿ ܿƟܼ ܪܵܐƢܵƣ ܐ ܕܼܿ ܵƦܼƕ
ܪƦܹƀܼƣܹܗ  Ǝƀ ܿƙܼƇܵŶ ܕܼܿ ܒŴܼƌƢܵܿܬܹܗ  ܿŲܼƉ  .ų̇ ܵƇ̱ƃ
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ƀܵܐ. ܿƊܼƤƆܸ ܘƇܸƠƏܸܐ  Ʀܸܐ  ܼ̈ƀƉ  Ʀܼ ܿƍܼƀܹܒ  ƎƉ̣
 ܼܿƟ  ųſܹܸܕ ܙܹܐ 

ܵ
ܐܪ̄̈  Ǝ ܿƇܼŹܵ ܐܘƇܸƊƆܸŴܼƐƉܐ  ܹƤ̈ſܼű

 ܼܿŴ Ƣƃܼܘܼܟܼ ƃܕܸܒܓܼܿ žƀܼſ.Ǝ ܬܼܿ ܿƉܼܸܗ ܐƦܹƊܸƖ ܿƌܼ ų̇Ƈܵ
ܐ ܵŷ̇ƀܼƙƣ ܒŴܼŷܒܵܐ  ܡ  ܿűܼ ܒܼܿ  ƁܼƍŶ̇ ܐܼܿ ܗܵܐ  ܕܼܿ
ƦܵƀƇܹŶ̇ܐ ܒŴܼƇܟܼ  ܿƟܼ ƄܼƀܼƄܵܐ  ܿƉܼ ܘܒƖܸܓٕܒƌܵŴܿܐ 
ܐ ܵƦܼƀܼƘܨ ܐ  ܘܒŴܿƆƞܸܬܼܵ ܐ.  ܹ̈ƀƍܵſܼű ܒܼܿ

ܐܼܿ ܐ  ܹ̈ƀ
ܵŶ̇ܕ

ܙܹܐ
ܵ
ŴܼƃƢܟܼ ܒܐܪ̄̈ ܿƤܼƉ ܕŴܼƣ ܐƌܵŴܿƣƢƘܸܐ ܕƤܵ ܿŷܼܘܒ

Ŵܼƃܕ  ܐܹܕܕ ܐ.  ܕܸܬſܵܒŴܼܼܬܼܵ ܒܐŴܼƉܸܕ  ƁܼƍŶ̇ܬܵܐ  ܐܼܿ
ܐܪܘܼܟܼ  ܘ  ܕܼܿ ܢ  ܿųܼ̈ــ ܿƍܼܓ  ƎƉ̣ܐƆܸܸܐ ŴܼƍƊƤܸܟܼ  ܿƙܼƉ

ܘŴܼƣܒƍܵƠܼܵܐ ƊܹŶܐ  ܪܼ̈ܿ ƇܒŴܼܟܼ  ܿŹܼܘ ܢ.  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܕ
ܘŴܼƣܒŴܼƠܼܟܼ ܕŴܼƃܠ.  ƢܵƉܵܐ  ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ  ƎƉ̣

ܢ. ܬܼܿ
ܵ
Ŵ̈ ܵŶ̇ ܐ ܕܐܼܿ ܹų̈ ܿƍܼܓ  

ܢ.  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܢ ܘųܵ
ܵ
ƍ̈ܓ Ǝ ܿƇܼŹܵ ܩŴܼܿܒƣ ܐſܵƢƉܵ ܐſܵ

ܢ  ܘŴܼƘƞܵƉܟܼ  ƇƘܸ   ܼܵƦƀܵƖ̈ܓƌܸŴܼܿܐ  Ʀܵ̈ƀܼƌ  ƎƉ̣ܬܼܿ ܿƇܼ ܿƟܼܐ. ܘ
Ǝ ܿƇܼŹܵ ܩŴܼܿܒƣ ܐſܵƢƉܵ ܐſܵ   .ܢ ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܢ ܘųܵ

ܵ
ƍ̈ܓ

Ʀܵƍƃܸܐ  ƎƉ̣ ܢ  ܿƦܼƍܵ ܵ̈ƀܓ  ƁܿƘܼܵܨ ܘŴܼƃܕ 
ܐ.   ܘܕܸܓŴܼƍƊܸٕܬܼܵ

ܢ.  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܢ ܘųܵ
ܵ
ƍ̈ܓ Ǝ ܿƇܼŹܵ ܩŴܼܿܒƣ ܐſܵƢƉܵ ܐſܵ

ŴܼƠƉܕƣܸܐ ܘŴܼƤƀƘܹܟܼ  ŴܼƟܖƣܵܐ  ŴܼƇƠܟܼ  ܿƣܼ
  ܒƢܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ. 

ܢ.  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܢ ܘųܵ
ܵ
ƍ̈ܓ Ǝ ܿƇܼŹܵ ܩŴܼܿܒƣ ܐſܵƢƉܵ ܐſܵ

 ܼܿƣܐƤܵƊܵ؛   ܼܿƌܿܕܗܘ ܘܒŲܵſܵŴܼŷܿܐ  ܐ  ƎܒƘ̇ƦܸـŴܼƠܵܬܼܵ
ܐ ܕŲܵŶܸ̇ܖܹ̈  ܒŴܼƇܟܼ ܒŴܼƇƊܸƄܵܬܼܵ ܿƟܼܐ ŴܼƄſܼƢܬܼܵ ܿƤܼƆ ܐ

ܙܹܐ. 
ܵ
  ܒܐƁܼƌܵ ܐܪ̄̈

ܢ.  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܢ ܘųܵ
ܵ
ƍ̈ܓ Ǝ ܿƇܼŹܵ ܩŴܼܿܒƣ ܐſܵƢƉܵ ܐſܵ

وطالبينَ  ʭʮخطا على  ʫئبين  ولنَندَم 
  الرحمةَ والمغفرة من الله رَب الكُل،  

  إخوتَـنَاعلى زلاēِِم.ومُسـامحين   

  

 
 

  
تِ الشعب:    نا.إغفِرْ ʮ رب خطاʭʮ وزلاَّ

الخِلافاتالشماس:   من  نيِاتنِا  ومُنقينَ 
  . والخصومات

تنِا.الشعب:    إغفِرْ ʮ رب خطاʭʮ وزلاَّ

 ونفوسُنا صافية من كلِ حقدٍ وعداء.الشماس: 
تنِا.الشعب:    إغفِرْ ʮ رب خطاʭʮ وزلاَّ

ʪلروحالشماس:   ونتقدس  القُرʪن  نتناول 
  القُدس. 

  تنِا.إغفِرْ ʮ رب خطاʭʮ وزلاَّ الشعب: 

ونشتـرِكُ في الأسرار ʪلمصُالحة والوِفاقِالشماس:  
  المتُبادَل. 
تنِا.الشعب:    إغفِرْ ʮ رب خطاʭʮ وزلاَّ
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cross. He rose from the dead and 
ascended into Heaven. He gave us His 
Holy Mysteries, by which we recall all 
His graces for us. 

   Therefore, with overflowing love and 
a humble will, let us receive the gift of 
eternal life. Let us participate in the 
Mysteries of the Church through pure 
prayer and deep contrition. With hope 
in our repentance, let us convert from 
our iniquities, weep over our sins, and 
ask mercy and pardon from God, the 
Lord of all, as we forgive our neighbors 
their offenses. 

People: Lord, forgive our sins and 
offenses. 

Server: Let us purify our conscience 
from division and dispute. 

 People: Lord, forgive our sins and 
offenses. 

Server: Let us purify our souls from 
hatred and hostility. 

People: Lord, forgive our sins and 
offenses. 

Server: Let us receive this communion 
and be sanctified by the Holy Spirit. 

People: Lord, forgive our sins and 
offenses. 

Server: United in one mind, let us 
receive in harmony these Mysteries. 

People: Lord, forgive our sins and 
offenses. 

Ʀܼƀܹܒ  ƎƉ̣ܘ  .ƁܼƐ ܿƌܼܼܐܸܬ ƙƀܼƟŵܐܵ  ܒܼܿ  Ǝ ܿƍܼƀܵƃܼ ܕܼܿ
 ܹƦ̈ƀܼƉƋƇܸƣ ơ. ܘܐܼܿ ܿƆܼ ܿƦܼƏܸܐ ܐƀܵ ܿƊܼƤ ܿƆܼܘ ƋƟܵ ܐ

Ƣ ܿƃܼܿܕƦܿƌܸ ܒųܼܘܿܢ  ܕܼܿ Ƥܹ̈ſܼűܐ  ܿƟܼ  žſܙܵܘܗ
ܵ
ܐܪ̄̈  Ǝ ܿƆܼ

ܢ ŴܵƆܬܼܿ ƀܒŴܼܿܬܹܗ ܕܼܿ ܿŹܼ ų̇Ƈܵƃ؛  ƈƀƃܹܵܗ Ǝ ܿƍܼŶ
ܒƈܸܒŴܼŷܒܵܐ Ɩܵƀܼƙƣܐ ܘܼܿ  ܿƠܼƌ ܵܐƄܼƀܼƄܿ ܿƉܼ ܐƍܵƀܼܵܒƞܸܼܒ

ܐ ŴܿƆƞܬܼܵ ܘܒܼܿ  .Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܕܼܿ ܐ  ܹ̈ƀ ܿŶܼܕ ܐ  ܵƦܼܼܒ ŴƉܵܗܼܿ
ܦ ƦܵƤƌܸܘܬܼܿ ܕŴܼƘܪƍܵƣܵܐ  Ƥܵܐ  ܿŷܼܼܒ ܘܼܿ ܐ  ܵƦܼƀܼƃܼ؛ܕ

 
ܵ
ƆŲܐܪ̄̈ ܿƃܼ ܐ  ܬſܼܵܒŴܼܼܬܼܵ ܕܼܿ ܒƢܼܵܐ  ܿƐܼܒ ܕűƕܹܬܵܐ  ܙܹܐ 

Ǝ ܿƍܼƀܼƣܐŶܵܘ ܢ.  ŴܵƇ̈Ƅܼܬܼܿ ܿƏܼ  ƎƉ̣  Ǝ ܿƍܼƀƍܹƘƦܼƉܸ
ƊܹŶܐ ܪܼ̈ܿ  Ǝ ܿƍܼƀܼƆܐƣܵܘ  Ǝ̈ſ ܿųܼźܵŶ  ƈܿƕܼ

ųܵƆܵܐ   ܐܼܿ  ƎƉ̣ ƈƃܿƢܹƉܵ.ܘŴܼƣܒƍܵƠܼܵܐ 
ܢ.  Ŵܵƍܵܬܼܿ ܼƄ̈

ܿƆܼ ܐ ŴܵƇ̈Ƅܼܬܼܵ ܿƏܼ Ǝ ܿƍܼƀƘܹƢ ܿƉܼܘ  
Ɛܵܐ  ſܵƢƉܵܐ ܿŶܼ   Ǝſ ܹų̈źܵŶ   ܼܵܬŴܵƇ̈Ƅܼ ܿƏܼܐܘ  .ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼܕ

 ̣Ɖ ܢ ܬܼܿ
ܵ
Ǝ ܬܹܐܪ̈ ܿƍܼƀƃܹ ܿŲܼƉ Ɔܵܓܹܐ ܘƍܹſܵƲŶܸܐ.ܘܼܿ ܼŴ̈Ƙ Ǝ

Ɛܵܐ  ſܵƢƉܵܐ ܿŶܼ   Ǝſ ܹų̈źܵŶ   ܼܵܬŴܵƇ̈Ƅܼ ܿƏܼܐܘ  .ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼܕ
ܐ ܵƦܼƃܿ ܐܼܿ  ƎƉ̣ ܢ  ܿƦܼ

ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼ  Ǝƀ̈ܵƙ ܿƣܼ  Ų ܿƃܼ

ܐ. ܒŴܼܼܬܼܵ ܒűܿƇƖܸܼܒܼܵ   ܘܼܿ
Ɛܵܐ  ſܵƢƉܵܐ ܿŶܼ   Ǝſ ܹų̈źܵŶ   ܼܵܬŴܵƇ̈Ƅܼ ܿƏܼܐܘ  .ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼܕ

ܫ ܒƢܘŶܼܵܐ ܕŴܼƟܖƣܵܐ.  ܿűܼ ܿƟܼƦܼƌܸܐ ܘƣܵܖŴܼƟ Ūܼ ܿƐܼƌܸ
Ɛܵܐ  ſܵƢƉܵܐ ܿŶܼ   Ǝſ ܹų̈źܵŶ   ܼܵܬŴܵƇ̈Ƅܼ ܿƏܼܐܘ  .ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼܕ

ƈܸܿܒ
ܿƠܼƌ Ǝƀ ܿƍܼƀܵƕܸ̈ܐ ܕܪƍܵźܵƆŴܼŷܼܒ ܐ ܘܼܿ ܒܐܵܘŴܼſܬܼܵ

ŴƤܵƆܬŴܼƘܵܬܼܗܘܿܢ ŲܵŶܖܹ̈ܐ  ܕܼܿ ܐ  ܒŴܼƊƇƤܵܬܼܵ
ܙܹܐ. 

ܵ
  ܕܐܪ̄̈

Ɛܵܐ  ſܵƢƉܵܐ ܿŶܼ   Ǝſ ܹų̈źܵŶ   ܼ̈Ƅ ܿƏܼܬܼܵ ܘŴܵƇܐ  .ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼܕ
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ƤܵƊܵܐ ܿƣܼܬܵܐ  ؛ ſܵƢƉܵܐ  ſܵܐ   Ǝ ܿƇܼŹܵ ܝ  ܕܗܵܘܼܿ
 ܵƦƊƀܵƟ .ܢ ܿƦܼƍܵ ܿƀܼ̈ܐܨ ܕܸܓƇܵ ܿƃܼ ܢ ܘܬܵܐ ܿƢܼܼܓ ܿƘܼܐ ܕ 
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  .ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐ ܕܼܿ ܹ̈ƀ

ܵŶ̇ ܘܬܵܐ  
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ ܐƊܵƇܵƣ ܼܟŴܼƆƞܵƉ  .Ǝ ܿƉܼܸܐ  

ܐ ܪ  ܘܒűܸ ܗܵܘܸܐ ܗܸܕŴܼſܬܼܵ ܿƦܼܵܐ  . ܘܒƞܵƟܸ  ܐƆܸ ܿƞܼƉ  ܐƍܵƣܵű ܿƠܼƉܐƇܵƠܵܒ
  ؛ ƀܵƇƕܸܐ ܘܐܵܘܘܼ ƙƀܼƃܐܵ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܐ    ؛ſܵ ܩŴܼܿܒƣܼܬܼܘܼܟŴܼƍƀܼƍ ܿŷܼܐ ܒſܵƢƉܵ
 ܼ
ܵ
ų̈ ܿƍܼܢܓ ܬܼܿ

ܵ
Ŵ̈ƙƏܸ ܘűܸƠܵƉܫ  ܢ.  ܵƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ܘ ܢ 

ƦƊܸƖܘܼܟܼ  ܿƍܼܒ ܘ  .ܒ ܵƠ ܸƀƋ  ܐƌܵųƃܵ  ƈƊܸƄܵƉܘ  ܘ ܵƘ ܸƤ Ż   ̈ſܼܐ ܵű ܼܹ؛ ܗ ܬ

ƌܵųƃܵ   ܼܿƢƉܵܐ؛  Ǝ ܿƇܼŷ̇Ƥܸŷ̇ ܿƉܼܢܘ ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ 
 ܵűܟܼܕܸܒŴܼƊƟܵ ܼܟŴܼƊƀƟܹ ܐƉܵŴܼƉ ܐƆܵܐ ܕ ŴܼƊſܸܬܼܵ

ܐ. ܹ̈ƀƇܸܓ ܐ  ܬܼܵ
ܵ
Ʀܼܘ̈ ܿƙܼܘܒ ܨƀܵƘܸܐ  ܒƇܸܒܵܐ 

ƊܹŶܐ ܕŴܼſܸܟܼ ܿƲܼܟܼ ܒŴܼƍƉܸܕ ų̇ſܵܵܐ ܐ ܘܒܒƦܵƐܸܗܘܼܬܼܵ
ܐ ܒŲܵŷܸ̇ܖܹ̈  Ǝ ܿƇܼƃܕ  .Ǝ ܿƇܼŹܵ ܗܒƦܵƇܸܐ   ų̇ƇܵƤƘܸ

ƢƉܘܼܟܼ  ܟܼ ܐܼܿ Ɗܵܐ.  ؛ƢƟܵܘŴܼƇƃܼܼܟܼ ܘܗܵܕܼܿ ܿƕܼ ܐܹ̇ܡƟܵܘ  

 ܐ Ɖܵ ܖܹ̈ ܐƖܹ ܒ
̈
Ƣܵ ܵƌ ܹƀ ܐ  

ƢƤܝܼ ſܵܐ ƌܵųƃܵ  ƢƉܵܐ؛ ܿƉܼ ܼܢ.  ܝ ܿƦܼƍܵƀܹܟܼ ܒŴܼƍƀƣܹ
 ܵŴܵܒƇܸܟܼ ܒŴܼƊƇܵƣܘ ܼ
ܵ
ƢܸƄܿܙܬ̈ ܿƉܼ ܼܬܼܘܼܟŴܼƠ ܿŶܼܢ. ܘ

ܬܵܐ Ŵܿźƌܵܪܵܐ  ܗܵܘܸܐ  ܘܨƀܼƆܒŴܼܼܟܼ   .Ǝ ܿƍܼƣܵŴܼƆ
ƃ .ܢ ܿƦܼƍܵ ܵ̈ƀܓ ܼŴ  ܐܘܿ ܕ ܸ̈Ʀ ܵŶ̇ ܐƲܹƍܵƃܸ Ǝ ܿƊܼƃܸ ܼܐ.ܖܘܼܟ

ܐ. ܵƦܼƀܵƌܵ
ܵ
Ŵܼƌܪ̈ ܐ  Ŵܵƙܬܼܵ ̈Ɛܸܒ ƢƉܘܼܟܼ  ܿŵܼƉܘ

ܐ ܕŴܼƍƉܸܟܼ. ܗܘܼܬܼܵ ܿƦܼƐܸܢ ܕܒ ܿƢܼƉܵ ܐſܵ Ǝ ܿƇܼŷ̇Ƥܸŷ̇ ܿƉܼ

ƦܵƤſܼűܐ. ܿƟܼܐ ܘ ܵƦܼƀܼƃܼܐ ܐܵܖܝܼ ܕ ŴܼƆƞܵƉܟܼ ܨŴܿƆܬܼܵ
ŴܼƊƃܸܟܼ   ܕƇܸƙƆܸŴܼƉܐ   ų̇ſܵܵܬܵܐܐ ƍܵſܵų̄ܐ  ܸŷ̇ ܿƉܼ

ܙܘܼܟܼ.
ܵ
Ƈܸܐ ܕܐܪ̄̈ ܵ̈ſܐ ƁܼƍƠܵ ܿŶܼ .ܼܟŴܼſܸܐ ܕŲܹ̈ƀܼƊƆ ܬܼܿ

ܗܵܕܼܿ  ܕŴܿƆƞܵƉܸܬܘܼ.  Ɖܵܐ   ƈƃܗܵܘܘܿܬܘܼܕ ܟܼ 
ƢƄܘܼܬܘܼ ܘܐƢƉܵܘܼܬܘܼ. ܿƣܼܬܘܼ ܘŴܿƆƞܵƉ  

لتَِكُن لنا ʮ رب هذه الأسرار لقيامةِالشماس: 
  نفوسِنا.أجسادʭِ وخلاصِ 

  وللحياةِ الابدية. الشعب: 

: السلامُ معنا.الشماس:    لنُصَلِّ

  لحظة صمت.

ويصلي:  المحُتَفِ  ينحني  خطاʭʮل  ربُ   ʮ إغفِرْ 
   ك...وزلاّتنا، وقدِّسنا بنعمتِ 

  ثم ينتصب ʪسطاً يديه على المصلين: 
دوماًالكاهن:   للوقوفِ  اهلاً  لنكونَ 

مشرقة، وʪلدالةِ التيبقلوبٍ نقيةٍ ووجوهٍ  ،أمامَك
  وهبتَها لنا برحمتك  ندعوكَ كلنا قائلين:

  

  وقوف
 

  في الاعياد المارانية 
أمنَكَ بيننا، وسلامك في  ʮ رب أحِلْ  لكاهن:  ا

قلوبنا، وليعلن لساننا حقيقتك، وليكن صليبُكَ
حافظا لنفوسِنا، فنَجعل أفواهَنا كنَّارات جديدة،
لنا أللهم بدالة منك، أن ونرُنمِّ بشِفاهٍ طاهرة. أهِّ
نتلوَ أمامَكَ هذه الصلاة الطاهرة والمقدسة التي

المؤمنين  لاميذِكَ الحقيقيينعلمها فمُكَ المحُيي لت
بك، كلما صليتم، هكذا صلوا وأشكُروا وقولوا:
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Server: Let these Mysteries, Lord, be 
for the resurrection of our bodies and 
the salvation of our souls. 

People: And everlasting life. 

Server: Let us pray. Peace be with us. 

It is proper that there be silence for a short 
amount of time. The priest then prays out 
loud while prostrated: 

Celebrant:  Forgive, O Lord, in Your 
mercy, our sins and offenses and 
sanctify us by Your grace. 

Then he stands erect and stretches his arms in 
supplication: 

Priest: Make us worthy, our Lord and 
our God, to stand always before You
with pure hearts and radiant faces. With 
the filial confidence from Your mercy,
we call upon You and say: 

The people stand: 

ON THE FEAST OF THE LORD 

Priest: Make Your peace dwell in our 
hearts, O Lord, Your truth be 
proclaimed by our tongues, and Your 
cross be the guide of our souls, as we 
praise You like the harp and sing Your 
glory. Make us worthy, that in filial 
confidence from You, we proclaim 
before You this pure and holy prayer 
which You have taught Your disciples, 
“Whenever you pray, pray then like 
this:” 

 

Ǝſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼܕ ƦܵƊƀܵƠܐ  ܿƆܼ ƢƉܵܝ   Ǝ ܿƆܼ ܕųƌܸܘܘܿܢ 
ܢ. ܿƦܼ

ܵ
Ƥ̈Ɯ ܿƌܼܐ ܕƍܵƟܵܪŴܼƙƆ   ܘܼܿ

ܐ  ܹ̈ƀ ܿŷܼƆ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ. ܘܼܿ ܿƇܼƖܵƆ   ܕܼܿ
.Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ ܐ؛Ɔܸ ܿƞܼƌ  

  ƈƀܼƇ ܿƟܼ ܪ  ܿƦܼܵܘܒ ܐ.  ŴܼƀƇƣܸܬܼܵ ܕųƌܸܘܸܐ   Ūܼ ܿƀܼ ܿŹܼܐܘܐܸܬƆܸ ܿƞܼƉ
Ų ܓƖܵƀܼƊƣ Ǝſܼųܐƌܵųƃܵܐ ܒƇܵƠܵܐ  ܿƃܼ؛  
ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉ ܹ̈ųźܵŶ  ƅܼƍܵƍܵŷ ܒܼܿ ƢƉܵܝ  Ɛܵܐ  ܿŶܼܐ

  .ƅ̈ſ ܿűܼܼܒ ܿƕܼܕ ܐ  ŴܵƇ̈Ƅܼܬܼܵ ܿƏܼܢܘ ŴܵƙƏܸܬܼܿ űܸܫ  ܿƟܼܘ
ܟܼ. ƀܒŴܼܬܼܵ ܿźܼܒ  

ƌܵųƃܵ  ܸ̇Ơܐ ܘƟܵ Ǝƃܹܐܹ̇ܡ ܿƉܼܘ ƚܗܵܖܹܐ žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ Ǝź̈ܵƀܼƤƘ Ų ܿƃܼ؛
ܢƌܵųƃܵܐ؛   ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ  Ǝ ܿƆܼ Ŵܵƣܐ  ܘܐܼܿ

ŴܼƠƌ ƅƀܡ ܿƉܼŲܵƟ .ܡŴܼƉ ܐƆܵܕ ƦܼſܼܐƍܵƀܼƉ ܕܐܼܿ
ƀܵƃܼܐ  ܒƇܸܒܵܐ ܹܐ  ܕܼܿ

̈Ƙܐ ܐ.  ܘܒܼܿ ܵƦܼƀܵƇ̈ـ ܒƢܹܵƙܼܗƀܼƏ̄ܵܐ  ܓܼܿ ܘܼܿ
 ܵƍƉܸܕ žẛܵܗƎ ܿƇܼƃܼܕ .Ǝ ܿƆܼ Ʀ̤ ų̄ܒܼܿ ܿſܼܼܐ ܐܸܬƊܹŶ ܿƲܼܒ ƅܼ

Ƣ ܿƉܼܐƌܹ ܐƍܵ ܿƃܼܵܘܗ ƅܼſƢܹƠƌܸ ƦܼſܼܐſܵŴ ܿƣܼ؛  
Ɗܵܐ.  ܿƕܼ ܐܹ̇ܡƟܵܘ  

 ܐ Ɖܵ ܖܹ̈ ܐƖܹ ܒ
̈
Ƣܵ ܵƌ ܹƀ ܐ  

ܢ.ƌܵųƃܵܐ؛   ܿƦܼƍܵƀ ܒܼܿ  ƅܼƍܵƀ ܿƣܼ ƢƉܵܝ  Ƣܵƣܐ  ܐܼܿ
ƢܸƄܼܙ ܿƌܼ Ƣܵƣܪܵܟܼ  ܘܼܿ ܢ.  Ŵܵܬܼܿ

ܵ
ܒƇܸܒ̈  ƅܼƊܵƇܵƣ ܘܼܿ

Ŵܿźƌܵܪܵܐ ųƌܸܘܸܐ   ƅܼ ܨƀܼƆܒܼܵ ܘܼܿ  .Ǝ ܿƍܼƤܵƆܸ
ܢ. ܿƦܼƤܵƜ̈ ܿƍܼƆ  Ų ܿƃܼ  Ǝ ܿƍܼſܼűܼܒƕܵ   ܼŴƘƎ̈ƀ ܿƉܼ  ܐƲܹƍܵƃܸ  .ܬܹܐŲ̈ ܿŶܼ

ܐ   ܒŴ̈ܵƙƐܸܬܼܵ  Ǝ ܿƍܼſܼŵƖƆܵܢܘŴܵƣ ܐܼܿ ܐ.  ܵƦܼƀܵƌܵ
ܵ
Ŵܼƌܪ̈

ƅƀ ܿƉܼŲܵƟ ܐƆܸ ܿƞܼƌ .ƅܼƍܵƉܸܵܐ ܕƀܼƏ̄ܗƢܹܵƙܼܒ ƢƉܵܝ ܕܼܿ
žẛܵܗ ƦܵƤſܼűܐ.  ܿƟܼܘ ܐ  ܵƦܼƀܼƃܼܕ ܗܵܖܹܐ  ܐ  ܨŴܿƆܬܼܵ
ƲܹſܼƢܐ ܿƣܼ ƅſ ܿŲܼ̈ƀܼƉ ܿƦܼƆ ܐƍܵƀܵŷ ܿƉܼ ƅܼƉܵŴܼƘ ƚƆܸ ܕܐܼܿ
ƦƀƆܹܘܿܢ. ܿƞܼƉ žſƦܼ ܕܼܿ ܿƉܼܸܐ ƈƃܼܕ .ƅſ ܙܼܿ

ܵ
Ɓ̈ ܐܪ̄̈ ܿƍܼܒ
ƍܵܐ ܿƃܼܵܘܿܢ  ܗƦſ ƎƀƆܹ  ܗ̤ܘܼܿ ܿƞܼƉ  ƎſܹܕŴƉܵ؛  ܘƎſܼƢƉܵܘܐ
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Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  ܐƣܵܕŴܼƠƉ ƥƀܸܵƘ ܐƀܵ ܿƊܼƤܸܐ ܒƇܸſܼܕ Ǝ ܒܵܒܼܿ
 ܼŴƊƣܸ ܼܟ.  ̇ųſܼܵܬ ŴܼƄƇܬܼܘܼܟܼ   ܐܼܿ ܿƉܼ. ܟܼ  ܗܵܘܸܐŴܼƌŴܿܓٕܒƕܸ

ܪܵܐܕܸܟܼ ܕܐƇܸſܼܐ   ܡ ܒܐܼܿ ܟܼ ܗܼܿ ƀܵܐ ܗܵܕܼܿ ܿƊܼƤܸܒ .Ǝ ܿƆܼ ܗܼܿ
 ܼŴſܕܐܸܕ Ǝ ܿƍܼƠܵƌŴܼƏܐ ܕƊܵŶ̇ŴܼƆ .Ǝ ܿƇܼŹܵ ܩŴܼܿܒƣܘ

ƁܼƍŶ̇ ܐܼܿ ܡ  ܕܗܼܿ ܕܸܟܼ  ܢ  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܘ ܢ  ܿųܼ
ܵ
ƍ̈ܓ

 Ɓ ܿƇܼſűܹƕܼܘƦƉܸܕ  Ɓ ܿƌܼܵܐ ܬܵܐ   Ǝ ܿƇܼƠܸܒƣ
) Ɓ ܿƇܼźܹŶܸܕ( Ǝ ܿƆܼܸܐ .ܐƆܵܢ ܘ ܒƢܸƀܼܬܼܿ ܿƉܼ ܪܵܒܵܐŴܼٕܓƆ.
Ǝ  ܐƆܵ ܐܸ  ܿƆܼƞƇܸܵƄܼƉ  ƎƉ̣  ܐƤܵƀܼܟܼ. ܒŴܼſܸܕ  Ū ܒܼܿ ܿƐܼƉ

  ų̇ƇܵſܼܐܐƦܵŶŴܿܒƣܸܘܬ Ƈܵƀܐ  ܹŶ̇ܘ ܐ  ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƉܼ
.ƎƀƉܹܵ؛ ܐƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ  

ܢ  ƌܵųƃܵܐ؛  ܿųܼƆܵ ƍܵƇܵƀܐ. ܐܼܿ ܹŶ̇ ܐųܵƆܵ
ܐſܵƢƉܵ Ǝſܹܐ ܐܼܿ

ƇܒŴܼܟܼ ܿźܼƃ ƊܹŶܐ.  ܪܼ̈ܿ ƀܵƇƉܸܐ   Ǝ ܘܒܵܒܼܿ ܐ  Źܵܒܼܵ
ܐ ܒƢƀܼܘܼܬܼܵ ܿƄܼƉ ܘŴܼƌŴܿƍƊƃܸܟܼ  ŴܼƍƉܸܟܼ 

ſܵܐ   Ɔܵܐ  ŴܼƍƊܵŶܬܼܘܼܟܼ.  ܿƢܼƉܸܐܕſܵ Ɔܵܐ  ƢƉܵܝܼ 
ܒƢƉܵܝܼ   ŴܼƇƙܟܼ  ܿƌܼܢ ܕ ܿƦܼƠܸܼܒŴܿƣܐƆܸܵܐ ܓŴܼٕܪܵܒܵܐ 

ƎƉ̣ Ǝ ܒƤܵƀܼܐ   ܿƆܼƞƇܸܵƄܼƉܪ ܘŴܿźƌ.ܬܹܗŴܵƇܵ̈ƀ ܹŶ̇ܘ
Ƈܵƀܐ ܹŶ̇ܘ ŴܼƄƇܬܵܐ  ܿƉܼ  ų̇Ƈܵſܼܐ ܕܕŴܼſܸܟܼ  Ɖܒܹܐ 

ܘܓܼܿ  ܐ  ܘƍܵźܵƆŴܼƣܐƍ̄ ܘܙŴܼƊƃܼܸܬܼܵ ܐ  ܒƢܵܘܼܬܼܵ
ܘܸܠ ܐ  ܘܒŴܼƊſܼűܵܬܼܵ ܗܵܐ  ܕܼܿ ܪܵܐ  ܘܒܐܼܿ ƀܵܐ  ܿƊܼƤܸܒ

.ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƕܵ  ܐ   .ܓųƍܹƀܵܕܸ  ܐƆܸ ܐܸ ܘܪƋƣܹܵ ܨƀܼƆܒܼܵ
Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ.ƎƀƉܹܵܐ ܐƃܵƢܵܒ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܢ.  ؛ŴܿƄܼƊ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ    ƋƣܹܵܐܘܪƆܸܸܐ؛ ܕ   ܐƊܵ ܿƕܼ

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  .ƅܼŶܼܵܪܘ  Ƌ ܿƕܼܘ  ƅܼƊܵ ܿƕܼܘ  ƈƊܸƄܵƉܘ
Ɗܵܐ؛ ܿƖܼƆ ܐźܸƀܼƤƘ ܗ   ܘܐűܵſܼܬܼܹ

  

أʭʪ الذي في السماوات ليتقدس أسمُكالجميع: 
السماءِ في  مشيئتُك كما  لتكن  ملكوتك  ليأتِ 
يومِنا خبزʭَ كفافَ  أعطِنا  الأرض،  على  كذلك 
واغفِر لنا خطاʭʮ كما نحنُ أيضًا نغفِرُ لمن أخطأ

لتجربة لكن نجِّنا من الشرير،ولا تُدخِلنا في ا  إلينا
 لأن لكَ الملُك والقوة والمجد إلى أبد الآبدين. 

 
 
 
 
 
 
 

أجل ʮ إلهنَا وأʭʪ الفائِضَ رحمة، نطلبُالكاهن:  
تدعنا لا  ربْ،   ʮ لا  ربْ   ʮ لا  مُبتَهلين:  إليك 
نسقط في التجربِة، لكن نجِّنا من الشريرِ وأعوانهِ،

المُ  لك  السماءِلكَ  لأنَ  في  والسُلطانَ  والقُدرةَ 
    والأرض، الآن وإلى الأبد.

  يرسم علامة الصليب على نفسه 

 

  آمين.الشعب: 

 السـلامُ معكُمالمحُتفِل: 

  ومع روحِكَ الشعب: 
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People: Our Father Who art in Heaven, 
hallowed be Thy Name. Thy Kingdom 
come, Thy will be done on earth as it is 
in Heaven. Give us this day our daily 
bread and forgive us our trespasses, as 
we forgive those who trespass against 
us. And lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For the Kingdom, 
the power, and the glory are Yours, now 
and forever. 

 

 

 

Priest: Yes, O Lord God almighty, You
are good, and Father full of mercy, we 
beg the greatness of Your compassion. 
Do not let us fall into temptation, Lord, 
but deliver us from the evil one and his 
hosts, for Yours is the Kingdom, the 
power, and the authority in Heaven and 
on earth, now, at all times, and forever.
He signs himself. 

People: Amen. 

Celebrant: Peace be with you.  

The priest signs the people. 

People: With you and your spirit.  

The people bow. 

He continues while extending his hands a bit 
towards the people: 

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛  ƅܼƊܵƣ ܫ  ܿűܼ ܿƟܼƦܼƌܸ ƀܵܐ  ܿƊܼƤ̈ ܕܒܼܿ ܒŴܼܼܢ  ܐܼܿ
ƍܵܐ ܿƄܼſ ܟܼ. ųƌܸܘܸܐ ܨܸܒƅܼƍܵƀܼܵ ܐܼܿ ŴܼƄܿƇܬܼܵ ܿƉܼ ܬܹܐܬܸܐ
Ɗܵŷܐ ܿƆܼ  Ǝ ܿƇܼܼܒ ܗܼܿ ܪƕܵܐ.  ܒܐܼܿ ܐܵܦ  ƀܵܐ  ܿƊܼƤ̈ ܕܒܼܿ
Ǝ̈ƀ ŴŶܵܒܼܿ  Ǝ ܿƆܼ ƣܒŴܼܿܩ  ƍܵƉܵŴſܵ Ǝܐ ܘܼܿ ܿƍܼƠܵƌŴܼƏܕ
ƎƠ̄ ƣ̣ܒܼܿ  Ǝ ܿƍܼŶ ܕܐܵܦ  ƍܵܐ  ܿƄܼſ ܐܼܿ  Ǝ̈ſ ܿųܼźܵŶ ܘܼܿ

 ̈ƀ ƀܵܒܼܿ ܿŷܼƆܐƆܸܵܐ ƌܵŴܿƀƐƍܸƆܐ   Ǝ ܿƇܼƕ ܬܼܿ ܘƆܵܐ   .Ǝ
 ܼƀܒ  ƎƉ̣ ܢ  ƞܵ ܿƘܼžſܼ̄ܗ  ƅܼƇܵſܼܕܖ  ƈźƉܸ Ƥܵܐ 

Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐƦܵŶŴܿܿܒƣܸܐ ܘܬƇܵƀ ܿŶܼܐ. ܘ ŴܼƄܿƇܬܼܵ ܿƉܼ
.ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƕܵ  

  
ƌܵܐ؛ ƌܵųƃܵܐ ܵƦܼƇƀ ܿŶܼ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ ſܵƢƉܵܐ   Ǝſܹܐ

Ǝ ܿƍܼƀƖܹܵܐ ܒƊܹŶ ܒŴܼܼܢ ƇܸƉܐ ܪܼ̈ܿ ܐ ܘܐܼܿ ܢ Źܵܒܼܵ ܿųܼƆܵ ܐܼܿ
ŴܿƐƆܓܼܐܵܐ  Ǝ ܿƍܼƀܼƙƤ ܿƃܼƦܼƉܸܘ  ƅܼƍܵƉܸ

ŴܼƍƊܵŶܬܼܵ  ܿƢܼƉ ƢƉܵܝܕܼܿ Ɔܵܐ  ƢƉܵܝ  Ɔܵܐ  ܟܼ. 
  Ǝƀ ܿƇܼƕܸ ܢܬܼܿ ƞܵ ܿƘܼܘ ƢƘܘܿܩ  ܐƆܸܵܐ  ƌܵŴܿƀƐƍܸƆܐ 

ƅܼƇܵſܼܕܖ ƈźƉܸ .ܬܹܗŴܵƇܵ̈ƀ ܿŶܼܐ ܘƤܵƀܼܒ Ǝ Ɖ݂ـ
ܘƍܵƣŴܼƕܐ Ƈܵƀܐ  ܿŶܼܘ ܐ.  ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƉܼ  žſ̣̄ܗ
ƀܵܐ ܿƊܼƤ ܒܼܿ ܘƍܵźܵƆŴܼƣܐ  ܐ  ƍ̄ܒƢܵܘܼܬܼܵ ܘܓܼܿ
Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܘܼܿ  Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܐܪƕܵܐ.  ܘܒܼܿ

 .ƎƀܼƊƇƕܵ ųƉܹŴܿƍƟ ƈܿƕܼ ܐ   .ܘܪƋƣܹܵ ܨƀܼƆܒܼܵ
Ɗܵܐ ܿƕܼܐܵ  ؛.ƎƀƉܹ  

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܢŴܿƄܼƊ ܿƕܼ ƊܵƇܵƣ.  ƈܿƕܼܐ   Ƌƣܹܵܘܪ
Ɗܵܐ. ܿƕܼ  
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛  .ƅܼŶܼܵܪܘ Ƌ ܿƕܼܘ ƅܼƊܵ ܿƕܼܘ  Ųܹ̇ܒƕܵ ܐƃܵܘܗܵܪ

Ɗܵܐ. ƀܼƌŴܿźƉܵܵܐ ܿƕܼ  
Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ ܼܬŴܵƆ ƈƀܼƇ ܿƟܼ žſܘ̈ܗŲܵſܼܐ Ż ܹƤܵ̇Ƙ Ų ܿƃܼ ƚƠܸ ܿƉܼܘ  
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ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܐ  ؛ƣܵܖŴܼƟ  ܐ ܹƤ̈ſܼű ܿƠܼƆ  ܐ ܐ.   ſܵܐܹ̇ ŴܼƊƇܬܼܵ ܿƤܼܒ
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ   ̇ܵŶܐ  ܒܵܒܵܐ  ܐƤܵſܼű ܿƟܼ  . ̇ܵŶܐ  ܐƌܵܿܘƢܒ
Ƥܵſܼűܐ ܿƟܼ  . ̇ܵŶܐ  ܐŶܼܵܐ  ܪܘƤܵſܼű ܿƟܼ  .ܐŷܼܵܒŴܼƣ  ܬܵܐ
Ƥܵſܼűܐ  ܘܪܘŶܼܵܐ  ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܒܵܒܵܐ ܿƟܼ  Ƌ ܿƇܼƖܵƆ

ƎƀܼƊƇƕܵ ƎƀƉܹܵܐ.  

 ܿƦ ܿƇܼƀܼŶܢ ܕŴܿƍƟܵ  
ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܐ  ܒ ƀܹƌܵܐ  ܕƕܹܐܖܹ̈

ܵ
ƲƉܵ  ܪƦܸܵܒƉ  ܐƉܵ   ܼƁܒŴٕܿܓƉܸ؛ܕ   ̇ܵŶܒܵܒܵܐ   ܐ

Ƥܵſܼűܐ ܿƟܼ  ... ܼƁƣƢ Ųܒŷܵܐ   ƦƐܸƆܪܵܐ  ܒܓܼܿ ܿƉܼܕ   ܼƁƙſƞܹܕܵܐ   ܘܒŴܼܓ
Ƅܹƍܐ ܿƠܼܝ  ܒ ܿƢܼƤܵƉܘ  Ɓ ܿƌܼܵܐ  ܐſܹŴܵ ܘܒűܐƢƉܵܝܼ   ܐŴܼܬܼܵ ܒųܸܕſ  ܕܓܼܿ
ƌܵŴܿƍƟܵ   ܿƦܐ ܿƇܼƀܼŶܒ  ܕŴܸ Ɗܵܐ  ܘƉܓٕܵ ܿƕܼ  ܐƇܵƄſ ܿųܼܒ  . Ǝ ܿƊܼſܼܘܐ
ƁŶ̇Ʀܼܼ  ܕܬƊܵſܹܐ ܿƙܼܪܵܐ  ܒƦƐܸƆ .ƢƉܸܵܐű؛ܘܒ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ .ܐƀܵ ܿŶܼ ܐųܵƆܵ Ɔ Ŵŷܐܼܿ ܒܼܿ ܿƣܼ  
  

Ɗܵܐ؛   ܿƕܼܒ ųƆܹ ܐƦܵŶŴܿܿܒƣܸܐܹܕܬƎƀ ܿƇܼƕ ܬܹܗ. ܘܼܿ
ܒƍܼܹ̈ܐ ܙܼܿ ܒųƇƄܼܘܿܢ   .ųƍܹƍܵŶ ܘܼܿ  žſܗŴƊܵŶ ܪܼ̈ܿ

  ܘƌܹűܵƕܸ̈ܐ. 

Ɗܵܐ ܿƕܼ ܐƤܵƊܵ ܿƣܼܐ ܕ  ؛ܘ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕƋƀܹܒ .  

ܐ ܕܒƋƀܹ ܕŴſܿ ܒűܼܿ ܘ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ ܼܝƢƉųƉܹ ؛  

ܘ Ɗܵܐƌܵųƃܵܐ  ܿƕܼܘܼܟܼ  ؛Ƣܼܓ ܿƙܼܒ ܢ  ܿƢܼܼܓ ܿƘܼ űܸƠܵƉܫ 
 ܼ
ܵ
ų̈ƍܵܓ ƁܼƐŷܵƉܐ. ܘƤܵſܼű ܿƟܼ.ܐƀܵƃܵ ܢ ܒŴܼƉűܸܟܼ ܙܼܿ

Ŵܼƍƀܼƍܬܼܘܼܟܼ. ܿŶܼܐܵ ܕƘܿܘŵܒ Ǝ ܒܼܿ
ܵ
ƣ̈ŴܼŶ̇ ƚ̇ ܸź̇ƍ ܿƉܼܘ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ Ǝ ܿƍܼƀܵƃܸܕ ܕŴܼƉܸܐ ܐŷܵƀܼƤƉ ܐſܵ  

ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ .ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܒܼܿ

يليقُ القُدسُ ʪلقديسينَ  ʪلكمالالمحُتفِل:

الابنُالشعب:   واحدٌ  القدوس،  الآب  واحدٌ 
الروحُ   واحدٌ  للآبِاالقدوس،  المجدُ  لقدوس:  

  والابنِ والروح القدس الآن والى الأبد. آميـن.

  قانون ’دحيلات‘
وفي الأعياد المارانية بعد ان يجيبوا واحد الآب القدوس ...
ويبدأ القنكي،  في  ويصطفون  المذبح،  ستار  يُسدِلونَ  الخ، 
الذين في الداخل يقولون đدوء قانون ’دحيلات‘. ويجاوب

في   الستارةالهيالشعب  تفُتح  القانون  ينتهي  وعندما  كل. 
 ويقول:

  مجَّدوا اللهَ الحي.: الشماس

المجدُ لهُ في بيعَتِهِ، وعلينا رَحمتَُهُ وحنانهُُالشعب:  
  في كُل الازمان والأوقات.

. ترتيلة القرʪن (عونيثا دْويم):  الشماسو الشعب  
  لذلك اليوم: (عونيثا دويم) نشيد القرʪنوينشدون 

بجسدكوالشعب:  الكاهن    ʭَأجساد قدِّس 
ونقِ الكريم،  بدمِك  ذنوبنَا  واغفِر  المقدس، 

ʭبحنانك أيها المسيحُ رجاؤ ʭَالان والى   ،ضمائر
  الأبد 

  هنا يتناول المحتفل

  ʪرخمار: الشماس
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Celebrant: The Holy is suitable for the 
holy ones. 

People: One Holy Father, one Holy 
Son, one Holy Spirit. Glory be to the 
Father and to the Son and to the Holy 
Spirit forever, amen. 

Great Are You (d-Hilat) 

On the Feasts of our Lord, after they pray 
‘One Holy Father…’, they pull the curtain of 
the altar and stand before the altar. Those who 
are inside begin to chant the Canon Great Are 
You (d-Hilat) and the people respond in the 
pews. After the prayer, they reopen the veil. 

Server: Glorify the living God. 

People: Glory to Him in His Church and 
may His mercy and kindness be forever 
upon us. 

Server: Communion Hymn (‘Onytha 
d-wem) 

They recite the Communion Hymn (‘Onytha 
d-wem) that is proper of the day: 

Priest and People: Sanctify our bodies 
by Your Holy Body, pardon our sins by 
Your Precious Blood and purify our 
conscience by Your mercy. Christ, You 
are the hope of our nature, forever. 

While the Hymn is prayed, the celebrant 
elevates the Host above the Chalice. 

 

The priest consumes the Host and drinks the 
Blood. 

Server: Barikhmar. 

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܐ ſܵܐܹ̇ ܐ  ܹƤ̈ſܼű ܿƠܼƆ ŴܼƟܖƣܵܐ 
ܐ. ŴܼƊƇܬܼܵ ܿƤܼܒ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛   ܵƤſܼű ܿƟܼ ܐƢܵܒ Ų ܿŶܼ ܐƤܵſܼű ܿƟܼ ܐ ܒܼܵ Ų ܐܼܿ ܿŶܼܐ
ܒƢܼܵܐ ܿƆܼܐ ܘ ܒܼܵ Ƥܵſܼűܐ. Ŵܼƣܒŷܼܵܐ Ɔܐܼܿ ܿƟܼ ܐŶܼܵܪܘ Ų ܿŶܼ
.ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐƤܵſܼű ܿƟܼ ܐŶܼܵܘƢƆ ܘܼܿ

 ܿƦ ܿƇܼƀܼŶܢ ܕŴܿƍƟܵ  
  Ǝƀ̇ƍܹƕܵܪ ܕ ܿƦܼܵܒ Ǝ ƀܹƌܵܐ Ɖ݂ـ

ܵ
ƲƉܵ ܐ ܐ ܕƕܹܐܖܹ̈

ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܐܒ ܒܼܵ Ų ܐܼܿ ܿŶܼ
Ƥܵſܼűܐ   ܿƟܼƎſܼܖܪ ܿƦܼƐƉܸܐ ܘŷܵܒŲ ܿƉܼܐ ܕƆܹ̈ܘܹܐ ƎƀܼܓƇܵܐ ܓƃܵƢ ܿƣܼܘ

ܗŴܿƌܵܢ  ƎſƢܹ ܿƤܼƉ ܘܼܿ Ƅܹƍܐ  ܿƠܼܒ ŷܵƀܼƌܐƦܼſܼ  ܓŴܼܕܵܐ   Ŵ Ɔܓܼܵ ܕܼܿ
  ƎſܼƢƉܵܘܐ ܿƦ ܿƇܼƀܼŶܢ ܕŴܿƍƟܵ  ܐƉܵܐ. ܘƇܵƄſ ܿųܼܐ ܒƊܵ ܿƕܼ ܹܐƍ̇ƕܵܘ

ܐ܀ ܹƆ̈ܘܹܐ ƎƀܼŶƦܼܵƘ Ƌ ܹƇ̇ƣܵܕ  

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ .ܐƀܵ ܿŶܼ ܐųܵƆܵ Ɔ Ŵŷܐܼܿ ܒܼܿ ܿƣܼ  
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  Ǝƀ ܿƇܼƕ ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܿܐ ųƆܹ ܒűܿƖܹܬܹܗ. ܘܼܿ

ܒƍܼܹ̈ܐ ܙܼܿ ܒųƇƄܼܘܿܢ   .ųƍܹƍܵŶ ܘܼܿ  žſܗŴƊܵŶ ܪܼ̈ܿ
  ܘƌܹűܵƕܸ̈ܐ. 

Ɗܵܐ ܿƕܼ  Ƌ ܿƕܼ ܐ؛ƍܵƤܵƊ ܿƤܼƉ ܐ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ Ƌƀܹܕܒ. 
ųƉܹŴſܵܕ Ƌƀܹܐ ܕܒ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ ƎſܼƢƉܵ؛ ܘܐ  

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ Ƌ ܿƕܼ ܐƌܵųƃܵ  ܼܟƢܼܵܓ ܿƙܼܒ Ǝſ ܿƲܼܼܓ ܿƘܼ ܫűܸ ܿƟܼ
ƢܵƀܼƠܐ. ܿſܼ ƅܼƉܵŲ Ǝƀ ܒܼܿ Ɛܵܐ Ŵ̈Ŷܵܒܼܿ ܿŶܼܐ. ܘƤܵſܼű ܿƟܼ
ŷܵƀܼƤƉ .ƅܼƍܵƍܵŶܐ ܢ ܒŵܘƘܿܐܵ ܕܼܿ ܬܼܿ

ܵ
ƃܵܐ ܬܹܐܪ̈ ܘܖܼܿ

ƎƀܼƊƇƖܵƆ Ǝ ܿƍܼƀܵƃܼ ܒƢܹܼܗ ܕܼܿ ܿƏܼ ܀  
ƌŴܼƕ Ƣ ܿƉܼܐƦܼƉܸ Ų ܿƕܼܐܘ ܵƦܼƀܼ   ܼſܐ ܒܐƢܵƃܼŴܼܐ ܒƌܵųƃܵ ƈ ܹƠ̇ƣܵܗŲܹ

ƈ ܿƕܼ ųƆܹ ƅܼƊܸƐ ܿƉܼ Ų ܿƃܼ ܐƊܵ ܿƖܼƆ ųƆܹ ܐŴܸŷܵƉ ܕƇܵƊܵƏܸܐ ܘܼܿ
ƉܵŲܐ. Ɛܵƃܵܐ ܿƆܼ ܐ ܹƦ̇ƣܵܐ ܘƣܵܖŴܼƠƆ ܐƌܵųƃܵ Ūܼ ̇Ɛܹƌܵ ܐƃܵܗܵܪ  

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ .ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܒܼܿ
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ƍܵƣܵűܐ ܘƉܸܒƢܸܵܟܼ ܿƠܼƉ   ܼܘƢܐܒƊܵƣ    ܒܵܐƀܼƆܐ  ܕܸܨƊܵ ܿƖܼƆ ܵűܘܒ ܸƉƢ
  ؛ܒƇܵƠܵܐ ƀܵƇƕܸܐ

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܢ؛ ܿƢܼƉܵ Ǝ ܿƍܼƀܵŷ̇ ܿƉܼܐ ܕƊܸƖ ܿƌܼܐ ܕƦܵƀƇܹŶ̇
ƊܹŶܐ   ܿƲܼܒ ƇܵƊܐ  ܿƃܼ ŷܵƀܼƤƉܐ  ܐŴܿƤܑſܼűƉܸܸܥ 

.Ǝ ܿƆܼŴܼƃ  

Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ .ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ ܐƤܵƊܵ ܿƣܼ؛ܘ Ƌƀܹܐ ܕܒ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ  (ܐ ܹƦ̈ܵܒ)  

Ƌƀܹܐ ܕܒ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ ƎſܼƢƉܵܐ)  ܘܐ ܹƦ̈ܵܐܵܘ؛  (ܒ ųƉܹŴܿſܕ  

ܓƢܼܵܐ   ܿƘܼ ŴܼƆŴܼܒƟ žſܼܼܬ
ܵ
Ŵ̈ ܵŶ̇ ܕܸܒƢܘƌܵܿܐ ƃܐƢܵƉܵܐܐܼܿ

 ܹƄź ܿƟܼ ܿܘƦƣܐܹܕܬܵܐ. ܘŴܿܐ ܒܓ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܒ ų
ܐ. ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƉܼ  

Ǝ ܿƊܼſܼܘܐ  ƈƠܸƣܵܐ  ܕƊܵ ܿƕܼ  ܐƣܵܖŴܼƟ  . ܼܟƢܸܵܒƉ  ܐƌܵųƃܵ   ܐƊܵ ܿƖܼƆ
ƢƉܸܵܐű؛ ܘܒ  

Ɗܵܐ  ƌܵųƃܵƞƇܸܵƄܼƉܐ؛   ܿƖܼƆ   ܼܟŴܼſܸܟܼ   ܕƢܸܵܒƉܘ
ܝ.  ƲƀܵƆܘܿܬܼܘܼܟܼ  ܿƢܼƀܹܒűܵƉ  ܠŴܼƄܼſܼܘܐ   Ƌ ܓܼܵ

ƀſܸܵܕ ܼƀž ܀ ܐܵ  ܗܸܠű  ܒܼܿ
  ܐƦܵſܼܘܵܐ

   
   
   

ويرفع الكاهن يدَهُ راسمِاً علامة الصليب على الشعب وهو
  يقول بصوت جهور: 

ʪلمر   :المحتفل معنا  سيدʭِلتكتمل  موهَبةُ  احم 
  ومحُيينا يسوعَ المسيح.

  إلى أبد الآبدين آمين. : الشعب

ترتيلة القرʪن  تكملة  الشماس:و الشعب
  ) ʪتِى (عونيثا دْويم

  وينشدون أبيات عونيثا دويم أو هذه:

جسد واقتبلوا  تعالوا  الكنيسة:  تنُاديكم  إخوتي 
  كأسه ϵيمان للحياة الأبدية. واشربوا من   الابن

  

  المحُتفِل يقول في النهاية:   اول المؤمنين.تن

ميراثَكالكاهن:   وʪرِك  شعبَكَ  رب    ʮ خلِّص 
  وإرعَهم ودبِّرهم الى الأبد.

  جلوس
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The celebrant blesses the people with the sign 
of the Cross saying: 

Celebrant: May the gift of grace of our 
Lord Jesus Christ be perfected in all of 
us through His mercy. 

People: Forever and ever. Amen. 

People/Server: Communion Hymn 
(‘Onytha d-wem) Verses: 

The verses of the Communion Hymn
(‘Onytha d-wem) is continued. Or 

Brothers and sisters, the Church calls us 
to receive the Body of the Son and to 
drink His chalice in faith in His 
Kingdom. 

After the congregation receives communion, 
the priest blesses the people with the 
ciborium saying: 

Priest: Save Your people and bless 
Your heritage, shepherd them and carry 
them forever.  

The people sit. 

 

 

 

 

Ų ܿƃܼ ܐƊܵ ܿƕܼ ƈܿƕܼ ܐ ƌܵųƃܵ ƋſܼƢƉܐ ܐŲܹſܼܗ ܘܪƋƣܹܵ ܨƀܼƆܒܼܵ ܘܼܿ
Ƣ ܒƇܵƠܵܐ ƖܵƀܼƊƣܐ؛ ܿƉܼܵܐ  

ܐ ƍƣܵűــــܵ ܿƠܼƉܬܹܗ ؛Ŵܼ ƀܒــــܿ ܿŹܼܐ ܕ ܵƦܼܼܒ Ŵܗܼܿ Ɖــــܵ
 ܑܼſ ܢ ܿƢܼ Ɖ Ǝــــܵ ƍƀܵŷــــܼܿ ܿƉܼܐܕ ƤــــŴܿܥ ŷƀܼƤƉــــܵ

.Ǝ ܿƇܼƃ Ƌ ܿƕܼ ܐƊܹŶ ܿƲܼܐ ܒƇܸƉ ܿƦܼƣܸܬ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ .ƎƀƉܹܵܐ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ  Ƌ ܿƕܼܐƍܵƤܵƊ ܿƤܼƉ؛ Ƌƀܹܐ ܕܒ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ  
ܐ) ܹƦ̈ܵܒ)  

Ƌƀܹܐ ܕܒ ܵƦܼƀܼƌŴܿƕ ƎſܼƢƉܵܐ)  ܘܐ ܹƦ̈ܵܐܵܘ؛  (ܒ  
 ̇Ɖܵܐ ܐƢܼܵܒ ܓƢܹܼܗ ܕܼܿ ܿƘܼ ŴƇܸܒ ܿƟܼ Ɓ̈ ܿŶܼ Ƣܵܐ űƕܹܬܵܐ.ܐܼܿ

Ʀܼƀܹܒ ܐ  ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܒ  ųƐܹƃܵ ܘܐƦܵƣܸܘ 
ܐ. ŴܼƄܿƇܬܼܵ ܿƉܼ  

Ɖܵ   ̣ƣܐ Ųܕܼܿ ܿƃܼ Ɗܵܐ  ܿƖܼƆ ƌܵųƃܵܐ  Ƣܸܟܼ  Ɖܒܼܿ ŴܼƟܖƣܵܐ  Ɗܵܐ  ܿƕܼ  ƈ ܿƠܼ
Ƣ؛ ܿƉܼܵܐ  

ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉܟܼ  ؛Ƣܸ ܘܒܼܿ  ƅܼƊܵ ܿƖܼƆ ƢƘܘܿܩ 
ܐŴܿƌܸܢ  Ƣ ܒܼܿ ܘܖܼܿ ܐŴܿƌܸܢ   Ɓܼƕܪ ܟܼ.  ƢƀܵƆܬܿܘܼܬܼܵ

Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܐƉܵ ܿŲܼƕ܀   

ܒܼ  ܸƦ̇ſܵ ܐƃܵܐ. ܘܗܵܪƊܵ ܿƕܼ 
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  ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ 
ƌܹܐ 
ܵ
ƲƃܼܼܘŲܼܒ ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŶܼܕ  

ܐ؛ ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼܘ Ɗܵܐ  ܿƕܼ  ܐƄܵƇ ܿƉܼ ŴܿƤܑſܼܥ  ܢ  ܿƢܼƉܵ
ܐ ƀܵƤƟܸܐ  ؛ƏܓŲܵƀܼܼܐ ŴܿƊƆ ųƤܹܬܼܵ ܿŷܼܐ ܒƇܸܒƇܸܼ܀ܓ

Ǝ ܿƆܼűƕܸŴܵƊƃܸܕ ųܵƆܵܐ  ܕܐܼܿ  Ƣܸܐ  ؛ܒ ܹƦ̈
ܵŶ̇ ܐ  ܹ̈ƀ

ܵŷ̇ܒ
ŴܼƄƇܬܼ ܪܵܘƉܵܐ ܿƊܼܠ  ܀ܒŴܼƃ Ǝ ܿƍܼƉܸ ƈźܸܵܒƉ

ƊܹŶܐ ؛ܐܘƍ̈Ɵܹܵܿܐ ƍܵƀܐ ܘܪܼ̈ܿ ܿƣܼ ܢ ܬܼܪܼܿ ƢƤܝܼ ܒܐܼܿ ܿƉܼ܀ܘ
ܐŴܼƉܸܟܼ  Ŵܼƀܟܼ  ܵŶ̇ ܕܕŴܼŷƌܸܟܼ  ؛ܒƉܵŴܿƀܐ 
ƕܸܓٕܒŴܼƌŴܿܟܼ   ƅܼƀƉܸ ŴܼƊƟܵܟܼ  ܀ܘŴܼźƇܿƘܼܟܼ 

ŴܼƊƤܸƆܟܼ  ƢƄܘܼܟܼ  ܿƣܼ ƍ̈Ɩܹܐ  ܿƣܼܿܐܘ  Ŵܿܬܵܐ  ؛ܒܓ
Ǝ ܿƐܼƍܸܕܓ Ɔܓƀܹܒܸܐ  ƦƊܸƖܘܼܟܼ  ܿƌܼ܀  Ɓ ܿƆܼܕܙܸܕ

ܢ ŴܼƤƌܵܬܼܿ ܬܵܐ  ŴܼƊŶܟܼ  ŴܼŶܒŴܼܟܼ  ؛ܪܼ̈ܿ ܘܒųܹܪܸܐ 
ܢ ܢ ƣܒƠܸ  ܀ƦܼƀܼƉ ƈܿƕܼܘܼܬܼܿ ܿųܼ

ܵ
ƍ̈ܓŴܿܟܼ ܒܓŴܼƇ

ƤƆܸ   ؛ŴܼƀƏܵŴܼŶܟܼ  ܐƆܸܸܐŴܼƣܒŷܼܵܐ  ŴܼƊܟܼ 
ܐſܼ   ܀ܕƦƀƇܹŶܸ̇ܘܼܟܼ  ܕܸܒܓƉŴܿܒŴܼܪƃܼܵܐ  ƢƠܵܘܼܟܼ 

ܬܼܪܘܼܟܼ  ŴܼŶ Ūܒųܹ  ؛ܐܼܿ ܒܼܿ ܿƐܼƉ ܒܹܐŴ̈Ŷܵ ơܸܒƤܵƃ ܀
Ǝ ܿƆܼŴܼƄƆ  Ÿ̇Ƥܸŷ̇ ܿƉܼ ƦƊܸƖܘܼܟܼ  ܿƌܼ  Ŵܿ؛ܘܒܓ

ųƆܵܘܼܬܼܘܼܟܼ  Ɔܐܼܿ ܓŲܼܘܼܟܼ  ܿƏܼܘ ƢƄܘܼܟܼ  ܿƣܼܘܬܵܐ  ܀ܕ
ƌܵűܵƕܸܐ ܒŴܼƄܠ  ܖܘܼܬܼܘܼܟܼ  ܿƦܼƏܟܼ  ؛ŴܼƠƐ ܿƉܼ

  ܀ܐƎƀƉܹܵ ܘܐŴܼƣƎƀƉܹܵܒŷܼܵܐ 

ƀܹƌܵܐ 
ܵ
ƲƉܵ ܐ   ܕƕܹܐܖܹ̈

ܐ؛ ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼܐ ܘƊܵ ܿƕܼ  ܐ ܢ ܐű̈ܵſܼܬܼܵ ܢ ܐܼܿ ܿƢܼƉܵ Ƌƃܸŵ ܿƉܼ؛
ܐ ܸų̈ ܿƍܼܓ  ƁƏܵŴܼŷƆ ŴܼƠƆܖƣܵـܐ   Ɓ ܿƇܼƠܸƣ̄܀ ܕ

ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ſܵ ܒŴܼƄܠ   Ɓ̈ ܿƆܼųܸſƦܹƐƉܸ؛ ܘƁܼܼܒſܵܕ
ųƆܵܘܼܬܼܘܼܟܼ  Ɔܐܼܿ ܐ  ܀Ƙܹܐܪܹ̈ܐ  ܹƊ̈Ɗܵƃܸ ܢ  ܘܐܼܿ

 التسبيحات
  الأعياد والتذكاراتالآحاد و 

ʮ ربنا يسوع المسجود له،  الشماس:الشعب و 
ϕلامه العاتي  الموتَ  غلب  الله ܀الذي  ابن   ʮ

بحي  ʭوعد العُلىالذي  ملكوت  في  جديدة  ܀ اة 

الأضرار عنا كل  ألأمن،  أزل  وطننا  في  واجعل 
ظهورك ܀والرحمة  يوم  قدامك  ونخرُجَ،  لنحيا 

إرادَتِكَ  حسَبَ  لإسمِكَ ܀للقائِكَ  ونعترفَ 
الي،  ʪلتهليل نعمِكَ  جميعا على  لأن كثرَتْ ܀نا 

نحن،  مراحمُِكَ على جنسِنا وأشرقَ حُبُكَ علينا 
فالمجد لإسمِكَ،  ذنوبنا إذ بَـرَّرتنا  ومحوتَ  ܀المائتين

موهبتك عرشِكَ  ܀على  من  جلالك  ʮ،  مباركٌ 
برحمته  أحبائك  ذنوبَ  جميعَناوأهِّل   ܀غافر 

لآلوهيتِكَ ،  بنِعمتِكَ  ونسجد  ܀ لنشكُرَ 

ح ثم،  ينٍ ولربوبيَِتِكَ كلَ  آمين  التسبحةَ  نُصْعِدُ 
  ܀آمين

  
  

  الاعياد المارانية
دَّتْ، وأخذَتْ القُدسَقوِّ ʮ رب ألأيدي التي إمت

الذنوب أثمارا ܀لمغفرة  تؤدي  لأن  لها  ،أهِّ
وأهِّل الأفواه التي رنمََّتْ ܀لآلوهيتِكَ كلَّ ألأʮم
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Hymn of thanksgiving. 

Sundays and Memorials 

Deacons & People: O Lord Jesus, 
adorable King: Who conquered death 
through His suffering.܀ O Son of God 
Who promised us: new life in His 
Kingdom above . ܀   Remove all our 
calamities: and in their place, peace and 
mercy. :When You return, let us arise ܀
to come meet You, as You desire.܀ We 
glorify You for Your grace: with 
“hosannas” sung to Your Name. ܀ 

Mercy flows to humanity: Your love 
shines on mortality. ܀ When You
forgive, sin is removed: for Your great 
gift, glory to You.܀ Blessed be Your 
honor from above: forgiver of sins in 
Your love.  In Your goodness, make us ܀
worthy: to worship Your divinity:܀ And 
offer You, now, as has been, eternal 
praise: amen, amen. ܀ 

 

 

Feasts of the Lord 

Deacons & People: Strengthen, our 
Lord, the outstretched hands: that 
receive the Holy for the forgiveness of 
sins܀ Make them worthy that at all 
times: they bear fruits to Your divinity܀ 

May the lips that praised You in Your 
sanctuary: be made worthy to sing Your 

͕Εͥͣ͘Βܬ 
ƌܹܐ
ܵ
ƲƃܼܼܘŲܼܒ ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ  

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  ܐŲܵƀܼܼܓƏ ܐƄܵƇ ܿƉܼ ܥŴܿƤܑſܼ ܢ ܿƢܼƉܵ؛
ƢŹܘƌܼܵܐܕܼܿ  ŴƊܵƆܬܵܐ   ųƤܹ ܿŷܼܒ ܒƢܵܐ܀  ܙƃܼܵܐ 

ųܵƆܵܐ   Ǝܕܐܼܿ ܿƆܼ ܐ  ؛ܕܐƦܵƣܸܘܕܿܝܼ  Ųܬܹ̈ ܿŶܼ ܐ  ܹ̈ƀ ܿŶܼ
ܪܵܘƉܵܐ ŴܼƄܿƇܬܼ  ܿƊܼ܀ ܒ  ƈƃ  Ǝ ܿƍܼƉܸ  ƈźܸ ܒܼܿ

Ǝ̈ƀܼƍƀܵƄܼƌܸܐ  ؛ƊܹŶ ƍܵƀܐ ܘܪܼ̈ܿ ܿƣܼ ܢ ܬܼܪܼܿ Ƣܵƣܐ ܒܐܼܿ ܀ܘܐܼܿ
ƅƀ ܿƉܼŲܵƟ ŷܸƌܸܐ   ƅܼŷܵƌܸܕ ܒŴܿƀܼܡ  ܘŴܿƙƌܸܩ  ؛ܕܼܿ

 ܼƅƍܵƀܼܵܨܸܒ  ƅܼſ ܐܼܿ  ƅܼƕܵܐܘܼܪƆܹܐ  ܀ƍ̈Ɩ ܿƣܼܿܐܘ  Ų ܿƀܼܒ
Ƥ ܿƆܼ ܐ  ŴܵƆܬܼ  ؛Ŵƌܵ ܼƅƊܵܕܸܿ ܕܼܿ ܟܼ  ƀܒŴܼܿܬܼܵ ܿŹܼ  ƈܿƕܼ

Ǝ ܿƐܼƍܸܓܼ   ܀ܓƏ ܢܕܼܿ ƅƀ ܨŲſܹ ܐŴܼƤƌ̄ܵܬܼܿ ܿƊܼŶ ؛Ŵƀܼ ܪܼ̈ܿ
ܢ ŴܼŶ ŸܒƦܼƀܼƉ ƈܿƕܼ ƅܼܵܘܼܬܼܿ ܿƌܼܖ Ʀܿƀ  ܀ܘܼܿ ܿźܼƕ̣ ܘܼܿ

 ܼƅƀܵƏܵŴܼŶ  Ų ܿƀܼܒ  Ǝƀ ƅܼƊܵƤ  ؛Ŵ̈Ŷܵܒܼܿ ܿƆܼ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ 
ܟܼ  ܵƦܼܼܒ ܒƅܼſܼƢ ܐƢܵƠܵſܼܟܼ ƎƉ̣ ܓŴܵ  ܀ŴƉܵ ƈܿƕܼܗܼܿ

ܬܼܪܵܟܼ  ŴƊܵŶܗžſ  ؛ܐܼܿ ܀ ƣܵܒŴ̈Ŷܵ ơܹ̇ܒܹܐ ƈźƉܸ ܪܼ̈ܿ
 ܼŴܿܒƀ ܿźܼܼܒ Ǝܘܼܿ ܿƇܼƄܼƆ Ŵܵƣܐ  ܐܼܿ ܟܼ  ܐ  ؛ܬܼܵ ܕŴƌܵܕܸܿ

 ܵƆ Ɔܐܼܿ ܟܼ ܘƐƌܸܓŴܿܿܖ  ܟܼ  ܀ųܘܼܬܼܵ ƢƊܵƆܘܼܬܼܵ ܘܼܿ
Ǝ̈ƀܼƌűܵƕܸ  ƈƄܼ؛ܒ  ƎƀƉܹܵܐ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ   ơƐܸ ܿƌܼ

ƎƀƉܹܵ܀ܘܐ  

ƀܹƌܵܐ 
ܵ
ƲƉܵ ܐ   ܕƕܹܐܖܹ̈

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  Ż ܿƤܼƘ ܕܼܿ ܐŲܹ̈ſܼܐ  ܢ  ܿƢܼƉܵ  ƈƀܸ ܿŶܼ؛
ŴܼƟ ƈܖƣܵܐ Ŵ̈Ŷܵ ƁƏܵŴܼŷƆܒܹܐ ܿƠܼƣ Ŵܵƣܐ  ܀ܘܼܿ ܐܼܿ

Ǝ̈ƀܼƉŴſܵ  ƈƄܼܼܒ ܕܼܿ  Ǝƀƌܹܸܐ ؛ܐƘܹ  ƎƆܵƦ̈ܿـƌܸܪܹ̈ܐ
ܟܼ  ųƆܵܘܼܬܼܵ Ŵ ܒƦܼƀܹ  ܀Ɔܐܼܿ ŴƇƆܸ ܒܓܼܵ ܐ ܕܗܼܿ ܹƉ̈ŴܼƘ

Ŵܼƣ Ƣܒŷܼܵܐ؛ŴܼƟܖƣܵܐ ܿƉܼŵƊܸƆ ܢŴܿƌܸܐ ܐŴܵƣ ܀ܐܼܿ
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 ̈Ɓ ܿƆܼųܸƆܼܘųƉܸܝܼ  ؛ܕƢƉ ܕܙܼܿ  Ɓ ܿƆܼܸܗƦܹƐƉܸ
ܕƊƣܹ̄   ܀ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ ܐ  ܼƦܵƌܵܐܘƇܵƟܵ  ų̇Ƈܵ

ŵܕܐƌܵܵܐ Ɔܵܐ ųƇܸƊܵƣܵ  ؛ܕŴܼƣܒŴܼŷܼܟܼ  ܿƉܼ  ƈƟܵ ܀
ſܸŵܐ ŴܼƍƍܵŶܟܼ ܪܵܒܵܐ ܸŶ̇ ܐƍܸ̈ſܹܝ  ؛ܘܐƢƉܵ ܐŵܵ ܵŶ̇ ܕŴܼƣ

ƥſܼű  ܀ ܐŴܼƉܸܕ ܒƄܼſܼƢܵܐ ܿƟܼ ܝ ܿƲܼƀƉܹܐ ܕܸܙƍܸ
ܵ
ƣ̈ŴܼƆ؛ܘ

ܐ ŴܼƠܬܼܵ ܿŶܼ ܠŴܼƃ ܼܝƢƉܵܕ Ɓ ܿƆܼܖŴܼܿܐ  ܀ܐܒƇܸƟ̈ ܘܐܼܿ
ܒܐܹܕܬܵܐ  Ɓ̈ ܿƇܼſܹܘܬ  Ɓ̈ ܿƆܼܸܢ ؛ܕܙ ܿƢܼƉܵ  ƥ ܸŶ̇Ƣ ܿƉܼ

ܕܒųܹܪܵܐ ܬܼܪܵܐ  ܓƢܼܘܼܟƘܼܼܿܓܼ ܀   ܒܐܼܿ ܿƘܼ  Ɓ̈ ܿƇܼƃܸܕ Ʋܹܐ 
ƀܵܐ ܿŶܼܐ ؛Ʀܸ ܵŶ̇ ܐƀܸ ܵŷ̇ܢ ܒ ܿƢܼƉܵ ܼܬƦܸܼܿـ ŷ̇Ɖ   ܀Ǝ ܿƤܼƍƃܸ

Ɓ  ؛ܕƏܵܓŲܸ ܬܵܐ ƢƉܵܘܼܬܼܘܼܟܼ  ܿƆܼŴܼƃ ųƇܹŹܵ ܕŵܸ ܿƉܼ
ܐ ̈ƌܸŴܿƕ  ܟܼ ܪܵܒܵܐ܀ŴܼܒŴܼŶ Ʀܸܿܒ Ǝ ܬܼܵ ܿƉܼܸܗ ؛ܘܐŴܹܵܒܓ

 ܼŴƣ Ƣܐܘܼܟܼ  ܿƘܼܕ ܬܪܘܼܟܼ  ƦܼƘܘųƇܸŶ̇ܿ܀  ܒŷܼܵܐܐܼܿ
ܢ  ܿƦܼƀƌܹŴܿƌ ܬܵܐ  ܪܵܐ  ܡ ؛ܬܼܿ ܗܼܿ ŴܼƊƟܵܟܼ  ܘܐܘܿܪܵܗ̇ 

ܢ  ܿƦܼƉܸűƃܸ܀  
űܒ ܼܵƦƉܵŴ̈ƀܼܵܒ Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܘܼܿ ܿƕܼܖ ƌܹܐ ܘܼܿ

ܵ
Ʋƃܼܼܐ  ܘ

  Ɗܹƀܼŷ̈ƣܐ 
ܐ؛ ܹƤ̈Ɗܵ ܿƣܼܘ Ɗܵܐ  ܿƕܼ  Ǝ ܿƇܼƠܸƣܸܕ ܙܹܐ 

ܵ
ܐܪ̄̈

ܬܵܐ ƢƉܵܝܼ  ſܵܐ   Ǝ ܿƇܼŹܵ ܝ̈  ܗܵܘܼܿ ܐ.  ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܒ
ܢ ܿųܼ ܿƍܼ̈ܕܸܓــ ܕܐܒűܼܵܐ  ܀ƀܵƏܵŴܼŶܐ  ܐ  ܕŴܼƀƉܸܬܼܵ

ƄܵƇܐ ܿƉܼ ŷܵƀܼƤƉܐ   Ʀܿſܸܵܐ ſܵƢܵܐ.  ܒܼܿ ܡ  ܘܕܗܼܿ
ܐ ܹƊ̈Ƈƕܵܘܼܟܼ   ܀ܕƢܼܓ ܿƙܼܟܼ   ܒŴܼƉܸܟܼ  ܘܕŴܼƇƀƏܹŴܼŷƉ

 ܼŴƇƠܸܒƣܐܘ ܵƦܼܵƀܼźŶ̇ܘ ܐ  ܸų̈ ܿƍܼܓ ܟܼ. 
Ǝ ܒܓŴܿ  ܀ܕųƉܸܘŴܼƍƊ̈ſܸܼܟܼ  ܿƆܼŴܼƄƆ Ÿ̇Ƥܸŷ̇ ܿƉܼܘ

ŴܼźƇܿƘܼܟܼ ܐ  ܒܒƦܵƐܸܗܘܼܬܼܵ ܓŴܼƍƀܵƇܸܟܼ. 
ŴܼƠƐܟŲƏܸܼܪܹ̈ܐ  ܐűƉܸܸ  ܘ  ܀ŴܼƊƟܵܟܼ  ܿƉܼ .ܹܐƍ̈ƀܵ ܿƊܼƣܸܕ

ƎƀƉܹܵܘܐ ƎƀƉܹܵܐ ܐŷܼܵܒŴܼƣ܀  

المقدِس المجدَ،  داخلَ  لك  تَسمَعْ܀ورتَلِّت  ولا 
صوتَ،  الرَّهبَةِ صوتَ   سمِعَتْ  التي  ألآذانُ 

العظيم ܀تسابيحِكَ  حُنـُوَّكَ  رأتْ  التي  ،والعيون 
المبارَكلتَ  رجاءَك  رب   ʮ التي ܀نظرَُنَّ  والألسن 

قدوس الحق،  صرختْ:  قول  على  ܀ عوِّدها 

إجعلها أن،  وألأرجُلِ التي مَشَتْ داخِلَ الكنائس
النور مقرِّ  في  التي   ܀ تسير  تناولتوالأجسادُ 

الحي الجديدة،  جسدَكَ  الحياة  في  ܀ جَدِّدها 

لآلوهيتِكَ  الساجِدُ  عليه كلَّ ،  وجمَْعُنا  أجزِل 
وبه نزدادُ،  وليثبُتْ معنا حُبُكَ العظيم ܀المعوʭت

فتدخُل قدامَكَ،  وأفتحْ البابَ لِطلباتنِا ܀شُكراً 
  ܀خِدمَتنُا

  

  لأʮم الاسبوع والجناز

الأسرارُ التي تناولناها ϵيمانْ، اجعلها  الشماس:
ʮ ربُّ لنا للغفرانْ، ايُّها المسيح ملكُ الدهور،

والانسا الاله  مثال  ودمِكأنتَ  بجسدِك  ن، 
ظهورِك يومَ  لنا  أهِّ بك،  المؤمنين   ʮخطا غفرتَ 
للسرورِ بملاُقاتِك، ومع المراتبِ السماوية نؤدي

 المجدَ آمين آمين.
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glory ܀ May the ears that heard the 
voices of Your praises: never hear the 
sounds of terror܀ The eyes that beheld 
Your great mercy: may they gaze upon 
Your blessed hope܀ And the tongues 
that cried ‘Holy’: strengthen them to 
proclaim the truth܀ Make the legs that 
walked into Your Churches: walk into
the Heavenly Kingdom܀ The bodies 
that consumed Your living Body: renew 
them in new life܀ Our people who kneel 
before Your divinity: increase Your aid 
to them܀ May Your great love be 
strengthened in us: that our thanks to 
You may deepen ܀ Open Your gates to 
our pleading: so that our service may be 
pleasing to You  ܀ 

Memorials of the Deceased and 
Ordinary Days 

 Deacons & People: May the Mysteries 
that we have received in faith: be for the 
forgiveness of our offenses  ,O Christ ܀
King of all ages: You took the form of 
a slave and creator  Through Your ܀ 
Body and Blood, You have atoned: the 
sins and offenses of Your believers  ܀
Make us worthy to behold: Your second 
coming with confidence  ܀ And with the 
multitudes of the Heavenly hosts, we 
raise to You glory. Amen and amen. ܀ 

The priest places the extra hosts in the 
tabernacle and the server proclaims: 

ܟܼ ܵƦܼŷܵܿܒƣܸ̈ܬ ƈƟܵ Ɨ ܿƊܼƣ̣ Ɔܵܐ ƢƉܵܝ  ؛ܐܸܖƌܹ̈ܐ ܕܼܿ
ܐ ܪܗſܼܒŴܼܼܬܼܵ  ƈƟܵ  ƎƖܵƊ̈Ƥƌܸܝ̈  ܀ ܿŵܼŶ ܕܼܿ ƍܹ̈ƀܐ  ܿƕܼ

ܒܵܐ ܒƢܼܵܟܼ  ؛ƅܼƍܵƍܵŶ ܪܼܿ ܿƏܼ Ǝſܵŵ̈ŷƌܸ ܝƢƉܵ ܼܬܘܼܒ
Ɵ ŴƖܵƟ̣ܼܿ   ܀ܒƄܼſܼƢܵܐ Ūܼ  ؛ƥſܼűܿܐܵܦ ƍ̈ƤܵƆܸܹܐ ܕܼܿ ܿƃܸ ܪܼܿ

ƦܵƣŴܼƟ Ƣܐ ܿƉܼܐƊܹƆ ܢŴܿƌܸ܀ܐ  ƅܼƆܸ ܪܸ̈ܓƇܹܼܐ ܕܗܼܿ
ܐ űܵܬܼܵ ܹƕ̈  Ŵ ܬܼܪܵܐ  ؛ܒܓܼܵ ܒܐܼܿ  Ǝƀƌܹܸܐ  ƅܼƆܸ ܗܼܿ

ƀܵܐ  ܀ܕŴܼƌܗܪܵܐ ܿŶܼ ܓƢܼܵܟܼ  ܿƘܼ  ŴƇ ܿƃܼܸܕܐ ܓƲܹܼܐ  ܿƘܼ؛
ܐ Ųܬܹ̈ ܿŶܼ ܐ ܹ̈ƀ ܿŷܼܢ ܒŴܿƌܸܬܼ ܐ ܿűܸ ܿŶܼ܀  Ųܹ̇ܓƏܵܕ Ǝ ܿƤܼƍƃܸ

ܟܼ  ųƆܵܘܼܬܼܵ ƈƃ  ؛Ɔܐܼܿ ŴܵƆܬܹܗ  Əܓܵܐ  ܐܼܿ
Ǝƀܼƌ

ܵ
ŴܼŶܒƅܼܵ ܀  Ŵܼƕܖܪ̈ ŴܸƠܵƌܐ   Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼܒܵܐܘ ܪܼܿ ؛ 

ܪ ƢܼƙƊܸƆܿܥ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ ܿƦܼ ܿſܼƦܼƌܸ ųܹܚ  ܀ܘܒ ܿƦܼƘ ܘܼܿ
Ǝ ܿƇܼƃ ܼܬŴܼƖ ܪƕܵܐ Ɔܒܼܵ ƅƀ  ؛ܬܼܿ ܿƉܼŲܵƟ ܠŴܿƕܸܘܬ

ܢ ܿƦܼƤƊܸƣܸ܀ ܐܵܦ ܬ  

ܐ   ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܼܵܒ Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܘܼܿ ܿƕܼܐ ܕƌܹ
ܵ
ƲƃܼܼܘŲܼܒ ܘܼܿ

  Ɗܹƀܼŷ̈ƣܐ 
ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  .ܐ ŴܼƍƊܵſܬܼܵ ܿųܼܒ  Ǝܼܒ ܿƐܼƌ ܕܼܿ ܙܹܐ 

ܵ
ܐܪ̄̈

ܐ ŴŶܵܒܹ̈  ƁƏܵŴܼŷƆ ƢƉܵܝ   Ǝ ܿƆܼ ܀ųƌܸܘܘܿܢ 
ܘܼܿ  ܒűܼܵܐ  ܿƕܼܕ ܐ  Ʀܿƌ̄ܘܼܕŴܼƉܬܼܵ ܐܼܿ ܖƕܵܒŴܼܿܖܵܐ. 

ܐ ܹƊ̈Ƈƕܵܕ ƄܵƇܐ  ܿƉܼ ܓƢܼܵܟܼ  ܀ŷܵƀܼƤƉܐ  ܿƙܼܒ
ܐ ܘŴ̈Ŷܵܒܹܐ ܹƉ̈ŴܼƉ .ƦܿƠ ƣܒܼܿ ƦܿƀܼƐ ܘܼܿ ܿŶܼ ƅܼƉܵܖ ܘܼܿ

 ܼƅܵܒ  ŴƍƊܸſ ܕܗܼܿ  ƈƃܼ܀ܕ  Ǝ ܿƇܼƄܼƆ Ŵܵƣܐ  ܘܐܼܿ
 ܼƅƕܵܐܘܼܪƆ ܩŴܿƙƌܸ ܵܐƀܼƏ̄ܗƢܹܵƙܒ .ƅܼƍܵƀܵƇܸܒܼܓ ܀ܕܼܿ

Ŵܼƣ ơƐܸܒŷܼܵܐ ܿƌܼ .ܹܐƍ̈ƀܵ ܿƊܼƣ ųſܘܿܢ ܕܼܿ
ŲƏܸ Ƌܪܼ̈ܿ ܿƕܼܘ

ƀƉܹܵܐƎƀƉܹܵܘܐ Ǝ ܀  
 ܼƅƘܸų ܿƉܼ ƎƃܸܙܘƢܸƄܼ ܿƉܼ ܗƦܹƃܼܘŲƆ ܙܹܐ

ܵ
 ƌܵųƃܵܐ ƦܼܵƘܘܿܪܵܐ ܕܐܪ̄̈

ƍܵƤܵƊܐ؛  ܿƤܼƉ  
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ƤܵƊܵܐ؛  ܿƣܼ ܵƦƀƇܹŶܸ̇ܗ̇ ܕŴܵܵܕܸܒܓ ƁܼƍŶ̇ Ǝ ܐܼܿ ܿƆܼŴܼƃܐ
Ǝ ܿƇܼܼܘܼܒƢƟ ܕŴܼƟܖƣܵܐ.  ܕܪܘŶܼܵܐ  ƊܸƖܐ  ܿƌܼܕ
Ɓܼƌܵܐ ܒƇܵƠܵƤܸܐ   Ǝ ܿƇܼƃܸܪŴܼƤƉܘ  Ǝ ܿƇܼŷ̇ƤܸŶ̇ܘ
ܐ. ܹ̈ſųܵƆܵ

ƍ̈ƀܹܵܐ ܘܐܼܿ ܸŷ̇ ܿƉܼܐ ܘƤܹ̈ſܼű ܿƟܼܐ ܘŷܹ̈ƀܼܼܒƣ ܙܹܐ
ܵ
ܐܪ̄̈

ܒ ܿƤܼƉܘ ܐ  ܒŲܵŷܸ̇ܖܹ̈  Ǝ
ܿƆܼŴܼƃ ƢƄܘܼܟܼ  ܿƣܼܬܵܐ Ŵܼŷܟܼ 

žƀܼƀ ܿƇܼ ܒܼܵ ųܵƆܵܐ ܗܼܿ   ܀ܐܼܿ
Ɗܵܐ؛ ܿƕܼ  ܐƆܵܗ ܕƦܹƀƇܹŶܸ̇ܐ ܕƆܸܸܐ ųƇܹŹܵ ܐŷܼܵܒŴܼƣ

ܬƆ ų̇ſܼܵܐƢܵƊܵſܼܐ   ܀ƃܐܼܿ
ƤܵƊܵܐ؛ ܿƣܼ Ǝ ܿƉܼܸܐ ܐƊܵƇܵƣ ܼܟŴܼƆƞܵƉ ܀  

ܐ   ؛ Ɔܸܐ ƌܵųƃܵܐƞܵ  ܵƞƉܐܪ Ɵܸ . ܘܒƦܸܵ ܘܗܵܘܸܐ Ŵܼŷ̇ƀܼƌܬܼܵ

  

ܐ  ܖƕܹܐܖܹ̈
ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ  

ܢ ܒŴܼƄܠ ƌܵųƃܵ ܼܵƦƉܵŴ̈ſܵܐ؛   ܿƢܼƉܵ ܐſܵ ų̇ƇܵƄ ܿƤܼƃܐ
 ܼƁƌܬ  ŪܸٕܓŴܵƊƃܸܘ ܒƍܼܹ̈ܐ. 

ܙܼܿ ܒŴܼƄܠ   ơƀܸƇܵƃܘ
 ܼܵƦܵ̈ƀ ܿƣܼ ŲܵܐܒŴܼƄܠ  ܘƐƆܸܓܼܵ ƢܵƀܵƠƆܸܐ  ܐ. 

ܒŴܼܬܼܘܼܟܼ. ܒŶܸŴܿܐ ܬܵܐ Ɗܵƣܸܐ ܗſܹܒƍܵܵܐ ܕܪܼܿ ܿƤܼƊƆܸܘ
ƦܿƊܸƖܘܼܟܼܕŴܼƇŷ̇ƤܸŶ̇ŴܼƉܟܼ  ܿƍܼܒ ƢƉܵܝܼ  ſܵܐ   

ܐ. ܕ Ƥܵƍ̈ܵƀܐ ŴܿƀƉܵܬܹ̈ ܿƍܼܐ ܕܸܒƇܵƀܼŷƉ ܐƐܵƍܸܓƆűƉܸܸܐ
ܙܹܐ  ܪ̈ܘƍܹŶܼܵܐ

ܵ
ܘܒܐܪ̄̈  .Ɓܼƣű ܿƠܼƉ ŴܼƊƣܸܟܼ  ܬܵܐ 

ܐ ŴܼƀƇܬܼܵ ܸŷ̇ܘܒ  .ƁܼƃƢ ܿƤܼƉ ܕƦܿƀƇܹŶܸ̇ܘܼܟܼ 
ƢƄܸƣܸܐ ܘŷܼܵܒŴܼƣܐ ܕ ܹƇ̈Ɵܵܘ .ƁܼƊƐ Ʀܼܘܼܟܼ ܒܼܿ ܵ̈ƀ ܿƌܼ ܕܬܼܿ

 ܼܵƦƀܼƇƕ ܼܘܼܬܼܘܼܟųƆܵ ƁܼƠƐ. ܒŴܼƄܠܬܵܐ ܐܼܿ ܿƉܼ ܐ
ܘܒƢܘƌܵܿܐ ܘܪܘŶܼܵܐ  Ŵܼƃܠ. ܒܵܒܵܐƌܵűܵƕܸܐ ƢܵƉܵܐ ܕ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܕŴܼƟܕ  
Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ ƎƀƉܹܵܝ.ܐƢƊܵƃܼƢܸ   ܒܼܿ

 الذين بموهبة الروح القدسكلنا نحنُ الشماس: 
المجيدة الأسرار  هذه  تناولِ  في  اشتركنا  قد 

  بَها. والمقدسة والمحيّية والإلهية، لنشكر اللهَ واهِ 

  

 .سبحانهَُ على موهَبَتِه التي لا توصف  :الشعب

  

  لنصلِّ للسلام معنا  الشماس:   

  لحظة صمت

  للآحاد والأعياد

الأʮم، ويحق في كليليق ʮ ربُّ مدى  الكاهن:  
الأوقات، أن نرفَعَ لك الشكرَ والمجدَ والسجودَ،
لأنك أهَّلتَنا بنِِعمتِكَ نحن المائتين، لنُقدِّس اسمَك

ا بِعذوبةِ أقوالِك، ونشترِكَمع  ونلتذَّ  لروحانيين، 
الآبُ أيها  الكُل:  ربَّ   ʮ موهِبتك،  أسرارِ  في 

  والابنُ والروحُ القدس الآن والى الأبد. 
  

  آمين ʪرخمار. الشعب: 
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Server: By the grace of the Holy Spirit, 
we have all approached and shared in 
the reception of these glorious, holy, 
life-giving, and divine Mysteries. Let us 
thank and glorify God Who has given 
them. 

 

 People: Glory to Him for His 
indescribable gift. 

Server: Let us pray. Peace be with us. 

It is proper that there be silence for a short 
amount of time. The priest then ascends to the 
altar and prays out oud: 

Sundays and Feasts 

Priest: It is right and just, O Lord, (2x) 
at all times, to thank, bless, and glorify 
the majesty of Your Name. For in Your 
goodness, You have allowed us weak 
mortals, together with the spiritual 
beings, to praise Your Name, to 
participate in the gift of Your 
Mysteries, to enjoy the sweetness of 
Your words, and to raise up to Your 
divinity the chants of praise and glory 
at all times, O Lord of all, Father, Son, 
and Holy Spirit, forever. 

 People: Amen. Barikhmar. 

  

ƍܵƤܵƊܐ؛ ܿƤܼƉ  Ų ܿƀܼܼܒ ܕܼܿ  ƎƀƇܹſ ܐܼܿ  ƈƀƃܹܵܗ  Ǝ ܿƇܼƃ
ܕŴܼƟܖƣܵܐ ܕܪܘŶܼܵܐ  ܐ  ƀܒŴܼܿܬܼܵ ܿŹܼܕ ܐ  ܵƦܼܼܒ ŴƉܵܗܼܿ
ܐ Ɛܒܼܵ ܿƊܼܒ Ǝ ܿƍܼƘ Ǝ ܘܐƦܵƣܸܘܬܼܿ ܿƍܼſܼܘƦܿƣܸܘܐ Ǝ ܿƍܼܼܒƢܸƟ
ƍ̈ƀܵŷܹܐ ܿƉܼܐ ܘ ܹƤ̈ſܼűܿ ܿƟܼܐ ܘ ܹŷ̈ƀܼܼܒƣ ƎƀƆܹܵܕܐܪ̄̈ܙܹܐ ܗ

Ǝܘ ܿƇܼƃ Ŵƌܵܕܸܐ  ܐ.  ܹ̈ſųܵƆܵ
Ÿ  ܐܼܿ ܒܼܿ ܿƤܼƌ ܘܼܿ  Ųŷ̄ ܿƃܼ ܐܼܿ

ųܵƆܵܐ ųܹſܵܒųܼܘܿܢ.   Ɔܐܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼܐ  ؛Ɔܵܗ ܕƦܹܼܒ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ ŴƉܵ ƈܿƕܼ ųƆܹܗܼܿ

ƇܵƇܐ. ܿƉܼƦܼƉܸ  
ƍܵƤܵƊܐ  ܿƤܼƉ؛  .Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ ܐƊܵƇܵƣ .ܐƆܸ ܿƞܼƌ  

  ƈƀܼƇ ܿƟܼ ܪ  ܿƦܼܵܘܒ ܐ.  ŴܼƀƇƣܸܬܼܵ ܕųƌܸܘܸܐ   Ūܼ ܿƀܼ ܿŹܼܐܘܐܸܬƆܸ ܿƞܼƉ
Ųܒŷܵܐ؛ƌܵųƃܵܐ ܒƇܵƠܵܐ  ܿƉܼ ƈܿƕܼ ܐƖܵƀܼƊƣ  

  
ܒƖܹܼ̈ܐܖܹܐ ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ  

̇ـܐܹܐ  ؛ƌܵųƃܵܐ ſܵ  ܝƢƉܵ  ƈƄܼܒ  ƎƀܼƉŴ̈ſܵ   ܼƁƌܘܙܵܕܹܩ  ܬ
  ƈƄܼܒ.Ǝ ܼ̈ƀƖƣܵ  ƈƄܼܒ ܐ  ܹŴ̇ƣܵܘ  .Ǝ̈ƀܼƍܼܒ ܙܼܿ

ƊܵƤܐ ܿƆܼ Ŵܼŷܵܒ ܿƤܼƊ ܿƆܼܘ Ų ƐƊܸƆܓܼܿ ŴƊܵƆܕŴܼſܵ ܘܼܿ
ƢƉܵܝ  žſųſƦܵſܼŴƣ ܕܐܼܿ ܟܼ.  ܒŴܼܬܼܵ ܕܪܼܿ ܕƇܵƀܼŶܐ 
Ƥܵƍ̈ܵƀܐ ܿƍܼܼܒ ܕܼܿ ƇܵƀܼŷƉܐ  ƍܵƀܵƄܼܐ  ܿƆܼ ܟܼ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿźܼܒ

Ŵ̈ܿƀƉܵ  Ƌܬܹܐ. ܿƕܼܐ  ܕƍܹŶܼܵܪ̈ܘ   ܼƅƊܵƤ ܿƆܼ  .ܢŴܼƣű ܿƠܼƌ
 ܼܵƦܼܒ ܕŴƉܵܗܼܿ ܙܹܐ 

ܵ
ܒܼܐܪ̄̈ ƦܵƤƌܸܘܬŴܼƘܿܢ.ܘܼܿ ܟܼ 

ܐ ŴܼƀƇܬܼܵ ܿŷܼܼܒ ƅ̈ƀ  ܘܼܿ ܿƊܼ ŴܼƊƐܢ.  ܕƦܼƘܸܓܼܵ  Ʀܼƌܸܒܼܿ

ܐ ܹƇ̈Ɵܵܟܼ   ܘ ųƆܵܘܼܬܼܵ ܐ Ɔܐܼܿ ܵƦܼſܼܘܕ ܕܬܼܵ ܕŴܼƣܒŷܼܵܐ ܘܼܿ
ƦܵƊܐ ܿſܼ ܿƢܼƉ  .ܢŴܼƠƐ ܿƌܼ   ܢűܵƖܸƇƄܼܐ  ܒƢܵƉܵ  .ƈƃܼܕ

.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƢܼܵܒ ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ  ܐܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼܝ. ؛ƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ
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Ǝ ܐܵܖܝܼ؛ ܿſܼ  

ƌܵųƃܵƎܐ؛   ܿƄܼƇ ܿƉܼܘ ܢ  ܿƢܼƉܵܘ ܢ  ܿųܼƆܵ ܐܼܿ ŷܵƀܼƤƉܐ 
ܢ. ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܐ ܕƠܵ ܒܼܵ ܿƣܼܘ Ǝ ܿƍܼƀܵ ܸŷ̇ ܿƉܼܘ Ǝ ܿƌܼƞܵƇܵƄܼƉܘ
Ǝ ܿƇܼŷ̇Ƥܸŷ̇ ܿƊܼƃܸ  ųſܹܸܕ ƊܸŶܐ  ܘܪܼ̈ܿ ƦܹƊܸƖܗ  ܿƍܼܕܸܒ
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ܐƢܵƀܼƠ ܿſܼ ųƉܹܸܗ ܘܕƢܹܼܓ ܿƘܼ ܐƇܵƠܵƤƆܸ

ܐܵ  ųƇܹŹܵܘܕŴܼƃܠ.  Ƣƙܘܼܟܼ  ܿƣܼܕ  Ǝ ܿƇܼܸܒſܵ ܘܼ 
Ǝſܸܵܕ ܘƣܵŴܼŶ̇ܒܹ̈ܐ   Ǝſܸܵܕ ܐ  ܹŲ̈

ܘܒƖܸܒܼܵ ܢ  ܿƦܼ ܵ̈ƀ ܿƌܼ ܿƦܼܒ
ſܵ Ǝܐ ƢƉܵܝܼ ܿƇܼŹܵ ܕ ܗܵܘܸܐŴܼƣܘ .Ǝſܸܸܵܐ ܕƍ̈ƆܵŴܼƣܘ
ܬܵܐ ŴܼƇƠܟܼ  ܿƣܼűܸܘܒ  Ǝ ܿƇܼƠܸƣܸܕ ܒŴܼܢ  ܿƢܼ ܿƕܼ ܐܵܖܝܼ 
ܐ ܵƦܼܵƀܼź̈Ŷܸ̇ܕ ƍܵƟܵŴܼƣܐ  ܘܬܵܐ  ܐ  ܸų̈ ܿƍܼܕܸܓ ƀܵƏܵŴܼŶܐ 

 ܵƦƊƀܵƟܸܕ ܪܵܒܵܐ  ܐŴܼƉܸܕ  ܒƀܹܘܬܵܐ   ƎƉ̣ܕ Ʀܼܐ  ܿƍܼ
 ܹƦ̈ƀܼƉܐ ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܒ Ʀܸܐ  ܵŶ̇ ܐ  ܹ̈ƀ

ܵŶ̇ ܘܬܵܐ  ܐ 
ƀܵܐ.   ܿƊܼƣܸܕ  űƉܸܸܐųƊܹƟܵ ܝ ܿƲܼƀƙܹƣܸܕ Ɓ̈ ܿƌܼܵܐ Ɓ ܿƆܼŴܼƃ

ƎƀܼƊƇƖܵƆ  ųſܹܸܕ ƊܸŶܐ  ܿƲܼܘܒ ƦܹƊܸƖܗ  ܿƍܼܒ
.ƎƀƉܹܵܐ  
Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ.ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ

ܐ  ܹƊ̈ƀܼŷƣ ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܒ  
ŷܵƀܼƤƉܐƌܵųƃܵܐ؛   ſܵܐ  ŴܼƆܟܼ  ƢƄܘܼܟܼ  ܿƤܼƃ

ŴܼƃܿƢܟܼ ŴܼƆܟܼ. ܕܬܹ  ƉܵŴܿſܐŴܼƇſܟܼ ܐܸܕŴܼſ  ܘƊƃܸܒܼܿ
ܓƢܼܘܼܟܼ ܿƙܼܒ Ƣܘƃܸܿܐ  ܿƤܼܒ ܢ.  Ŵܵܬܼܿ Ɔܸܒܼܿ ܘܙƢſܹܘܼܟܼ 
 ܵƦſųܵƆܵ ܐܼܿ Ʀܼƀƌܹܘܼܟܼ  ܿƦܼܘܒ ܐ.ܘܕŴܼƉܸܟܼ 

Ǝ ܿƇܼƠܸƣܸܙܸܐ ܕ
ܵ
Ǝ ܐܪ̄̈ ܿƇܼƀܼܼܒſܵܟܼ ܕŴܼƍƉܸ ܼܟŴܼܿܒƇ ܿźܼƃ

ܐ ܘܕŴܼŶ̇ƞƘܸܬܼܵ ܘܕƊܵƇܵƣܸܐ  ܕܐŴܼƉܸܕ  Ƙܹܐܪܹ̈ܐ؛ 
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ  

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼ.ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ

 أو:

الذيالكاهن:   ومخلّصُنا  وملكُنا  الهنُا  المسيحُ 
ودمهِ  جَسَدِهِ  لتِناول  بنعمتهِ  الكريمَين  أهّلنا 

لتكميلِوالمق أنِ يُـقَّوِينَا  متضرعين  نسألهُ  دّسَين 
هذا وليَكُنْ  وأفعالنِا،  وأقوالنا   ʭِفكارϥِ مشيئتِه 

تناولناهُ   الذي  وعربونَالقرʪن   ʭʮلخطا  ʭًغفرا
في الجديدة  والحياةِ  الأموات،  بينِ  من  القيامة 
مَلَكوتِ السماء مع جميع الذين أرضَوه بنعمتِه

  لأبد.ومراحمِه الآن والى ا

  آمين ʪرخمار. الشعب: 

  

  

  لأʮم الاسبوع

نشكرُكَ أيها المسيح ونباركُك، ʮ من حللتَ في
اسمعتنا   اذ  اليوم  وغذيتناقلوبنَا  الالهية  كلمتك 

بجسدِك ودمِك. نسألُك متضرعين أن تثُمرَ فينا
رجاءً وتناولناها  đا  احتفلنا  التي  الأسرار  هذه 

  . وسلامًا وđجة الآن والى الأبد

  آمين ʪرخمار. الشعب: 
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Or 

Priest: Christ is our God, our Lord, our 
King, our savior, the giver of life, and 
the forgiver of sins, Who in His grace 
and mercy, has made us worthy to 
receive His precious Body and Blood. 
Grant us, O Lord, to please You with 
our words, actions, thoughts, and deeds. 
May this pledge, which we have 
received and will receive obtain for us 
pardon for our faults, the great hope of 
the resurrection from the dead and the 
new life in the Heavenly Kingdom with 
all who have pleased You by Your 
grace and mercy forever, amen. 

 People: Amen, Barikhmar. 

 

 

 

Ordinary Days 

Priest: We praise You, O Christ, and we 
bless You, for You have come and 
visited our hearts this day, by receiving 
Your Body, Blood and Your Divine 
Word. We beseech You that the 
Mysteries we have received may bring 
the fruits of hope, peace and joy 
forever. 

People: Amen. Barikhmar. 

 

 ܐܵܘ ܗܵܖܹܐ؛
ܘƢƉܼܵܿ   ؛ƌܵųƃܵܐ ܢ  ܿųܼƆܵ ܐܼܿ ŷܵƀܼƤƉƎܐ  ܿƄܼƇ ܿƉܼܘ ܢ 

.Ǝ̈ſ ܿųܼźܵŶ ܕܼܿ ܘƣܵܒƟܵŴܼܿܐ   Ǝ ܿƍܼƀܵŷ ܿƉܼܘ  Ǝ ܿƟܼܿܘƢܵƘܘ
ƀܒŴܼܬܹܗ ܿźܼܼܒ ŴƊܵŶܗžſ  ܕܼܿ

ܿ
Ʋܼܼܒ Ŵƣܝܼ   ܘܼܿ Ǝ  ܐܼܿ ܿƆܼ 

 ܼŪ ܿƐܼƊܸƆ  ܗƢܹܼܓ ܿƘܼ  ųƉܹܖ ƢܵƀܼƠܐ  ܘܼܿ ܿſܼ  ܫűܸ ܿƠܼƉ  .ƈƃ
ܠ  ܗܘ̤  ܸƦܿƌܸ  Ǝ ܿƆܼ   Ƣ ܿƙܼƤƌܸܕ  ųƆܹ  Ǝ̈ƀ ܿƇܼƊܸܒ  Ǝ̈ſ ܿŲܼ Ɩܒܼܵ ܘܒܼܿ

ƢƉܵ Ǝܝ ܿƆܼ ܘܸܐųƌܸܘ .Ǝƀ ܿƌܼ
ܵ
ƲƕŴܼƏܘ Ǝ̈ƀ ܘƣܵŴܼŶܒܼܿ

ܗܒƌܵŴܼܿܐ ƎƇ̄   ܗƌܵܵܐ  ܪܼܿ ܿƠܼƣ Ǝ.ܘƣܵ   ܕܼܿ ܿƍܼƀܼƇƠ̇  ܐƀܵƏܵŴܼŷƆ
ܒƢܼܵܐ ܿƐܼƆ ܘܼܿ ܐ.  ܹų̈źܵŶ ܕܼܿ ŴܼƤƆܒƍܵƠܼܵܐ  ܘܼܿ ܕŴ̈Ŷܵܒܹܐ 
ܐ ܹ̈ƀ ܿŷܼƆ Ǝ ܒƦܹ̈ƀܼƉ Ʀܼƀܹܐ. ܘܼܿ ƦܵƊƀܵƟܐ ܕƉ݂ـ ܒܵܐ ܕܼܿ

ܪܼܿ
ƈƃ  Ƌ ܿƕܼ ƀܵܐ.  ܿƊܼƣ ܕܼܿ ܐ  ŴܼƄƇܬܼܵ ܿƊܼܒ Ų̈ܬܹܐ  ܿŶܼ
ƀܒŴܼܿܬܹܗ ܿźܼܒ  žſܗŴƉܵŲܵƟ Ƣܘ  ܿƙܼƣ̣ ܕܼܿ

ܒܼ  ŴƊܵŶܗƎƀܼƊƇƖܵƆ žſ ܐƎƀƉܹܵܘܼܿ
ܿ
Ʋܼ.  
Ɗܵܐ ܿƕܼܝ.  ؛ƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ
  
  

  

ƣ ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܐ ܒ ܹƊ̈ƀܼŷ  
Ǝ  ؛ƌܵųƃܵܐ ܿƍܼƀܼ ̇ƃܼƢ Ɖܒܼܿ ܘܼܿ ŷܵƀܼƤƉܐ   ƅܼƆܵ ܐ  Ŵƌܵܕܹ̇

ܢ، Ƣܬ݂ ƍܵƉܵŴſܵܐ ƆܸܒŴܵ̈ܬܼܿ ܿƖܼƏ Ʀ݂ſ ܘܼܿ ƅܼƆܵ. ܕܐܸܬܼܿ
ܟܼ ܵƦܼƇƊܸܼܒ ƅܼƉܵŲ ܘܼܿ ܓƢܼܵܟܼ ܘܒܼܿ ܿƙܼܐ ܒ ܒŴƤܵܬŴܼƘܵܬܼܵ

  ƅܼƆܵ Ǝ ܿƍܼƀܼƙƤ̇ ܿƃܼƦܼƉܸ .ܐƦܵſųܵƆܵ ܙܹܐܐܼܿ
ܵ
ܠ ܐܪ̄̈ ̇Ʀܸƌܸܕ

ƊܵƇܵƣܐ ܘܼܿ ܒƢܼܵܐ  ܿƏܼ ܗƎƀƆܹܵ؛  Ƙܹܐܪܹ̈ܐ   Ǝܼܒ ܿƐܼƌ ܕܼܿ
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐ   ܘŲŶܵܘܼܬܼܵ

 ܼܿƕ ܐ؛Ɗܵ.ܝƢƊܵƃܼƢܸ   ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ
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Ǝ ܐܵܖܝܼ؛ ܿſܼ 

  ܬƢܵ   ܼƁƌܐܘܐƠſܼܵ ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ ſܵܐ ƢƉܵܝܼ  ƌܵųƃܵܐ؛  

ƢƄܸƣܸܐ.   ܘŲܵ ܐ  ܕƍ̈ƍܵſܹܹܐ   ܘƏܓܼܵ ܒŴܼƊſܸűܵܬܼܵ ܐŴſܼܘܼܟܼ 
 ܵƦŷ Ŵܼſܬܼܘܼܟܼ ŴܼƤƉܒܼܿ ܵƦܼƀܼƆܟܼ ܬܵܐ ܬŴܼƠƐ ܿƉܼܐܕ

 ܵƦƀƇܹŶ̇ ܠ ܿűܼ ܐ ܕܸܗܒŴܼƇܸܟƉܼܒܼܿ ܹƤ̈ſܼű ܿƟܼ ܙܹܐ
ܵ
ܐ ܕܐܪ̄̈

ܢ ܿųܼ
ܵ
ƍ̈ܐ ܕܸܓƀܵƏܵŴܼŶ ܬܼܘܼܟܼ ܬܵܐŴܼƍƀܼƍ ܿŷܼܒ Ǝ ܿƇܼŹܵ

ܘܪܘŶܼܵܐ ܘܒƢܘƌܵܿܐ  ܒܵܒܵܐ  ܕŴܼƃܠ.  ƢܵƉܵܐ 
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܕ.   

Ɗܵܐ ܿƕܼ ܝ.؛ƢƊܵƃܼƢܸ    ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ

  ƊܵƀܵƟܐ 

͔͸̈ͥͣܬ  
ƌܹܐ 
ܵ
Ʋƃܼܼܕܖܘ ܐ ܘܼܿ ܖƕܹܐܖܹ̈

ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܠ؛ŴܼƄܒ  Ǝ ܿƇܼƃܼƢܸ ܕƊƃܸܒܼܿ ܐܵܘܵܐ 

ܕŴܿƤܑſܼܥ ܒܓŴܸܵܐ  ƀܵܐ  ܿƊܼƤܸܒ ܕܪܘŶܼܵܐ  ܐ  ܵƦܼƃܵ̈ܪŴܼܒ
ܢ   ܿƢܼƉܵ ܓƢܸܼܗ  ܬŷܵƀܼƤƉ ܼƁƌܐ  ܿƘܼ  Ǝ ܿƇܼܸܒƀܵƊƃܸ

 ܼƁƇــܵܒŷ̇Ɗƃܸ ܐƆܵ̈ـܐܹ ܕƀܵـŶ̇ܢ ܕŴܼܒ ܿƢܼ ܿƕܼ ųƉܸܸ؛ܘܕ
Ƣܸܟܼ ƄƆܸ ܘܐܵ  Ǝ  ܘܼ Ɖܒܼܿ ܿƤܼƍ♰  ܢ ܿƦܼƖܸƊܵ ܿ

ܘƆ Ƣźܸƌܵܓٕܼ
  ♰  Ǝſܸܵܕ Ɗܵܐ  ܿƖܼƆ ܕܬƇܸſܹܐ  ♰ܘűܸƠܵƉܫ 

ܐ ܹƤ̈ſܼű
ܿƟܼܐ ܘ ܹŷ̈ƀܼܼܒƣ ܙܹܐ

ܵ
Ƈܵƀܐ ܕܐܪ̄̈ ܹŷ̇ܐ ܒƇܸƊƐܸܘܒ

ƀܹܐ
ܵ
ŷ̇ƀܼܒ  Ǝ ܿƤܼƀܼƍܘܒ ܐ.  ܹ̈ſųܵƆܵ

ܘܐܼܿ ƍܹƀܵ̈ܐ  ܸŷ̇ ܿƉܼܘ
ܐ ܹƊ̈ſܼƦŶ̇ ܗܵܘܘܿܬܘܼܢ  ƀܵƌܵƢܵƉܵܐ  ܐ  ܕܸܨƀܼƆܒܼܵ
ܐ. ܹ̈ƀƇܸܐ ܘܓ ܹ̈ƀƐƃܸ ܪܵܪܹ̈ܐ ܘƲܹƀܼźƌܐ Ŵܼƃ ƎƉ̣ܠ ܙܼܿ

 ܸƕ ܠŴܼƄܗܵܐ ܘܒ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌܕܼܿ ܿƇܼƕܵ ܐ ܘܸܠƌܵűܵ܀
Ɗܵܐ܀ ܿƕܼܐ ܕƆܸܸܐ ƋƣܸƢܵܘܒ  

 ܵƊ ܿƕܼ ܐ؛ƎƀƉܹܵ܀ ܐ   

  أو:

المجدَالكاهن:   نرفعَ  أن  ولائقٌ  ربُ،   ʮ واجبٌ 
لثالوثك   والسجودَ  والشكرَ  الأقدس،والحمدَ 

التي المقدّسة  الأسرار  بحنانِك  وهبتَنا  لأنّك 
احتفلنا đا وتناولناها غفراʭً لخطاʭʮ، ايها الآب

  والابن والروح القدس الآن والى الأبد. 

  رخمار. آمين ʪالشعب: 

  قيام

  صلوات ختامية 
  للآحاد والأعياد

الله الذي ʪركََنا بِكُلِّ البركاتِ الروحيةالمحُتَفِل:  
ʪلمسيحِ يسوع ربنِا، الذي أعطاʭ جسدَه ودمَه

  عُربونَ الحياةِ الأبدية:  

جمعَنا يبُارِك  شملنا      ♰  هو  ويقدِّس  ♰  ويلُّم 
الأسرار  الذي حضرَ وتَـنـَعّمَ بِقوَةِ هذهِ   ♰  شعبَنا  

وبعلامةِ  الإلهية.  المحُيية  المقُدّسة  المجَيدة 
ومَصونينَ منتكونون موسومين    الصليب الحيَّ،

   كُل أذيةٍ خفيةٍ وظاهرة، الآن وإلى الأبد.

  ويرسم علامة الصليب على المؤمنين. 
  

  آمين.الشعب: 
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 Or 

Priest: Glory, honor thanksgiving and 
praise, we raise at all times, to Your 
glorious Trinity. For in Your mercy, 
You granted us the Holy Mysteries for 
the forgiveness of our sins, O Lord of 
all, Father, Son, and Holy Spirit, 
forever. 

People: Amen. Barikhmar. 

The people stand. 

FINAL BLESSINGS  

Sundays, Feasts and Memorials 

The priest descends before the altar on 
the right side and blesses the people in 
a loud voice saying: 

Celebrant: God Who has blessed us 
with every spiritual grace in Heaven
through Jesus Christ our Lord (2x), has 
also given us His Body and Blood as a 
pledge of life that cannot be corrupted. 

May He bless our assembly ♰, protect 

our community ♰, and purify our people

♰, who have come and have been 
renewed by the power of the glorious, 
holy, life-giving, and divine Mysteries. 
And by the living sign of the Lord’s 
Cross, may you be sealed and preserved 
from all evil, both hidden and manifest, 
now ♰, at all times, and forever.  The 
priest signs the people. 

People: Amen. 

ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ ƢƉܵܝ ܘܐƢܵƠܵſܼܐ  ؛ƌܵųƃܵܐ  ܐܵܘ ܗܵܖܹܐ؛
 ܼƁƌܬ  ƈܵܒŴܼƟܘ ܐ  ܘƏܸܓűܼܬܼܵ ܐ  ܵƦܼſܼܘܕ ܘܬܼܵ

ŴܼƠƐܵ ܿƊܼƆ  Ǝ ܿƍܼƀܼܼܒƀܵ ܿŶܼ ƦܵƍƀܼƉܐ.  ܐܼܿ ܐ  ƀܒŴܼܬܼܵ ܿŹܼ
Ɓ̈ ܿƘܼ ܐܼܿ  ƈܿƕܼ Ʀܵŷܐ.  ܒܼܿ ܿƤܼƉ ܟܼ  Ŵܼſܬܼܵ ܵƦܼƀܼƆƦܼ ܿƆܼ
Ǝ ܿƆܼ  Ʀܼܿܒų̄ ܿſܼܕ Ƥܹ̈ſܼűܐ  ܿƟܼ ܙܹܐ 

ܵ
ܕܐܪ̄̈ ܐ  ܵƦܼܼܒ ŴƉܵܗܼܿ

 ܵŶ ƁƏܵŴܼŷƆ ƅܼƍܵƍܵŷ ܢ ƢܵƉܵܐ ܕƈƃܼ.ܒܼܿ ܿƦܼܵܒŴ̈
.ƎƀܼƊƇƖܵƆ ܐƣܵܖŴܼƟܐ ܕŶܼܵܐ ܘܪܘƢܼܵܒ ܐ ܘܼܿ ܒܼܵ  ܐܼܿ

Ɗܵܐ ܿƕܼܝ. ؛ƢƊܵƃܼƢܸ Ɗܵܐ.ܘƟܵܐܹ̇ܡ  ܐƎƀƉܹܵ ܒܼܿ ܿƕܼ  

͔͸̈ͥͣܬ  
ƌܹܐ 
ܵ
Ʋƃܼܼܕܖܘ ܐ ܘܼܿ ܖƕܹܐܖܹ̈

ܒܹ̈ܐ ܘܼܿ ܿƤܼܒŲ ܿŷܼܒ  
ܒܵܐ ܒܓܼܿ Ųܒŷܵܐ  ܿƉܼܕ ܒܵܐ  ܪܼܿ ܪƕܵܐ  ܿƦܼܒ ܘƟܵܐܸ̇ܡ  ƌܵųƃܵܐ   ơܸـƙ̇ƌܵܘ

Ƣ؛  ܿƉܼܵܐ ܘܐƖܵƀܼƊƣ ܐƇܵƠܵܐ ܒƊܵ ܿƖܼƆ ܼܟƢܸ Ɖܒܼܿ ƍܵƀܼƊܐ ܘܼܿ ܿſܼܕ  
Ɖܐƍܵƣܵű ܿƠܼ؛  Ǝƃܵ̈ܪŴܼܒ  ƈƄܼܒ  Ǝ ܿƃܼƢ ܕܒܼܿ ܗܵܘ̇ 

ܢ  ܿƢܼƉܵ ܐŷܵƀܼƤƉ ܥŴܿƤܑſܼ Ų ܿƀܼܐ ܒƀܵ ܿƊܼƤ ܕܪܘܼܚ ܒܼܿ
 ܼƁƌܢܕ  ܬŴܼܿܗܒ ܪܼܿ  ųƉܹܖ ܘܼܿ ܓƢܹܼܗ  ܿƘܼ  Ǝ ܿƇܼܼܒų̄ ܿſܼ

ƎƀܼƇܒ ܿŶܼƦܼƉܸ ܐƆܵܐ ܕ ܹ̈ƀ ܿŶܼ  
Ǝܗܘ̤   ܿƤܼƍƄܸƆ Ƣܸܟܼ  ƌܒܼܿ  Ǝſܹܕ  ♰  Ƣ ܿźܼ ܿƍܼƌ ܘܼܿ

Ǝ ܿƊܼƀܵƠ ܿƆܼ  ♰  Ǝ ܿƊܼ ܿƖܼƆ ܗܸܐ  ܿŵܼƌ ܐ  ♰ܘܼܿ ܕܐܸܬܼܵ
ܐ ܹŷ̈ƀܼܼܒƣ ܙܹܐ 

ܵ
ܕܐܪ̄̈ Ƈܵƀܐ  ܿŷܼܒ  Ƌ ܿƐܼ ܘܐܸܬܼܒܼܿ

 ܼܿƟܘųƤܹƀܼƍܼܒ ܘܼܿ ܐ.  ܹ̈ſųܵƆܵ
ܘܐܼܿ ƍ̈ƀܵŷܹܐ  ܿƉܼܘ Ƥܹ̈ſܼűܐ 

ܐ ܹƊ̈ſܼƦܼŶ ܐ. ܬܸܗܘܘܿܢƀܵƌܵƢܵƉܵ ܐ ܨƀܼƆܒܼܵ ƀܵܐ ܕܼܿ ܿŶܼ
ܐ ܵ̈ƀ ܿƐܼƃ  Ǝ̈ƀܼƍƀܵƄܼƌܸ  ƈƃ  ƎƉܸ Ʋܹƀܼźƌܐ  ܘܼܿ

ܘܼܿ  ܗƣܵܵܐ  ܐ.  ܵ̈ƀ ܿƇܼܼܓ Ƌܘܼܿ ܿƇܼƖܵƆ ܘܼܿ  Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ
ƎƀܼƊƇƕܵ ܐ ܀Ɗܵ ܿƕܼ ƈܿƕܼ Ƌƣܹܵ܀ܘܪ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ ƎƀƉܹܵ܀ܐ  
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ܐ  ܹƊ̈ƀܼŷƣ ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ƀܵܒ  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ  ܐ؛ŷܵƀܼƤƉ ŴܿƤܑſܼܥ  ܢ  ܿƢܼƉܵ

ųƇܹƃܼŴܼŷſŵܹƊƃܸܘ  ųƇܹƃܼŴܼƉű ܿƄܼƊƃܸܕ
.ųƇܹƃܼܼܘƢƠ ܿƀܼƊƃܸܐ  ܘ ܹŷ̈ܒŴܼƤƉ  ųſܹܸܕ ܙܹܐ 

ܵ
ܒܐܪ̄̈

ܐܵ  ܐ.  ܹ̈ſųܵƆܵ
ܘܐܼܿ ƍܹƀܵ̈ܐ  ܸŷ̇ ܿƉܼܘ Ƥܹ̈ſܼűܐ  ܿƟܼܘܼܘ ܘ

 ܵŷܼܒŴܼƤƆ Ǝ ܿƆܼųܸſƦܹƐƉܸ  ܐ ٕܼܿƃܬܹܗŴܼƄƇ ܿƉܼܕ Ɓܼܒ ܿƇܼ
ܐ   ܵŶ̇ƞܵƙƆܸܘ  űƉܸܸܐ.ܐƤܹ̈ſܼű ܿƟܼ  ųſܹܸܕ ܐƃܹ̈ܐ 

ܿƇܼ ܿƉܼ
ܘƊܵƀܵƠƆܸܐ  .ųƊܹƟܵ ܐ  ܘܵܬܼܵ ̈Ʀܼ ܿƘܼܕ ܐ  ܪܘܼܬܼܵ ܿŴܼŷ̇Ɔܸܘ
ƈſܹܐƆܸܕ  ƋƇܸƣܸܒܐܘܿܪ  ųƀܹſܸܕ ƍܹƊܐ  ܿſܼ  ƎƉ̣ܕ
ƊܸŶܐ ܕŴܼƣ ųƇܹŹܵ .ųſܹܸܒŷܼܵܐ ܿƲܼܗ ܘܒƦܹƊܸƖ ܿƍܼܒ
ƍܸƊܐ ܿſܼ ų̇ſܵƢ ܿƣܼ ܐ ܵƦܼſܵƲܸܒ Ɓ ܿƆܼŴܼƃܐ ܕƆܸܸܘܐ Ǝ ܿƆܼܸܘܐ

ŴܼƍƊܵŶܬܹܗ. ܿƲܼƉܸܗܵܐ  ܕ ܘܸܠ  ܕܼܿ ܐ  ܘܒŴܼƊſܼűܵܬܼܵ
ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƕܵ. ܐ܀Ɗܵ ܿƕܼܐ ܕƆܸܸܐ ƋƣܸƢܵܘܒ  

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼƎƀƉܹܵܐ.  
Ǝ ܐܵܖܝܼ؛   ܿſܼܐƍܵƣܵű ܿƠܼƉ  ܢ؛ ܿųܼ

ܵ
ƍ̈ܐ ܓƇܸƀƏܹŴܼŷƉܸܐܵܘܵܐ ܕ

.ųƉܹűܸܒ ܢ  ܿƦܼܵƀܼź̈Ŷ̇ ܘƇܸƀŷܹƉܐ  ܓƢܹܼܗ.  ܿƙܼܒ
ܒ  ųƇܹŹܵ ܘܕܐܹ ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ  Ʀƃܼܘܼ ܬܹܗ.  ſܵܐ  ܐܼܿ

ƅܼـƙܸƣܵ .ܗƦܹƀܼƕƢ ܿƉܼܐ ܕƇܸ ܵ̈ſܐ ܘܐſܵƢƉܵܐ ܕƊܵ ܿƕܼ
 ܼŴƃܼŴܿƆܸܢܐŴܼƃܼܿܘƦ̈ ܒܒܼܿ  ƢźܸƊ ܿƉܼܘ ܗ.  ܹƦ̈ Źܵܒܼܵ ܢ 

ƦܹſܵƦ̈ƊܸƖܗ. ܘŴܼƃܼŴܿƆƞƇܸܵƄܼƉܢ ܿƌܼܗ ܘƦܹƃܵ̈ܪŴܼܒ
ŴܵƇܵ̈ƀܬܹܗ. ܹŶ̇ܘ ܒƤܵƀܼܐ   ƎƉ̣ ܢ  ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ ܢ  ܿƢܼƉܵ
ܐ ܵƦܼƀܼƍ ŴܼŹܒܼܵ  ƋܿſܼƢ ܿƉܼ  žſܬƢƉܵܕ ܐ  ܒŴܿƆƞܸܬܼܵ
ܐ ܹƊ̈ſܼƦŶ̇ ܘܗܵܘܘܿܬܘܼܢ  Ƥܹ̈ſܼűܐ.  ܿƟܼ  Ɓ ܿƆܼŴܼƃܘܕ
ܐ. ܹ̈ƀƇܸܐ ܘܓ ܹ̈ƀƐƃܸ ܪܵܪܹ̈ܐ ܘƲܹƀܼźƌܐ Ŵܼƃ ƎƉ̣ܠ ܙܼܿ

 ܼŴƄܗܵܐ ܘܒ ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌܕܼܿ ܿƇܼƕܵ ܐ ܘܸܠƌܵűܵƕܸ ܠ .
Ɗܵܐ܀ ܿƕܼܐ ܕƆܸܸܐ ƋƣܸƢܵܘܒ  

  لأʮم الاسبوع

وكرمناهُ،المحتفل:   بهِ  إحتـَفَلنا  الذي  المسيحُ 
المحُييةوخدمناهُ   المقُدسة  المجيدة  أسرارهِ  في 

هوَ   البهي،الإلهية،  مَلكوتهِِ  مجَدِ  لنَِيلِ  يُـؤَهِلنُا 
والتـَنـَعُمِ معَ ملائِكَتِهِ القديسين، والقيامِ عن يمَينهِ
علينا فلِتحلَّ  مُشرِق،  بِوَجهٍ  العُليا  أورشليمَ  في 
وإلى الآن  وبركتِه  عِنايتِه  يمينُ   ʮالبرَا وعلى كُل 

  ويرسم علامة الصليب على المؤمنين. د.الأب

  آمين.الشعب: 

  أو: 

وخطاʭʮ  المحُتَفِل: ذنوبنَا  غَفرَ  الذي  المسيحُ 
أبناء ونحنُ  في كنيستِه،  له  المجد  ودَمهِ،  بجَِسَدِهِ 
نا رعيتِه، ليُِفِضْ علينا نعَِمَهُ وبركاتهِ ومواهِبَهُ وليـُنَجِّ

يم وجميعِمن الشريرِ وأعوانهِ بصلاةِ الطوʪوية مر 
بعلامةِ   موسومينَ  كونوا  الصليبالقديسين. 

ومَصونينَ من كُل أذيةٍ خفيةٍ وظاهرة، الآن  الحيَ،
  ويرسم علامة الصليب على المؤمنين.   وإلى الأبد.

  آمين.الشعب: 
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Ordinary Days  

Celebrant: May our Lord Jesus Christ, 
Whom we have served and glorified, 
make us worthy of the glory of His 
Kingdom and eternal joy with His 
angels. May He make us worthy to 
appear blameless before Him, through 
His grace and mercy, and to stand at His 
right hand in the Heavenly Jerusalem 
through His glorious, holy, life-giving, 
and divine Mysteries. To Him be glory 
and may His right hand of mercy
overshadow us and all creation, now ♰, 
at all times, and forever. The priest signs 
the people. 

People: Amen. 

Or 

Celebrant: May our Lord Jesus Christ, 
Who has forgiven us by His Body and 
cleansed our sins by His Blood, be 
glorified in His Church. May His 
goodness rest upon you and blessings 
and graces fill your homes. May our 
Lord and God save you from the evil 
one and His hosts through the prayers 
of the Blessed Virgin Mary and all the 
saints. May you be kept safe and 
protected from all evil, hidden and 
manifest, now ♰, at all times, and 
forever. The priest signs the people. 

People: Amen. 

ܐ ܹƊ̈ƀܼŷƣ ܐ ܵƦܼƉܵŴ̈ſܵܕ 
ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉƉ ŴܿƤܑſܼܥ  ܢ  ܿƢܼƉܵܐŷܵƀܼƤ

.žſųƀƌܵƢ ܿƠܼ ܿſܼܘ  žſųƀƍܵŷ ܿſܼ ܘܙܼܿ  žſųƀƍܵƤƊܸ ܿƣܼܕ
ƍ̈ƀܵŷܹܐ ܿƉܼܘ ܐ  ܹƤ̈ſܼű

ܿƟܼܘ ܐ  ܹŷ̈ƀܼܼܒƣ  žſܙܵܘܗ
ܵ
ܒܐܪ̄̈

ܐſܵܐ ܿƘܼ ܐŷܼܵܒŴܼƤƆ Ǝ ܿƆܼ ܐŴܸƤ ܿƌܼ ̤ܐ. ܗܘ ܹ̈ſųܵƆܵ
ܘܐܼܿ

žſܗŴ̈ܵƃܼܐ ܿƇܼ ܿƉܼ Ƌ ܿƕܼܐ ܕƊܵƏܵŴܼܼܒƆ ŴܼƄƇܬܹܗ ܘܼܿ ܿƉܼܕ
.žſܗŴƉܵŲܵƟ ܕܼܿ ܹܐ 

̈Ƙ ܐܼܿ ŴܼƀƇܬܼ  Ɔܓܼܿ ܘܼܿ ܐ.  ܹƤ̈ſܼű
ܿƟܼ

 ܸƇƣܸܒܐܘܿܪ  ųƍܹƀܼƊ ܿſܼ  Ǝ ܕƉ݂ـ ƉܵŴƠܵƆܐ  Ƌܘܼܿ
ųƆܹܕ .žſܗŴƊܵŶ

ܿ
Ʋܼܼܒ ƀܒŴܼܬܹܗ ܘܼܿ ܿźܼܒ ƈƖܸƆ ܕܼܿ

Ǝܸܓ Ǝƀ ܘƈƃ ƈܿƕܼ ܒƎſܵƲܸ ܬܼܿ ܿƇܼƕ Ŵܼƣܒŷܼܵܐ ܘܼܿ
Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܒŴܼƇƀܼźܼܬܹܗ.  ܕܼܿ ƍܵƀܼƊܐ  ܿſܼ

 ܼƀƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ Ɗܵܐ ܀ Ǝܘܼܿ ܿƕܼ ƈܿƕܼ Ƌƣܹܵ܀ܘܪ  

Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ ƎƀƉܹܵ܀ܐ  
   ܐܵܘ ܗܵܖܹܐ؛

ƍܵƣܵűܐ؛   ܿƠܼƉܐ ܕŷܵƀܼƤƉ ܥŴܿƤ ܼſܑ ܢ
ܿƢܼƉܵƁܼƐ ܿŶܼ

ŷ ܿƆܼ ܐ  ̣źܵƕ ܘܼܿ ܓƢܹܼܗ.  ܿƙܼܒ  Ǝ̈ƀ ŴŶܵƎ̈ſܒܼܿ ܿųܼźܵ
ܒűƖܹܬܹܗ.  ųƆܹ ܬƣܸܒƦܵŶŴܿܐ   .ųƉܹŲ ܒܼܿ
Ɨ ܿƙܼƤ ܿƌܼ ܕſܵƢƉܵܐ.   ųƊܹ ܿƕܼ ܐܘܿ  ŴܿƄƀܢ  ܿƇܼƕ ܘܼܿ
ŴܿƄ̈ſܢ ܿƦܼ Ƣ ܒܒܼܵ ܿźܼƊ ܿƌܼܗ. ܘƦܹ

ŴܿƄƀܢ Źܵܒܼ̈ܵ ܿƇܼƕ
ܢ ܿƢܼƉܵ ܢŴܿƄܼſƞܹ ܿƙܼƌ Ʀܹܗ. ܘܼܿ ܒŴܼܪƦܹƃܵ̈ܗ ܘŴ̈Ɖܵܗܒܼܵ
ŴܿƆƞܬܼ ŴܵƇܵ̈ƀܬܹܗ. ܒܼܿ ܿŶܼܐ ܘƤܵƀܼܒ Ǝ ܢ Ɖ݂ـ ܿųܼƆܵ ܘܐܼܿ
ܖųƇƃܼܘܿܢ ܘܼܿ ܐ  ܵƦܼƀܼƍ ŴܼŹܒܼܵ  ƋܿſܼƢ ܿƉܼ  žſܿܬƢƉܵ

Ƥܹ̈ſܼűܐ ܿƟܼƎ Ʋܹƀܼźƌܐ Ɖ݂ـ . ܘܬܸܗܘܘܿܢ Ɗܹ̈ſܼƦܼŶܐ ܘܼܿ
ܗƣܵܵܐ ܐ.  ܵ̈ƀ ܿƇܼܼܓ ܘܼܿ ܐ  ܵ̈ƀ ܿƐܼƃ  Ǝ̈ƀܼƍƀܵƄܼƌܸ  ƈƃ

ƎƀܼƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ Ǝ ܘܼܿ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܪƈܿƕܼ Ƌƣܹܵ   ܀ܘܼܿ
Ɗܵܐ ܿƕܼ܀  
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ ƎƀƉܹܵ܀ܐ  
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Ɗܵܐ؛ ܿƕܼƎƀƉܹܵ܀ܐ    

Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܿƕܼܐ ܕƍܵܵܪܒŴܼƟܕ  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ ؛  ųƆܹ  Ųܸܒƕܵ ŴܼƃƢܹƉܵܠ  ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ

) ̇ųƆܵ(   ܵƦƊƀܵƟ ܵƦܼܒŴܿŹ ܘƊܵŶܵŴܼƌܐܐ  ܐ. 
 ܸƦƀܼƊƆܸܘ ܐ.  ܕŴܼƠſܼܬܼܵ ܕܙܼܿ ܐŴܼƤƉܒŷܵܐ 

ܢ   ܿƦܼƍܵƀܹܒ Ǝ Ɖ Ɓ݂ـ ܿƇܼƀƌܹŴܼƤƉܸܘ Ɓ ܿƇܼƣƢܸƘܸܕűƉܸܸܐ
ܐ ܸƤ̈ƌܵ Ɓ

ܿƆܼŴܼƃ  ųƊܹƟܵ ܝ ܿƢܼƀƙܹƣܸܐ ܕ ܹƠ̈ſܼܕ ƃܹܐƌܹ̈ܐ ܘܙܼܿ
Ǝ ܿƤܼƍƃܸܐ ܕƆܸܸܘܐ .ųƌܹŴܿܓٕܒƕܸ ƅܼƉܸ Ɓ ܿƇܼƤ ܸŶ̇ܘܪ
ܢ ܿųܼƆܵ ܕܐܼܿ ŴܼƍƊܵŶܬܹܗ  ܘܪܼ̈ܿ Ŵܼƍƀܼƍܬܹܗ  ܿŶܼ  ųƆܹŴܼƃ

ܐܵܬܼܿ  ܒƏ ܿƦܓŲܵƀܼܼܐ.  ܘܬܼܿ  Ɓܼŷ̇ƙ ܿƣܼܘ ܝܼܝ 
Ƌ ܿƇܼƖܵƆ ܘܼܿ  Ǝ ܒŵƇƄܼܼܒܼܿ ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܐ.  ܒűܵܐŴܼƊſܼܬܼܵ

ƎƀܼƊƇƕܵ .  
Ɗܵܐ܀ ܿƕܼܐ ܕƆܸܸܐ ƋƣܸƢܵܘܒ  

Ɗܵܐ؛  ܿƕܼƎƀƉܹܵ܀ܐ    

  ܵƟ ƁܼƃƢܵܕܒ űƊܸܐ ܘŷܵܒŲ ܿƉܼ ƁܼźƇܿƘܼ.ܐŷܵſܼܵܘŵܒ  

  

   
 
  

 

 ختام للجناز

إجعل ʮ ربَّنا والهَنا ذِكرًا صالحاً وسعادةًالمحُتَفِل:  
) الذي خرَجَلانةفلان او اختنا فكاملة لأخينا (

آمن   وقد  العالم  هذا  بوصاʮك،من  وعمِلَ  بكَ 
لهُ لملكوتِك البهيّ مع جميعِ الذينَ أرضوكَ. فأهِّ
ونحنُ الذينَ اشتركنا في هذا القُداس لتَحِلَّ بركتُك
علينا وتحمينا: أيها الآبُ والإبنُ والروحُ القدس

   الآن والى الأبد.

  آمين.الشعب: 

  

 يب على المؤمنين. ويرسم علامة الصل
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Funerals 

Celebrant: May God, the Lord of all, 
grant him (her) a glorious resurrection, 
with the righteous deceased who did 
His will. Upon our assembly, may the 
love and mercy of our adored God come 
and rest upon you, now ♰, at all times, 
and forever. The priest signs the people.

People: Amen. 

They bow before the altar and recess in 
procession. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ųܹ̈ƀܼƍܐ ܿƕܼܐ ܕƍܵܵܪܒŴܼƟܕ  
ƍܵƣܵűܐ ܿƠܼƉ؛  ųƆܹ  ŲܸܒƖƌܸ  ƈƃƢܹƉܵ ųܵƆܵܐ  ܐܼܿ

) ̇ųƆܵ(  ܐƊܵŶܵŴܼƌܘ ܪܬܵܐ.  ܿƦܼ ܿƀܼƉ ƦܵƊƀܵƟܐ 
ܕŴܼƠſܼܬܼܵ  ܕܙܼܿ ƣŴƣ̣ܒŷܵƀܼܼܐ  ܿƢܼƘ ܕܼܿ Ųܹ̈ƀܼƍܐ  ܿƖܼƆ ܘܼܿ ܐ. 

ųƇƃ Ƌܘܿܢ ܐƤܵƌ̄ܵܐ ܿƕܼ ܢ ܿƦܼƍܵƀ Ǝ ܒܼܿ Ɖ Ŵƀܼƍ݂ـ ܿƣܼܘ
žſܗŴƉܵŲܵƟ Ƣܘ  ܿƙܼƣ̣ ܕܼܿ ܐ  ܹƠ̈ſܼܕ ܘܙܼܿ ƃܹܐƌܹ̈ܐ 
Ǝ ܿƤܼƍƃܸ  ƈܿƕܼܘ  .ųƍܹƀܼܵܨܸܒ  ƅܼſ ܐܼܿ Ƣܘ  ܒܼܿ ܘܐܸܬܿܕܼܿ
žſܗŴƊܵŶ ܘܪܼ̈ܿ  ųƍܹƍܵŶ  .ųƄܹƏܵ  Ǝ Ɖ݂ـ  ųƇܹƃ

ƌܹܐܬܼ  ƏܓŲܵƀܼܼܐ.  ܢ  ܿųܼƆܵ ŴܼƖƘܢܕܐܼܿ ܿƦܼƤƌܸܘ ܘܿܢ 
ܒܼ  ܘܼܿ ܗƣܵܵܐ  ܐ.  ŴܼƍƀܼƉܬܼܵ ܒܐܼܿ ŴƠܵƌܘܿܢ  Ǝܘܼܿ ŵƇƄܼܒܼܿ

 ܼƀƊƇƕܵ Ƌ ܿƇܼƖܵƆ Ɗܵܐ.  Ǝ.ܘܼܿ ܿƕܼ ƈܿƕܼ Ƌƣܹܵܘܪ  
Ɗܵܐ ܿƕܼ؛ ƎƀƉܹܵ܀ܐ  

Ǝ ــܼ ƀƠ̇ƙــ ܿƌܼܐ ܘ ــܵ Ųܒŷــ ܿƉܼ ܡŲܵــ ܐ Ɵــ ܵ ــܼ ƀƌŴܿźƉܵ Ǝــ ــܼ ܒſűܼ̇ــ ܿƕܼ
  ܒŵܘŷܵſܼܵܐ.
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